
Published by Ministry of Consumer and Business Services
Publié par Ministère des Services aux consommateurs

et aux entreprises

© Queen’s Printer for Ontario, 2003
© Imprimeur de la Reine pour l’Ontario, 2003

The Ontario Gazette
La Gazette de l’Ontario

Vol. 136-17 Toronto ISSN 0030-2937
Saturday, 26th April 2003 Le samedi 26 avril 2003

����

Criminal Code
Code criminel

DESIGNATION OF QUALIFIED TECHNICIANS
(BREATH SAMPLES)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 254(1) of the
Criminal Code (Canada), the Honourable Robert Runciman, Minister
of Public Safety and Security of Ontario, on the 16th day of April
2003, designated the following persons as being qualified to operate
the approved instruments known as the Intoxilyzer® 5000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 254(1) du
Code Criminel du Canada, l’honourable Robert Runciman, Ministre de
la Sûreté et de la Sécurité publique de l’Ontario, le 16 avril 2003,
désigna les personnes suivantes comme étant qualifiées pour manipuler
les alcootest approuvé connu sous de nom de Intoxilyzer® 5000C.

Wade Arnold Ontario Provincial Police
David G. Bates Ontario Provincial Police
Jason L. Belanger Ontario Provincial Police
Karen E. Dunn Ontario Provincial Police
Graham J. Ebert Ontario Provincial Police
Shawn J. Jones Ontario Provincial Police
Giuseppe Pileggi Ontario Provincial Police
Darryl M. Storey Ontario Provincial Police
Shauna L. Tozser Ontario Provincial Police
Jason Arbuthnot Ottawa Police Service
Sandra G. Burchill South Simcoe Police Service
Dale G. Engstrom Dryden Police Service
Gregory M. Fletcher Oxford Community Police Service
Amy R. Hesch Oxford Community Police Service
Elizabeth A. Makadebin Wikwemikong Tribal Police Service
Steven McEwen Oxford Community Police Service
Gary Vye South Simcoe Police Service
John Warner Niagara Regional Police Service
Rod Wilkinson Oxford Community Police Service
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Proclamation

(Great Seal of Ontario)

 JAMES K. BARTLEMAN

PROVINCE OF ONTARIO

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United King-
dom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, Head of
the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

VICTIM EMPOWERMENT ACT, 2002

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name
April 22, 2003 as the day on which subsection 2 (2) of the Victim
Empowerment Act, 2002, c. 12, which amends the Ministry of Correc-
tional Services Act, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE
JAMES K. BARTLEMAN

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR
PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on April 14, 2003.

BY COMMAND

DAVID H. TSUBOUCHI
Chair of the Management Board of Cabinet
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(Great Seal of Ontario)

 JAMES K. BARTLEMAN

PROVINCE DE L’ONTARIO

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Common-
wealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2002 SUR L’HABILITATION DES VICTIMES

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 22 avril
2003 comme le jour où entre en vigueur le paragraphe 2 (2) de la Loi
de 2002 sur l’habilitation des victimes, chap. 12, qui modifie la Loi sur
le ministère des Services correctionnels.

TÉMOIN :

L’HONORABLE
JAMES K. BARTLEMAN

LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 14 avril 2003.

PAR ORDRE

DAVID H. TSUBOUCHI
Président du Conseil de gestion du gouvernement
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Ontario Highway Transport Board

NOTICE

Periodically, temporary applications are filed with the Board.
Details of these applications can be made available at anytime
to any interested parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987,
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and
is available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of
these applications may serve and file an objection within 29 days of this
publication. The objector shall:

1. complete a Notice of Objection Form,

2. serve the applicant with the objection,

3. file a copy of the objection and provide proof of service of the
objection on the applicant with the Board,

4. pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail,
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and
filing means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS SONT
AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

ELITE CAB LIVERY SERVICE INC. 46148
1100 Eglinton Ave. E., Toronto, ON  M3C 1H8

Applies for an extra provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
the Regional Municipalities of Peel, York and Durham and the City of
Toronto to the Ontario/Quebec, Ontario/Manitoba, Ontario/USA bor-
der crossings for furtherance to points as authorized by the relevant
jurisdiction and for the return of the same passengers on the same
chartered trip to point of origin.

PROVIDED that there shall be no pick up or discharge of passengers
except at point of origin.

Applies for a public vehicle operating licence as follows: 46148-A

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
the Regional Municipalities of Peel, York and Durham and the City of
Toronto.

Brennan D. Wapioke (o/a Iskatewizaagegan # 39 Medical
   Transportation Service) 46150
Box 194, Kejick P. O., Shoal Lake, ON  P0X 1E0

Applies for an extra provincial operating licence as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip for the Iskatewi-
zaagegan No. 39 Independent First Nation from the Iskatewizaagegan
No. 39 Independent First Nation located in Shoal Lake, Ontario, to the
Ontario/Quebec, Ontario/Manitoba, Ontario/USA border crossings for
furtherance to points as authorized by the relevant jurisdiction and for
the return of the same passengers on the same chartered trip to point of
origin.

PROVIDED that there shall be no pick up or discharge of passengers
except at point of origin.

PROVIDED FURTHER that the licensee be restricted to the use of Class
“D” public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection 1 of
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990,
each having a maximum seating capacity of twelve (12) exclusive of
the driver.

Explanatory Note: It is the intention of the applicant to provide medi-
cal transportation services only and only for the above mentioned First
Nation.

Applies for a public vehicle operating licence as follows: 46150-A

For the transportation of passengers on a chartered trip for the Iskatewi-
zaagegan No. 39 Independent First Nation from the Iskatewizaagegan
No. 39 Independent First Nation located in Shoal Lake, Ontario.

PROVIDED FURTHER that the licensee be restricted to the use of Class
“D” public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection 1 of
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990,
each having a maximum seating capacity of twelve (12) exclusive of
the driver.

Explanatory Note: It is the intention of the applicant to provide medi-
cal transportation services only and only for the above mentioned First
Nation.

Jose Danilo Munoz (o/a “Andale”) 46151
650 11th Concession E., R. R. # 4, South Woodslee,

ON  N0R 1V0

Applies for a public vehicle operating licence as follows:

For the transportation of passengers:

1. on a scheduled service between points in the County of Essex.
Provided that chartered trips be prohibited.
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Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

2. on a chartered trip from points in the County of Essex.

PROVIDED THAT:
a) the driver is bilingual in English and Spanish;
b) the passengers are migrant workers who are employed by farms in

the County of Essex;

c) this licence is valid from the 1st day of February to the 30th day of
November inclusive, of each calendar year.

Felix D’Mello
Board Secretary/

17/03 Secrétaire de la Commission

Certificates of Dissolution
Certificats de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi sur les
compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les compagnies
suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des compagnies
visées.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

2003-03-07
1329345 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1329345
2003-03-18
488283 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 488283
624044 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 624044
2003-03-21
D. PICHE DOZER & BACKHOE SERVICES LTD. . . . . . . . 862188
DENNIS AMEY MOTOR SALES CO. LTD. . . . . . . . . . . . . . 315524
EXCALIBUR DINING & CATERING INC. . . . . . . . . . . . . 1307324
LARKFIELD ELECTRIC LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1051001
SOVA CONTRACTING INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 411756
STEHOWER & SONS LANDSCAPING LIMITED . . . . . . . 557217
1288199 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1288199
294220 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294220
927200 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 927200
2003-03-24
ANGELO’S HARDWOOD FLOORING INC. . . . . . . . . . . . 1175314
ASTRO INDUSTRIAL ROOFING AND SHEET METAL

INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1113289
BELL CHEMICALS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56980
BLUE DIAMOND CONCRETE DRILLING & CUTTING

INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1133436
CANDRE (+) INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1256103
CAPITAL HI-Q INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1098307
CREATIVE BUSINESS INTERIORS LTD. . . . . . . . . . . . . . 1334603
D. A. HELLER LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 203589
E.C. DOAN ASSOCIATES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 762051
GINO SALEM REAL ESTATE LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . 283618
LES BINKLEY LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278093
LOAM CRAFTERS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 805132
PEERLESS-CASCADE PLASTICS LIMITED . . . . . . . . . . . 471363
R & C METAL PRODUCTS LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 967020
RICHARD ROTH MANAGEMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . 794551
SUNBRIGHT HOMES LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97612
THE PRINCESS GROUP CORPORATION . . . . . . . . . . . . . 2004385
VIC CONSULTING INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1400416
WALTER & WILLIAM LUSTIG ENTERPRISES

LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277973
1051985 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1051985
1072347 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1072347
1218658 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1218658
1336912 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1336912
469480 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 469480
515010 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 515010
2003-03-25
BERAZADI CONSULTANTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1276804

HODGSON & ASSOCIATES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1029712
L.B.J. TRUCKING (ORILLIA) INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 872537
MACO REFRACTORIES LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 597321
MADISON CONSTRUCTION LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . 76915
WEARING DEVELOPMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1253104
WINDSOR SHOT BLAST & METAL CLEANING LTD. . . 1118489
1101531 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1101531
1420193 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1420193
500400 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500400
2003-03-26
CANADA PAWN-A-CAR LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1031648
CHAND MANAGEMENT LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . 389801
COF DEVELOPMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1071342
COMCRAFT AMERICAS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1436469
DSKTEK LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1432951
E & E STEELES ELECTRIC LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 585848
INFOTEK.COM INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1407308
LEKTEK SYSTEMS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 741562
MARBAK INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 446848
NORLIN INTERIORS LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 592543
OTIS MACHINERY MAINTENANCE LIMITED . . . . . . . . 443106
PAR THREE MANAGEMENT LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . 277826
SPIRIT RESEARCH INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1172722
STEAMER ELECTRIC LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215672
TANLEE DEVELOPMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 489108
TORONTO INFORMATION TECHNOLOGY LIMITED . 1528306
ZIPTECH OFFICE EQUIPMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . 1159098
1113263 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1113263
1284306 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1284306
1315836 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1315836
1322252 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1322252
1381130 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1381130
284 BATHURST ST. LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 267860
420307 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 420307
655532 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 655532
669473 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 669473
2003-03-27
BEECH VILLAGE PLAZA INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 468582
ENERGLASS CONSTRUCTION INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1252244
GEORGE STEEP TRUCKING LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 481783
GRAND TOURS TRAVEL SERVICE LIMITED . . . . . . . . . . 222719
K.E.D. DEVELOPMENTS (LAKE DISTRICT) INC. . . . . . . 609501
KEELE SHEPPARD CENTRE INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 714230
MARKET STREET HOLDINGS CORPORATION . . . . . . . . 747168
MLO INVESTMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1282387
NORTH ROAD VILLAGE CENTRE INC. . . . . . . . . . . . . . . . 802106
PORTER EWING LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514187
QUEEN-DIXIE PLAZA LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1183359
REGISTAN CENTRE INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 694864
S.P. TOOL DESIGN SERVICES INCORPORATED . . . . . . . 421706
STARGEL TRADING LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 899037
THO INVESTMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1282388
VILLAGE (RED DEER) SHOPPING CENTRE INC. . . . . . . 747186
VODDEN MAIN DEVELOPMENTS LIMITED . . . . . . . . . . 585780
1061972 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1061972
1473478 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1473478
341722 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 341722
573500 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 573500
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663 PORTLAND STREET INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 721967
927008 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 927008
954890 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 954890
2003-03-28
AFFORDABLE IT SOLUTIONS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365630
ALAN B. REED COMPUTER SERVICES LTD. . . . . . . . . . . 394846
ALPA WELDING LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 918309
ARENA INNOVATIONS LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1277368
ERGONETICS EVALUATIONS LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 429052
I. GATRALL MANAGEMENT SERVICES LIMITED . . . . . 347333
S & W MOTORSPORTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1098708
TANGERINE INTERNET SERVICES CORPORATION

(TIS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1145978
TCMD PRODUCTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1281066
THE STITCHERY STUDIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1155489
TUI FIJI INVESTMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 882108
1262513 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1262513
1398858 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1398858
1434658 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1434658
1495972 ONTARIO INCORPORATED . . . . . . . . . . . . . . . . 1495972
488859 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 488859
2003-03-31
ARTRENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 873528
BELANGER PARTNERS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 920070
2003-04-01
CRUISES ONLY INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1008724
1073331 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1073331
2003-04-02
CPL PHARMACY LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1238804
JIM WILLIAMS INVESTMENTS LIMITED . . . . . . . . . . . 1315748
957371 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 957371
2003-04-03
EVERGREEN TREE FARM INCORPORATED . . . . . . . . . . . 812657
HAROLD HIEBERT HOMES LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . 342943
TRI-PLUS ADVANTAGE CORPORATION . . . . . . . . . . . . . 1094823
2003-04-04
ART CONSTRUCTION COMPANY LIMITED . . . . . . . . . . . . 72202
CORRECT MANAGEMENT COMPANY LIMITED . . . . . . 111299
FLINT CONSULTING & ASSOCIATES INC. . . . . . . . . . . . 1004383
H & T (CANADA) DEVELOPMENT INC. . . . . . . . . . . . . . 1405660
JAMANDA FARMS LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 677092
LAMBTON PARK DEVELOPMENTS LIMITED . . . . . . . . . . 80290
QUACKWARE CANADA INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1373544
1075701 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1075701
1183266 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1183266
2003-04-07
GT ENTERPRISES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1345032
HSIEN KUAN LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1273800
JUST PLANE FUN INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1322596
MICRO PRINTING SERVICES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1256743
MONTEVIDEO HOLDINGS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 478676
NATURE’S NIMBUS HEALTH FOOD INC . . . . . . . . . . . . 1276350
OCAPT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 788823
PREET VIDEO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1232986
STOCKWOOD DEVELOPMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . 460739
TKL INDUSTRIAL CO., LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1410880
WEBASTO THERMOSYSTEMS (CANADA) LTD. . . . . . . . 987043
WOELFLE PLUMBING & HEATING LTD. . . . . . . . . . . . . . 480352
Y & Z CONTRACTING INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1147002
1155139 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1155139
1245036 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1245036
1270369 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1270369
1284358 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1284358
1405192 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1405192
1477751 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1477751
795409 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 795409
956951 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 956951
996663 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 996663
996664 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 996664
2003-04-08
BETH CASSELLS & ASSOCIATES INC. . . . . . . . . . . . . . . 2011905
COLONIAL INVESTMENTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 822027

DAREDEVIL HALL OF FAME LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95549
ELOCAB INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1165153
GOLDEN TIMELAND TRADING INTERNATIONAL

INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1302412
LES LIMAGE MOTORS LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1438155
RCR CONSULTING INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1064840
ROYAL READY-MIX LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 682564
SPRINGFIELD EMUS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1025393
TRICHO SOLUTIONS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1430230
Y + Y ENGINEERING LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1132264
1474340 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1474340
800303 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 800303
2003-04-09
ESKAYS INNOVATIVE I.S. SOLUTIONS INC. . . . . . . . . . 1097729
G. A. V. PROPERTIES & ENTERPRISES LIMITED . . . . . . 114762
GAGE PUBLIC HOUSE LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153427
MASTERSOUND PRODUCTIONS INCORPORATED . . . . 1249767
STINSON BUSINESS SERVICES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . 1024582
T AND R COMMUNICATIONS SERVICES INC. . . . . . . . . . 745151
T.I. UNIT 507 INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1004531
UNITED CAN-LINK ENTERPRISE INC. . . . . . . . . . . . . . . 1452688
VOLVO CAR FINANCE CANADA LTD./SOCIETE

DE FINANCEMENT AUTOMOBILES VOLVO DU
CANADA LTEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 934413

ZEITLER SOUTH INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 891029
1115466 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1115466
820811 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 820811
2003-04-10
AMESBURY CONCEPTS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1201182
BRASCAN BRAZIL INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1108600
DIVERSIFIED TRANSMISSION EQUIPMENT INC. . . . . . 270972
MEDIFOMA TRADING LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1111528
NABIL AND NAZAR CO. INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1186090
SUPERIOR SOUVENIRS WHOLESALE LIMITED . . . . . . . 137407
1294824 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1294824
1523735 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1523735
706713 ONTARIO INC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 706713
932056 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 932056
939967 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 939967
2003-04-11
ADROIT COMPUTING & ENGINEERING SERVICES

INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1304256
ALLIANCE LAUNDRY CANADA INC. . . . . . . . . . . . . . . . 1518706
MARIO DI ROCCO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 347676
NEW-ABLE SAN VA MOTOR LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1490423
TRICORP ENTERPRISES INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1104967
WIL-CATH-MAR INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 836804
1116505 ONTARIO LIMITED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1116505

B. G. HAWTON,
Director, Companies and Personal Property

Security Branch
Directrice, Direction des compagnies et des

17/03 sûretés mobiliéres

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

Notice of Default in Complying with the
Corporations Information Act

Avis de non-observation de la loi sur les
renseignements exigés des compagnies

et des associations

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (3) of the Business
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply
with the filing requirements under the Corporations Information Act
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within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will
be issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe
241 (3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les compagnies men-
tion-nées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot
requises par la Loi sur les renseignements exigés des compagnies et des
associations dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent
avis, des ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites
compagnies. La date d’entrée en vigueur précède la liste des compagnies
visées.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

2003-04-10
ICS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1463589
RESPONSE PERSONNEL INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1544264
SOLE POWER PRODUCTIONS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1544250
2003-04-11
CODESPRITE INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2016638
2003-04-15
All Roofing Siding Windows Ltd. (formerly Metro
   Toronto Discount Roofing and Siding Ltd.) . . . . . . . . . . . 1216697

B. G. HAWTON,
Director, Companies and Personal Property

Security Branch
Directrice, Direction des compagnies et des

17/03 sûretés mobiliéres

Cancellation of Certificates of
Incorporation

(Business Corporations Act)
Annulation de certificats de constitution

en personne morale
(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241 (4) of
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set out
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved.
The effective date of cancellation precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe
241 (4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats présentés ci-
dessous ont été annulés et les compagnies ont été dissoutes. La dénomin-
ation sociale des compagnies concernées est précédée de la date de
prise d’effet de l’annulation.

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

2002-10-18
NEW WAVE CONTRACTING LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1531528
2002-11-14
XTREME INSULATION INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1548945
2002-11-15
1548998 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1548998
SUCCESS NETWORK ONLINE INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1549486
2002-11-18
1549504 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1549504
1549517 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1549517
1549518 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1549518
ATIS MARKETING CORPORATION . . . . . . . . . . . . . . . . . 1549423
2003-11-22
1550156 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1550156

2002-11-25
AMAZING PAINTING INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1551027
2003-04-15
A.L. WYRCIMAGA REAL ESTATE INC. . . . . . . . . . . . . . . 1492340
BEACON ENTERTAINMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514291
CANADIAN PACIFIC PROPERTIES MANAGEMENT

INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514292
CONCORD SIGNS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514275
DUN-RITE PROPERTY SERVICE INC. . . . . . . . . . . . . . . . 1494389
EURO GENERAL BRICKLAYERS LTD. . . . . . . . . . . . . . . 1514394
GRADIENT MANAGEMENT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514330
INFONOMIC BUSINESS SOLUTIONS INC. . . . . . . . . . . . 2008259
LONDON ONTARIO TOBACCO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . 1498979
M. BUSIJA INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514389
MEGACITY DENTAL SUPPLIES LTD. . . . . . . . . . . . . . . . 1515008
OMEGA DEVELOPMENT CORPORATION . . . . . . . . . . . 1504899
ONTARIO INDUSTRIAL MOTOR REWIND &
   REPAIRS INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514293
RARE ELM HOME CORP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1514333
ROYAL CROWN ENTERPRISE LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008260
SOLFUEL INTERNATIONAL INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1507215
SUKHMANI TRANSPORT LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008232
ZTL TRANSPORT INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008242
2008229 ONTARIO LTD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008229
2008237 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008237
2008251 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008251
2008252 ONTARIO INC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2008252

B. G. HAWTON,
Director, Companies and Personal Property

Security Branch
Directrice, Direction des compagnies et des

17/03 sûretés mobiliéres

Name of Corporation: Ontario Corporation Number
Dénomination sociale Numéro de la
de la compagnie : compagnie en Ontario

Credit Unions and Caisses Populaires Act
(Certificate of Dissolution)

Loi sur les caisses populaires et les
credit unions

(Certificat de dissolution)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses
Populaires Act, 1994, dissolution has been declared of: The effective
date of the order/dissolution date precedes the corporation listings.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE DONNÉ que vertu de la Loi sur les caisses
populaires et les credit unions, 1994, la Société suivante a été dissoute :
la date en vigueur de l’arrête et de dissolution precede la liste des
compagnies visees.

Name of Corporation: Date of Incorporation
Dénomination de la Société : Date de la constitution

2003-04-07
Irwin Toy Employees (Toronto) Credit Union

Limited . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1972-2-4

JOHN M. HARPER,
Director, Compliance Licensing and
Compliance Division by delegated authority
from the Superintendent of Financial Services
Directeur, l’observation des lois et des règlements
Division de la délivrance des permis et de
l’observation des lois et des règlements
En vertu des pouvoirs délégués du

17/03 Surintendent des services financiers
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Applications to
Provincial Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement
provincial — Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications for
Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative Assem-
bly. Copies of the Standing Orders, and the guide “Procedures for
Applying for Private Legislation”, may be obtained from the Legisla-
tive Assembly’s Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Committees Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park
Toronto, Ontario M7A 1A2

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for Private
Bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next follow-
ing calendar year.

CLAUDE L. DESROSIERS,
(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly.

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Erratum

Vide Ontario Gazette, Vol. 136-15, Page 961, Dated April 12, 2003.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following information was printed
incorrectly;

“Professional Accountant” in the first sentence of the notice should
have read: “Registered Professional Accountant”.

CARLITA HAWKE
(4256)   16 to 19 Ontario Gazette

SOCIETY OF PROFESSIONAL ACCOUNTANTS
OF ONTARIO

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of the Society of Profes-
sional Accountants of Ontario, application will be made to the Legisla-
tive Assembly of the Province of Ontario for an Act to enable the
Society to grant to its members the exclusive use of the designation
“Registered Professional Accountant” and the initials “R.P.A.”, and to
enable it to govern and discipline its members. The applicant represents
that it is a corporation without share capital.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, this 31st day of March, 2003

LOUISE S. PELLY, Q.C.
(4256)   15 to 18 For and on behalf of the Applicant

P.E.G. INTERIORS INC.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of P.E.G. Interiors Inc.,
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of
Ontario for an Act to revive the above corporation.

Order in Council
Décret

 O.C./Décret 879/2003

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Gover-
nor, by and with the advice and concurrence of the Executive Council,
orders that:

Sur la recommandation du soussigné, le lieutenant-gouverneur, sur
l’avis et avec le consentement du Conseil des ministres, décrète ce qui
suit :

Pursuant to subsection 6(1) of the Emergency Management Act R.S.O.
1990, c. E.9, as amended, the following Ministers be assigned responsi-
bility in the areas specified below for the formulation of emergency
plans which will govern the provision of necessary services during an
emergency and the procedures under which and the manner in which
Crown emploddddyees and other persons will respond to the emer-
gency.

Minister Special Responsibility Area

Agriculture and Food Agriculture and food emergencies

Community, Family and Emergency shelter, clothing and food,
   Children’s Services    victim registration and inquiry

   services, and personal services re-
   quired in support of all emergencies

Energy Energy supply matters

Environment Spills of pollutants to the natural en-
   vironment

Health and Long-Term Care Large-scale human health emergen-
   cies and epidemics
Emergency health services

Labour Emergency worker health and safety

Management Board Secre- Continuity of government services
   tariat

Municipal Affairs and Coordination of extraordinary provin-
   Housing cial expenditures for emergencies

Natural Resources Forest fires
Floods
Drought

Northern Development Abandoned mine hazards
   and Mines Support provincial emergency

   management in Northern Ontario

Public Safety and Security Coordination of provincial emer-
   gency management
All other peacetime emergencies not
   listed herein
War emergencies

Transportation Highway and other transportation
   services

AND THAT Order in Council number O.C. 1504/2002, dated the 28th
day of August, 2002 be revoked.

Recommended     ROBERT RUNCIMAN
Minister of Public Safety and Security

Concurred ROBERT RUNCIMAN
Chair of Cabinet

Approved and Ordered, April 15th, 2003.

JAMES BARTELMAN
(6783)   17 Lieutenant Governor of Ontario
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The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Richmond Hill, this 28th day of March, 2003.

(4268)   15 to 18 PEGGY RIZOS CONSTANTINOU

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnie

SEAN LOGAN CENTRE FOR TOURETTE SYNDROME

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a resolution was passed at a meeting of
the members of Sean Logan Centre for Tourette Syndrome held on
April 10, 2003 requiring the voluntary winding up of the Corporation.

This notice is filed under subsection 23(1) of the Corporations Act,
R.S.O. 1990, c.C.38.

Dated at Hamilton this 14th day of April, 2003.

JOHN W. LOGAN
(4275)   17 Liquidator

COUNTY OF HALIBURTON AGENCY FOR CHILD
ENRICHMENT INC.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a meeting of the members of the County
of Haliburton Agency for Child Enrichment Inc. was held on March
25, 2003 wherein a resolution was passed requiring the Corporation to
be wound  up voluntarily. This notice is filed under subsection 231(1)
of the Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 38.

Dated this 9th day of April, 2003.

TINA PHILLIPS
(4276)   17 Secretary

THE CHILD’S PLACE

TAKE NOTICE that the Board of Directors of THE CHILD’S PLACE, at
a special meeting duly called for the purpose and held on the 14th of
April, 2003, passed a special resolution requiring THE CHILD’S PLACE
to be wound up voluntarily under the provisions of and pursuant to the
CORPORATIONS ACT and appointing Diane Bondy, Windsor, On-
tario, as liquidator.

AND FURTHER take notice that if you have any claim against THE
CHILD’S PLACE, proof of claim must be filed with the liquidator
within thirty days of the date of this notice, after which time the prop-
erty of the above organization will be distributed among the persons
and organizations entitled thereto, having regard to the claims of which
the liquidator then has notice.

Dated at Windsor, Ontario, this 14th day of April, 2003.

DIANE BONDY
Liquidator
1471 Windermere Road
Windsor, Ontario

(4281)   17 N9A 4L2

1336442 ONTARIO INC.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a final meeting of the Shareholders of the
Corporation was held on April 16th, 2003, for the purpose of receiving

from the Liquidator his account and explanation of the voluntary
winding up of the Corporation.

Pursuant to subsection 205(3) of the Business Corporations Act, on the
expiration of three months after the date of filing of this notice, the
Corporation is dissolved.

Dated at London, Ontario, this 16th day of April, 2003.

JOSEPH R. CARAPELLA
(4282)   17 Liquidator

N. MALETTE FUNERAL HOMES & MONUMENT
SERVICES INC.

TAKE NOTICE concerning winding up of N. MALETTE FUNERAL
HOMES & MONUMENT SERVICES INC., Date of Incorporation;
April 1, 1986, Liquidator: G. Barry Brace, Address: 79 Wellington
Street West, Suite 1900, Toronto, Ontario M5K 1B9, Appointment
Date: April 16, 2003.

This notice is filed under subsection 193(4) of the Business Corpora-
tions Act. The Special Resolution requiring the Corporation to be wound
up voluntarily was passed/consented to by the sole shareholder of the
Corporation on April 16, 2003.

Dated at Toronto, this 16th day of April, 2003.

G. BARRY BRACE
(4283)   17 Liquidator

Partnership Dissolution/Changes
Dissolution de sociétés/La modifications

MEET AND GREET CONNECTION

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the partnership between Nadine F.
Matejuk and Jay C. Stoyan, carrying on business under the name and
style of MEET AND GREET CONNECTION was dissolved effective
April 4th, 2003, pursuant to the Partnerships Act.

Dated at Mississauga this 11th day of April, 2003.

CAMPBELL & ASSOCIATE
Barristers, Solicitors & Notaries

(4277)   17 per Laughlin J. Campbell

PATERSON HENDRY

NOTICE IS HEREBY GIVEN that John Richard Perry, carrying on busi-
ness as a partner in the accounting firm “Paterson Hendry” withdrew as
a partner of that firm effective September 30, 2002.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that Donald Harley Paterson, Ian William
Hendry and Daniel Brent Warren, carrying on business as a partnership
under the name “Paterson Hendry” was dissolved effective September
30, 2002, pursuant to the Partnerships Act.

Dated this 30th day of September, 2002.

IAN WILLIAM HENDRY
(4278)   17 DANIEL BRENT WARREN

Sheriff’s Sales of Lands
Ventes de terrains par le shérif

UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out of
the Superior Court of Justice, to me directed, against the real and
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personal property of PHILIP MUELLER also known as JOHN
MUELLER also known as PHILIP JOHN MUELLER also known as
PHILLIP JOHN MUELLER also known as PHILLIP MUELLER, De-
fendant, at the suit of CANADIAN IMPERIAL BANK OF COMMERCE.
Plaintiff, I have seized and taken in Execution all the right, title, interest
and equity of redemption of the said PHILIP MUELLER also known as
JOHN MUELLER also known as PHILIP JOHN MUELLER also known
as PHILLIP JOHN MUELLER also known as PHILLIP MUELLER in
and to:

ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and
premises situate lying and being in the Village of Bluevale, in the
Township of Morris, now the Municipality of Morris-Turnberry, in
the County of Huron and Province of Ontario, and being Lots 25
and 26, Registered Plan 167, in the said Municipality of Morris-
Turnberry.

Municipally known as 129 Clyde Street, Bluevale, Ontario, N0G 1G0.

On the premises is said to be a one and one-half storey wood frame
residence.

ALL OF WHICH the said right, title, interest and equity of redemption
of PHILIP MUELLER also known as JOHN MUELLER also known as
PHILIP JOHN MUELLER also known as PHILLIP JOHN MUELLER
also known as PHILLIP MUELLER shall be offered for sale by Public
Auction in my office at the Court House, 1 Court House Square,
Goderich, Ontario, at 2:30 p.m. on June 3, 2003.

The purchaser assumes all mortgages, charges, liens and encumbrances.

TERMS: Cash or certified cheque payable to Sheriff. County of Huron.
Deposit 10% of bid price at time of sale.
Balance payable within 10 days
Delivery only on payment in full, failing which deposit is
forfeited.

This Sale is subject to cancellation without further notice.

NOTE: No employee of the Ministry of the Attorney General shall
purchase directly or indirectly any goods, chattels, lands or
tenements exposed by a Sheriff for sale under legal process.

Dated at the Town of Goderich this 24th day of April, 2003.

Pour des renseignements en francais composez le 519-524-7322.

JOSEPH VAN TASSEL
Manager

(4279)   17 Court Operations

Minimum
Description of Land(s) Tender Amount

12 Lankin Blvd., Unit 35, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30835. File No. 01-05. PIN 59027-0035(LT). Unit 35,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $23,561.02

12 Lankin Blvd., Unit 28, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30828. File No. 01-11. PIN 59027-0028(LT). Unit 28,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $18,562.33

Roll No. 43 52 030 309 01400. File No. 01-22.
PIN 58634-0179 (LT). Part of the East half of Lot 7,
Concession 3, Geographic Township of South Orillia,
now in the City of Orillia, County of Simcoe (No. 51)
as in Instrument Number 234032. . . . . . . . . . . . . . . . . . . $10,059.41

12 Lankin Blvd., Unit 40, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30840. File No. 01-23. PIN 59027-0040(LT). Unit 40,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $14,335.28

12 Lankin Blvd., Unit 36, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30836. File No. 01-24. PIN 59027-0036(LT). Unit 36,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $14,809.64

12 Lankin Blvd., Unit 35, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30825. File No. 01-32. PIN 59027-0025(LT). Unit 25,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $17,694.27

12 Lankin Blvd., Unit 31, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30831. File No. 01-33. PIN 59027-0031(LT). Unit 31,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $16,875.77

12 Lankin Blvd., Unit 32, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30832. File No. 01-34. PIN 59027-0032(LT). Unit 32,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe (No. 51). . . . . . . . . . . . . . . . . . $18,094.08

12 Lankin Blvd., Unit 34, Orillia. Roll No. 43 52 010 115
30834. File No. 01-36. PIN 59027-0034(LT). Unit 34,
Level 1, Simcoe Condominium Plan No. 27, City of
Orillia, County of Simcoe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $17,989.17

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accom-
panied by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or
cheque certified by a bank, trust corporation or Province of Ontario
Savings Office payable to the municipality (or board) and representing
at least 20 per cent of the tender amount.

The municipality makes no representation regarding the title to or
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus the accumulated taxes and
the relevant land transfer tax.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, contact:

BOB RIPLEY,
Treasurer
The Corporation of the

City of Orillia
Orillia City Centre
50 Andrew Street South
Orillia Ontario L3V 7T5

(4280)   17 705-329-7242

Sales of Lands for Tax Arrears
by Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT 2001
S.O. 2001, c. 25, s. 379 (2) (b), R.R.O. 1990 Reg. 824

(Formerly under the Municipal Tax Sales Act)

THE CORPORATION OF THE CITY OF ORILLIA

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s)
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May
7, 2003, at the Orillia City Centre, 50 Andrew St. South, Orillia, Ontario
L3V 7T5.

The tenders will then be opened in public on the same day at the
Orillia City Centre, 50 Andrew St. South, Orillia, Ontario L3V 7T5.
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les règlements 

2003—04—26 

ONTARIO REGULATION 125/03 
made under the 

LAND REGISTRATION REFORM ACT 

Made: February 10, 2003 
Filed: April 7, 2003 

 

Amending O. Reg. 16/99 
(Automated System) 

Note: Since the end of 2002, Ontario Regulation 16/99 has been amended by Ontario Regulations 5/03, 6/03, 7/03, 31/03 
and 32/03.  Previous amendments are listed in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette dated 
January 18, 2003. 

 1.  The Table to subsection 3 (1) of Ontario Regulation 16/99 is amended by adding the following item: 

COLUMN 1 COLUMN 2 
Essex (No. 12) April 7, 2003 

TIMOTHY PATRICK HUDAK 
Minister of Consumer and Business Services 

Dated on February 10, 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 126/03 
made under the 

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998 

Made: April 2, 2003 
Filed: April 7, 2003 

 

Amending O. Reg. 339/02 
(Electricity Pricing) 

Note: Since the end of 2002, Ontario Regulation 339/02 has been amended by Ontario Regulations 51/03 and 99/03.  
Previous amendments are listed in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003.  

 1.  Section 2 of Ontario Regulation 339/02 is amended by adding the following paragraph: 
 6.1 A consumer who annually uses at least 150,000 but not more than 250,000 kilowatt hours of electricity and who is not 

otherwise eligible for treatment as a designated consumer under the Act or this Regulation. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following sections: 

Obligation to make payments under subss. 79.1 (14) and (15) of the Act 

 3.4  (1)  Despite any other provision of this Regulation, for the purposes of subsections 79.1 (14) and (15) of the Act, a 
distributor or retailer shall make a payment to a consumer who, 
 (a) is a designated consumer under paragraph 6.1 of section 2; and 
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 (b) has not received and is not eligible to receive any payment under Part V of the Act, other than a payment under this 
section. 

 (2)  The amount of the payment to the consumer under subsection (1) shall be calculated in accordance with section 3.5. 
Calculation of payments 

 3.5  (1)  Subject to subsection (3), the amount of a payment by a distributor or retailer to a consumer under section 3.4 shall 
be determined in accordance with the following formula: 

(A + B) – (C + D ) 
where, 
 A = subject to subsection (2), the total amount that the consumer was charged, by the distributor or retailer, in respect of 

the commodity price for electricity used, including total losses, during the period from May 1, 2002 to April 30, 2003, 
 B =  subject to subsections (2) and (3), the total amount that the consumer was charged, by other persons that were 

distributors or retailers that billed the consumer under retailer-consolidated billing, in respect of the commodity price 
for electricity used, including total losses, during the period from May 1, 2002 to April 30, 2003, 

 C = subject to subsection (2), the total amount that the consumer would have been charged, by the distributor or retailer, in 
respect of the commodity price for electricity used, including total losses, during the period from May 1, 2002 to April 
30, 2003, if the commodity price for electricity had been 4.3 cents per kilowatt hour during that period, 

 D = subject to subsections (2) and (3), the total amount that the consumer would have been charged, by other persons that 
were distributors or retailers that billed the consumer under retailer-consolidated billing, in respect of the commodity 
price for electricity used, including total losses, during the period from May 1, 2002 to April 30, 2003, if the 
commodity price for electricity had been 4.3 cents per kilowatt hour during that period. 

 (2)  If May 1, 2002 falls within a billing period that includes any day before that day, or if April 30, 2003 falls within a 
billing period that includes any day after that day, a distributor or retailer may, for the purpose of subsection (1), estimate the 
amounts charged during that billing period that relate to electricity used during the period from May 1, 2002 to April 30, 
2003.   
 (3)  The amounts of “B” and “D” in subsection (1) shall be deemed to be zero unless, not later than September 30, 2003, 
the distributor or retailer receives from the consumer or another person the information necessary to determine those 
amounts. 
 (4)  The amounts of the payment that a distributor or retailer is required to make under section 3.4 to a consumer is the 
amount determined under subsection (1) or zero, whichever is greater. 
 (5)  A distributor or retailer who is required to make a payment under section 3.4 shall do so by crediting the consumer’s 
account and showing the credit on an invoice issued to the consumer or by some other form of payment mutually agreed on 
with the consumer at the most recent address provided by the consumer or at such other location as may be mutually agreed 
on. 
 (6)  If a distributor maintains a PPVA account in respect of a consumer who is a designated consumer under paragraph 6.1 
of section 2 and, on the day this section comes into force, there is a balance in the PPVA account to the credit of the 
distributor, 
 (a) subsection (1) does not apply to the consumer; and 
 (b) the distributor shall reduce the balance of the consumer’s account to zero. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 

Limitation — no double rebates 

 7.  Despite any other provision of this Regulation,  
 (a) a person who has received or is eligible to receive any payment arising from any license conditions that relate to the 

Minister’s directive, dated March 24, 1999, to the Board under section 28 of the Act and any subsequent directive 
under section 28.1 of the Act for any period, is not eligible to receive a rebate or payment under this Regulation in 
respect of the same period; and 

 (b) section 79.1 of the Act does not apply to a distributor or retailer with respect to a consumer if the consumer has 
received or is eligible to receive any payment arising from any license conditions that relate to the Minister’s directive, 
dated March 24, 1999, to the Board under section 28 of the Act and any subsequent directive under section 28.1 of the 
Act. 

17/03 
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ONTARIO REGULATION 127/03 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 9, 2003 

 

Amending O. Reg. 670/98 
(Open Seasons — Wildlife) 

Note: Ontario Regulation 670/98 has previously been amended.  Those amendments are listed in the Table of Regulations 
published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Item 32 of Table 7 of Ontario Regulation 670/98 is revoked and the following substituted: 

COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 COLUMN 4 COLUMN 5 COLUMN 6 
ITEM Species 

Area (Nos. refer to 
WMUs unless 

otherwise stated) 

Open Season — 
Residents and Non-

Residents 
Time Limits Daily Bag 

Limits 
Possession 

Limits 

32. Wild Turkey 59, 60A, 61, 62, 63, 
64A, 64B, 65, 66A, 67, 
68, 69A, 69B, 70, 71, 
72, 73, 74, 75, 76, 77, 
78, 79, 80, 81, 82A, 
82B, 83A, 84, 85, 86, 
87, 88, 89, 90, 91, 92A, 
92B, 92C, 92D, 93A, 
94B 

From April 25, or if 
April 25 falls on a 
Saturday or Sunday, the 
Monday immediately 
following April 25, and 
ending on May 31. 

½  hour 
before sunrise 
to 12 o’clock 
noon 

As provided in 
Part VI of 
Ontario 
Regulation 
665/98 
(Hunting) 

 

JERRY J. OUELLETTE 
Minister of Natural Resources 

Dated on April 9, 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 128/03 
made under the 

ONTARIO WATER RESOURCES ACT 

Made: April 2, 2003 
Filed: April 10, 2003 

 

Amending Reg. 903 of R.R.O. 1990 
(Wells) 

Note: Regulation 903 has not previously been amended. 

 1.  (1)  The definition of “annular space” in section 1 of Regulation 903 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
is revoked and the following substituted: 

“annular space” means an open space between a casing and the side of a well, and includes space between overlapping 
casings within the well; 

 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 

“ASTM” means ASTM International; 
“AWWA” means the American Water Works Association; 
“bentonite” means a commercially produced sealing material to be used in well construction or abandonment that, 
 (a) consists of more than 50 per cent sodium montmorillonite by weight, 
 (b) has the ability to swell in the presence of water, 
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 (c) does not provide nutrients for bacteria, and 
 (d) does not impair the quality of water with which it comes in contact; 
“dewatering well” means a well that is not used or intended for use as a source of water for agriculture or human 

consumption and that is made, 
 (a) to lower or control the level of ground water in the area of the well, or 
 (b) to remove materials that may be in the ground water; 
 (3)  The definition of “flowing well” in section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

“flowing well” means a well that has a static water level above the ground surface; 
 (4)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 

“sealant” means, 
 (a) a slurry consisting of clean water and at least 20 per cent bentonite solids, or 
 (b) other material that is equivalent to a slurry described in clause (a) with respect to the ability to form a permanent 

watertight barrier; 
“subsurface formation” includes an aquifer; 
“suitable sealant” means a sealant that is compatible with the quality of the water found in the well; 
“test hole” means a well that, 
 (a) is made to test or to obtain information in respect of ground water or an aquifer, and 
 (b) is not used or intended for use as a source of water for agriculture or human consumption; 
“tremie pipe” means a pipe or tube with an inner diameter that is at least three times the diameter of the largest particle of 

material to pass through it and that is used to conduct material to the bottom of a hole, including a hole containing standing 
water; 

“well record” means a form supplied by the Ministry for recording information about a well during construction or 
abandonment of the well. 

 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 

SHALLOW WORKS 
 1.1  (1)  A test hole or dewatering well that is made to a depth of not more than 3.0 metres below the ground surface is 
exempt from sections 36 to 50 of the Act and from this Regulation, unless, 
 (a) it is constructed in a contaminated area; 
 (b) it is constructed in an area with conditions likely to result in flowing wells; or 
 (c) it penetrates through a formation that is not an aquifer. 
 (2)  Despite subsection (1), a person who constructs a test hole or dewatering well described in that subsection shall ensure 
that the major horizons of soil are excavated separately, stored separately, kept free from contamination and backfilled in the 
same relative positions that they originally occupied. 
 (3)  If it becomes apparent during construction, use or abandonment of a test hole or dewatering well that subsection (1) 
does not apply, the person who caused it to be constructed shall, unless subsection (4) applies, retain the services of the 
holder of a well contractor licence. 
 (4)  If construction of a test hole or dewatering well is complete, the well owner has assumed control over the operation of 
the test hole or dewatering well, and it becomes apparent during use or abandonment of the test hole or dewatering well that 
subsection (1) does not apply, the well owner shall retain the services of the holder of a well contractor licence. 

 (5)  The holder of a well contractor licence who is retained under subsection (3) or (4) shall ensure compliance with the 
Act, this Regulation and the Environmental Protection Act. 
 (6)  Subsections (3) and (4) do not apply if the person who would otherwise be required to retain the services of the holder 
of a well contractor licence has an employee who is the holder of a well technician licence and who ensures compliance with 
the Act, this Regulation and the Environmental Protection Act. 
 3.  Section 2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 2.  (1)  An application for issuance of a well contractor licence shall be on a form supplied by the Ministry and shall be 
submitted along with the required fee. 
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 (2)  An application for renewal of a well contractor licence shall be on a form supplied by the Ministry and shall be 
submitted along with the required fee. 
 (3)  If the applicant is a corporation or partnership, the application shall be completed and signed by the official 
representatives referred to in paragraph 1 of section 4. 
 4.  Subsection 3 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 (3)  Every holder of a well contractor licence shall notify the Director in writing of any change in the information 
submitted under section 2 or subsection (2) within 10 days after the date of the change. 
 5.  (1)  Paragraphs 1 and 2 of section 4 of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 1. If the licensee is a corporation or partnership, it shall ensure that, 
 i. at least one director, officer or partner is designated as the official representative of the licensee at all times, and 
 ii. the official representatives have been assigned the responsibility of ensuring that the Act and this Regulation are 

complied with. 
 2. The licensee shall maintain insurance in a form approved by the Superintendent of Financial Services of the Province 

of Ontario for every well construction business carried on by the licensee, with respect to the liability of the licensee 
and the licensee’s employees arising out of the well construction business, 

 i. in an amount not less than $2,000,000 for property damage arising out of any one incident, and 
 ii. in an amount of not less than $2,000,000 for the death of or bodily injury to any person not an employee of the 

licensee, for each such person, 
but the contract of insurance may, 

 iii. limit the insurer’s liability under the contract of insurance arising out of any one incident to $5,000,000, and 
 iv. provide that the insured shall be responsible for a stated amount, up to $1,000, for each claim for which coverage 

is required. 
 (2)  Paragraph 4 of section 4 of the Regulation is revoked. 

 6.  (1)  Paragraph 3 of subsection 5 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 3. Other Well Construction being a licence authorizing the holder to construct and supervise the construction of wells, or 
a type of well described in the licence, by only the methods or equipment specified in the licence. 

 (2)  Subsections 5 (2) to (8) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 (2)  An application for a well technician licence shall be on a form supplied by the Ministry and shall be submitted along 
with the required fee. 
 (3)  An application for renewal of a well technician licence shall be on a form supplied by the Ministry and shall be 
submitted along with the required fee. 
 7.  (1)  Subsection 6 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 (3)  The following are prescribed as qualifications for an applicant for any class of well technician licence: 
 1. Successful completion of a course of study, of at least 30 hours, that is approved by the Director for the class of well 

technician licence applied for and that addresses the following topics: 
 i. The Act and this Regulation. 
 ii. Licensing of well contractors and well technicians. 
 iii. Water quality health and safety considerations. 
 iv. Choosing the location of a well and assessing site conditions. 
 v. Geologic conditions and soil types. 
 vi. Construction requirements, including, 
 A. casing, 
 B. annular space, 
 C. disinfection, 
 D. pump installation, 
 E. venting, 
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 F. testing of well yield, and 
 G. maintenance. 
 vii. Abandonment, including plugging and sealing. 
 viii. Workplace safety. 
 ix. Case studies. 
 2. Four thousand hours of work experience helping at or doing the activity that would be authorized by the licence 

applied for, or a combination of work experience and other qualifications that the Director considers equivalent. 
 (2)  Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 

 (4)  Every holder of a well technician licence shall notify the Director in writing of any change in the information 
submitted under section 5 or subsection (2) within 10 days after the date of the change. 
 8.  Section 7 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 

 5. The licensee shall, promptly after receipt of his or her licence, return to the Director any assistant well technician 
identification card previously issued to the licensee under this Regulation. 

 9.  Subsections 8 (2), (3) and (4) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 (2)  If the applicant for a well contractor licence is a corporation or partnership, the examination required under subsection 
(1) shall be taken by each of the official representatives referred to in paragraph 1 of section 4. 
 (3)  An application for an appointment to take an examination shall be on a form supplied by the Ministry and shall be 
accompanied by the required fee. 
 10.  The Regulation is amended by adding the following section: 

CONTINUING EDUCATION — WELL TECHNICIANS 
 8.1  (1)  If a well technician licence expires after December 31, 2005 and an application is made to renew it, it is a 
qualification of renewing the licence that the applicant must have successfully completed continuing education courses 
approved by the Director that consist of a total of at least 21 hours of instruction in the period that ends on the date the 
application is submitted and began on the later of the following dates: 
 1. January 1 of the third calendar year preceding the calendar year in which the licence expires. 
 2. The last day of instruction in a continuing education course that was previously relied on by the applicant for the 

purpose of this subsection and that ended in the third calendar year preceding the calendar year in which the licence 
expires. 

 (2)  If a well technician licence is renewed during a calendar year in accordance with subsection (1), that subsection does 
not apply to a further renewal that occurs during the following two calendar years. 
 11.  Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 9.  (1)  An assistant well technician without an identification card issued under this section is exempt from section 43 of the 
Act when working at the construction of wells if he or she is supervised by a holder of a well technician licence who is 
present at the site. 
 (2)  An assistant well technician to whom an identification card has been issued under this section is exempt from section 
43 of the Act when working at the construction of wells on behalf of the licensee named on the card if, 
 (a) the expiry date on the card has not yet been reached; 
 (b) he or she carries the card with him or her and produces it on the request of an employee or agent of the Ministry; and 
 (c) he or she is supervised by the holder of a well technician licence who is available to be called to the site within one 

hour. 
 (3)  A holder of a well contractor licence may, not earlier than four months after an assistant well technician begins to work 
as an employee or agent of the holder of the licence, apply to the Director on a form supplied by the Ministry for an 
identification card for the technician. 
 (4)  A holder of a well contractor licence may, when the identification card for the assistant well technician is about to 
expire, apply to the Director on a form supplied by the Ministry for a new identification card for the technician. 
 (5)  An identification card issued under this section for an assistant well technician shall bear an expiry date that is not 
more than 36 months after the date of issue. 
 (6)  A person for whom an identification card is issued shall return the card to the Director promptly after ceasing to be the 
employee or agent of the licensed contractor named on the card. 
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 12.  Section 10 of the Regulation is revoked. 

 13.  (1)  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 

 (3.1)  Before the construction of a cased well is completed, the person constructing the well shall obtain a well tag from the 
Ministry and shall affix it permanently to the outside of the casing at a point where it will be visible and will not be 
obstructed by the well cap or other components of the well or by equipment associated with the well. 
 (3.2)  If an alteration is made to a cased well that already has a well tag, the person constructing the alteration shall 
safeguard the well tag during construction and shall reaffix it in accordance with subsection (3.1). 
 (3.3)  Despite subsection (3.2), if an alteration is made to a cased well that already has a well tag and the well tag is broken, 
defaced, illegible or otherwise unusable, the person constructing the alteration shall, 
 (a) remove the well tag and dispose of it; and 
 (b) obtain a new well tag from the Ministry and affix it in accordance with subsection (3.1). 
 (3.4)  Despite subsections (3.1) to (3.3), if one well record is prepared for a cluster of wells in accordance with section 
11.1, it is not necessary to affix a well tag to a well in the cluster if a well tag is already affixed to at least one other well in 
the cluster. 
 (2)  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 

 (4.1)  Subsection (4) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (3)  Subsection 11 (5) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 (5)  On completion of construction of a well, the person constructing the well shall, 
 (a) test the yield of the well in accordance with section 19; 
 (b) deliver a copy of an information package about wells obtained from the Ministry to the well owner before the well 

construction equipment is removed from the site; 
 (c) complete the well record for the well, including the record of Global Positioning System coordinates for the well 

location; 
 (d) deliver a copy of the well record to the well owner within 14 days after the date on which the well construction 

equipment is removed from the site; 
 (e) forward a copy of the well record to the Director within 30 days after the date on which the well construction 

equipment is removed from the site; and 
 (f) retain a copy of the well record for two years. 
 (5.1)  Subsection (5) does not apply to a person who installs pumping equipment in a well for which a well record has 
already been completed. 
 (5.2)  Subsection (5) does not apply to a person who installs equipment of any of the following types in a well if a well 
record has already been completed for the well and the equipment installation does not involve substantial alteration of the 
well: 
 1. Equipment to determine the water level. 
 2. Equipment to sample the water. 
 3. Equipment to test a quality or characteristic of the water. 
 (5.3)  Subsection (5) does not apply in respect of a test hole or dewatering well that, 
 (a) is constructed as an uncased well and is not required by this Regulation to be cased; 
 (b) is abandoned within 30 days after completion of its construction; and 

 (c) is abandoned in accordance with section 21. 
 (5.4)  Clause (5) (a) does not apply on completion of construction of a test hole or dewatering well if the person 
constructing it measures the static water level in the well by means of a plastic or metal tape, an air line or an electrical 
device, and ensures that any part of the tape, line or device that comes into contact with water in the well is clean. 
 (5.5)  Clauses (5) (b) and (f) do not apply to a test hole or dewatering well. 
 (5.6)  Subsections (2), (3), (4) and (5) do not apply to a person who installs water sampling or monitoring equipment in a 
well if the person is present at the well throughout the entire period that the equipment remains installed in the well. 
 (4)  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
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 (6.1)  Subsection (6) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (5)  Subsections 11 (7) to (10) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 (7)  If a flowing well is constructed, the person constructing the well, 
 (a) shall construct the well to accommodate and be compatible with an appropriate device that controls the discharge of 

water from within the well casing, is capable of stopping the discharge of water from within the well casing, and is 
capable of withstanding the freezing of water in the well casing; 

 (b) shall install a device described in clause (a); 
 (c) shall construct the well and install the device described in clause (a) in a manner that prevents any flow of water from 

the well or at the well site, other than the flow through the device; and 
 (d) shall construct the well and install the device described in clause (a) in a manner that prevents backflow of water into 

the well or well casing. 
 (8)  Clauses (7) (b), (c) and (d) do not apply if the well is abandoned in accordance with section 21. 
 (9)  Every contract for the construction of a well shall be deemed to contain a term that makes the person undertaking 
construction of the well responsible for, 
 (a) the cost of complying with subsection (7); and 
 (b) if clauses (7), (b), (c) and (d) do not apply pursuant to subsection (8), the cost of abandoning the well. 
 (10)  Subsection (9) does not apply to a written contract that expressly releases the person undertaking construction of the 
well from the responsibility referred to in that subsection. 
 (11)  If a well casing extends above the ground surface, the person constructing the well shall ensure that the surface 
drainage is such that water will not collect or pond in the vicinity of the well. 
 14.  The Regulation is amended by adding the following section: 

WELL CLUSTERS 
 11.1  (1)  Despite clause 11 (5) (c), a person constructing wells may complete one well record for a cluster of wells instead 
of a separate well record for each individual well if all the following circumstances exist: 
 1. Every well in the cluster is a test hole or every well in the cluster is a dewatering well. 
 2. Every well in the cluster is located, 
 i. on the same property as another well in the cluster, 
 ii. on a property that is adjacent to a property on which another well in the cluster is located, or that would be 

adjacent but for a road between the two properties, 
 iii. on a property that has only one or two intervening properties between it and a property on which another well in 

the cluster is located. 
 3. The construction of every well in the cluster is complete or, if the wells are being constructed in phases, the 

construction of every well in the relevant phase of construction is complete. 
 4. The well owner of every well in the cluster has given written consent to the use of a single well record for the cluster 

and the water well record states that all the required consents have been given. 
 (2)  For the purpose of subparagraph 2 iii of subsection (1), the following rules apply to the determination of the number of 
intervening properties between two properties on which wells are located: 
 1. The number of intervening properties shall be determined along a straight line joining the two wells. 
 2. If the straight line mentioned in paragraph 1 crosses a road, the road shall not be counted as an intervening property, 

unless one or both of the two wells is located on or inside the boundaries of the road. 
 3. If part of the straight line mentioned in paragraph 1 is on or within the boundaries of a road, the number of intervening 

properties shall be determined with reference to the properties adjacent to that portion of the road, on the side of the 
road that has fewer properties. 

 (3)  A person constructing wells who completes one well record for a cluster of wells under subsection (1) shall, 
 (a) include in the well record a detailed map showing all the wells in the cluster, all property boundaries, and 

measurements sufficient to locate all of the wells in relation to fixed points and Global Positioning System 
coordinates; 

 (b) indicate in the well record, in a convenient, concise and comprehensive manner, which of the wells share common 
features, such as diameter, construction technique, casing, venting, pumping equipment and method of abandonment; 
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 (c) include in the well record a statement that the person constructing the well will promptly submit to the Director, on 
request, any additional information in the person’s custody or control related to any well in the cluster that the person 
has constructed; 

 (d) despite clause 11 (5) (d), deliver to each well owner a copy of the well record for the cluster of wells within 60 days 
after the commencement of construction of the first well or, if the wells are being constructed in phases, within 60 days 
after the commencement of construction of the first well in the relevant phase of construction; and 

 (e) despite clause 11 (5) (e), forward a copy of the well record for the cluster of wells to the Director within 75 days after 
the commencement of construction of the first well or, if the wells are being constructed in phases, within 75 days after 
the commencement of construction of the first well in the relevant phase of construction. 

 (4)  If one well record is completed for a cluster of wells under subsection (1), a person who does any subsequent 
construction that affects any of the wells in the cluster may complete one new well record in respect of the subsequent 
construction, as long as the new well record refers to the number of the original well record and identifies which of the wells 
in the cluster are affected by the subsequent construction. 
 (5)  A person constructing wells who completes a new well record under subsection (4) shall, 
 (a) despite clause 11 (5) (d), deliver to each well owner affected by the subsequent construction a copy of the well record 

within 60 days after the commencement of the subsequent construction or, if the subsequent construction is done in 
phases, within 60 days after the commencement of the relevant phase of the subsequent construction; and 

 (b) despite clause 11 (5) (e), forward a copy of the well record to the Director within 75 days after the commencement of 
the subsequent construction or, if the subsequent construction is done in phases, within 75 days after the 
commencement of the relevant phase of the subsequent construction. 

 15.  Section 12 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 12.  (1)  The site of a new well shall be separated by at least the clearance distance required by Ontario Regulation 403/97 
(Building Code) from a leaching bed system or other sewage system as defined in that regulation, including a sewage system 
that has not been constructed but for which a building permit has been issued. 
 (2)  The site of a new drilled well that has a watertight casing that extends to a depth of more than six metres below ground 
level shall be at least 15 metres from a source of pollution other than one mentioned in subsection (1). 
 (3)  The site of,  
 (a) a new drilled well that does not have a watertight casing that extends to a depth of more than six metres below ground 

level; or  
 (b) a new well that is not a drilled well, 
shall be at least 30 metres from a source of pollution other than one mentioned in subsection (1). 
 (4)  The site of a new well shall be chosen so that the well is accessible for cleaning, treatment, repair, testing, inspection 
and visual examination at all times before, during and after completion of construction of the well. 
 (5)  The site of a new well shall be at an elevation higher than the immediately surrounding area. 
 (6)  Subsections (1) to (5) do not apply to a test hole or dewatering well. 
 (7)  A well pit shall not be constructed at any location. 
 (8)  Despite subsection (7), a well pit may be constructed for a well that is created by diamond drilling equipment in 
connection with mineral exploration. 
 (9)  The following requirements apply to a well pit constructed under subsection (8): 
 1. Section 13 applies as if the well pit were a well. 
 2. The floor of the well pit shall be covered with a layer of suitable sealant at least 10 centimetres thick. 

 3. The top of the well pit shall be covered with a solid, waterproof cover, sufficient to prevent the entry of foreign 
materials into the well pit. 

 4. The cover on the well pit shall be fastened in place in a manner that will make it difficult for children to remove the 
cover.  

 5. The well pit shall be kept dry by means of a sump pump. 
 6. Despite paragraph 5, if the water table is substantially lower than the floor of the well pit, the well pit may be kept dry 

by means of drainage through a one-way valve that passes through the layer of sealant and that is located near the 
perimeter of the well pit. 

 7. The top of the casing of the drilled well shall be at least 40 centimetres above the floor of the well pit. 
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 8. The top of the casing of the drilled well shall be sealed with a commercially manufactured sanitary seal and shall be 
provided with a length of air vent line sufficient to extend above the covering of the well pit. 

 (10)  No person shall construct a well by penetrating through the bottom of a bored or dug well by means of drilling or by 
the use of a jetted point or driven point. 
 16.  Section 13 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 13.  (1)  Casing shall be new material. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a test hole or dewatering well if abandonment of the test hole or dewatering well is 
scheduled to take place not later than 180 days after completion of construction. 
 (3)  Casing shall be clean and free of contamination.  
 (4)  Casing shall not impair the quality of water with which it comes in contact.  
 (5)  Casing shall be watertight. 
 (6)  Any seams in casing shall achieve a permanent watertight bond. 
 (7)  Cement casing shall be fully cured before installation. 
 (8)  A well that obtains water from an overburden aquifer shall be cased from the water-producing zone to at least 40 
centimetres above the highest point on the ground surface within three metres radially from the well, after the surface 
drainage conforms with subsection 11 (11), as measured at the time the well is completed. 
 (9)  A well that obtains water from a bedrock aquifer shall be cased from the bedrock to at least 40 centimetres above the 
highest point on ground surface within three metres radially from the well, after the surface drainage conforms with 
subsection 11 (11), as measured at the time the well is completed. 
 (10)  Subsections (8) and (9) do not apply if, 
 (a) the well is made by the use of a jetted point or driven point; 
 (b) the well is cased, from the highest point on the ground surface within three metres radially from the well, after the 

surface drainage conforms with subsection 11 (11), to, 
 (i) the water-producing zone, if the well obtains water from an overburden aquifer, or 
 (ii) the bedrock, if the well obtains water from a bedrock aquifer; 
 (c) the top of the casing is completed by the use of a buried joint to a suction water line that leads to a pump; and 
 (d) a permanent marker identifies the location of the well and is visible at all times of year. 
 (11)  Subsections (8) and (9) do not apply to a test hole or dewatering well if, 
 (a) the well is located where vehicle traffic is likely to pass directly over the well; 
 (b) the well is completed with a flush-mounted watertight commercially manufactured well cover; and  
 (c) the well cover is sufficiently strong, durable and well-installed to protect the well from damage, or the well cover is 

covered with a metal plate that is sufficiently large and sufficiently strong, durable and well-installed to protect the 
well cover and the well from damage. 

 (12)  The casing of a well that obtains water from a bedrock aquifer shall be sealed into the bedrock with suitable sealant to 
prevent impairment of the quality of the water in the well and aquifer.  
 (13)  Subsection (12) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (14)  If a well is constructed with a well pit, 
 (a) subsections (8), (9) and (12) do not apply; and 
 (b) the well shall be cased from the bottom of the well pit to at least 40 centimetres above the highest point on the ground 

surface within three metres radially from the well, after the surface drainage conforms with subsection 11 (11), as 
measured at the time the well is completed. 

 (15)  A well to which subsection (8), (9) or (10) applies shall, despite that subsection, 
 (a) have at least six metres of casing below the level of the original ground surface, unless clause (b) applies; or 
 (b) have at least 2.5 metres of casing below the level of the original ground surface, if a casing that extended to six metres 

below the level of the original ground surface would not permit the use of the only useful aquifer. 
 (16)  The following are the minimum specifications for casing: 
 1. The casing specifications for high yield wells in Table 2 of AWWA 100-97. 
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 2. The outer permanent casing in double walled casing constructions must be steel pipe that conforms to ASTM A252 or 
ASTM A500. 

 3. Steel casing with an inside diameter of more than 50.8 millimetres must have a nominal wall thickness of 4.78 
millimetres and a minimum wall thickness of 4.18 millimetres and must conform to ASTM A-53 Grade B, ASTM 
A589 Grade B or ASTM A500 Grade B or C. 

 4. Steel casing with an inside diameter of 50.8 millimetres or less must have a nominal wall thickness of 2.77 millimetres 
and a minimum wall thickness of 2.41 millimetres and must conform to ASTM A-53 Grade B, ASTM A589 Grade B 
or ASTM A500 Grade B or C. 

 5. Galvanized steel casing that is corrugated and that is used in bored or dug wells must be 18 gauge and must conform to 
ASTM A-53 Grade B, ASTM A589 Grade B or ASTM A500 Grade B or C. 

 6. Cement casing with an inside diameter of 60.96 centimetres or more must have nominal wall thickness of 5.08 
centimetres. 

 7. Plastic casing with an inside diameter of 10.16 centimetres or more must have  a minimum wall thickness of 0.635 
centimetres and must be ABS or PVC pipe approved for potable water use by the Canadian Standards Association, the 
Canadian Society for Testing and Materials, ASTM or NSF International. 

 8. Fibre-reinforced plastic casing must be manufactured from virgin resin and virgin fibres and must be approved for 
potable water use by NSF International. 

 (17)  Subsections (15) and (16) do not apply to a test hole or dewatering well.  
 (18)  The casing used in a well shall be continuous casing.  
 (19)  Joints in casing are prohibited, except for joints that, 
 (a) achieve a permanent, watertight bond, such as welded steel joints; and 
 (b) are made so that the jointed casing does not impair the quality of water with which it comes in contact. 
 (20)  The annular space between casings of different diameters shall be sealed with suitable sealant to prevent the entry 
into the well of any substance, including foreign materials and surface water. 
 (21)  No person shall ground a lightning rod by attaching it, directly or indirectly, to the casing of a well. 
 17.  Section 14 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 14.  (1)  If a well is constructed by any method, the well shall be at least six metres deep, unless the only useful aquifer 
available necessitates a shallower well, in which case the well shall be at least three metres deep. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (3)  If a well is constructed by a method other than the use of a driven point, the well shall be constructed with a diameter 
at least 7.6 centimetres greater than the proposed diameter of the finished well, from the ground surface to a depth of at least 
the full depth of the well or six metres, whichever is less. 
 (4)  If a well is constructed by a method other than digging or the use of a driven point, the annular space shall be filled 
from the bottom of the well to the ground surface with suitable sealant in accordance with the following rules: 
 1. The water-producing zone shall be filled with clean, washed gravel or sand that is, 
 i. deposited after placement of the casing, or  
 ii. developed, after placement of the casing and sealant, by surging water through the intake zone to remove the 

adjacent fine grained soils.  
 2. The sealant must be continuously deposited so that it fills the annular space from the top of the water-producing zone 

upward by,  

 i. being forced through the bottom end of the casing, or 
 ii. being forced through a tremie pipe with the bottom end of the pipe immersed in the rising accumulation of 

sealant.  
 3. If the sealant used to fill the annular space contains cement, 
 i. it shall be allowed to set according to the manufacturer’s specifications or for 12 hours, whichever is longer, and 
 ii. if, after setting in accordance with subparagraph i, the sealant has settled or subsided, it shall be topped up to the 

original level. 
 (5)  Subsection (3) does not apply if, 
 (a) the well is constructed by a method other than digging or the use of a driven point; 
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 (b) the well is constructed with a diameter at least 5.1 centimetres greater than the proposed diameter of the finished well, 
from the ground surface to a depth of at least the full depth of the well or six metres, whichever is less;  

 (c) the suitable sealant used to comply with subsection (4) has a maximum particle size that will not be subject to 
bridging; and  

 (d) proper alignment is ensured by, 
 (i) in the case of a well constructed using a cable tool rig, the use of a breakaway guide for centering the casing that 

does not impair the quality of the water with which it comes into contact and that is placed two metres above the 
bottom of the casing, or  

 (ii) in the case of a well constructed using a rotary rig, the use of centralizers located below a depth of six metres. 
 (6)  Subsections (3) to (5) do not apply to, 
 (a) a test hole or dewatering well if abandonment of the test hole or dewatering well is scheduled to take place not later 

than 180 days after completion of construction; or 
 (b) a dewatering well constructed by the use of a jetted point. 
 (7)  The person who constructs a well shall ensure that the annular space is sealed to prevent any movement of water, 
natural gas, contaminants or other material between subsurface formations or between a subsurface formation and the ground 
surface by means of the annular space. 
 (8)  If a well, other than a test hole or dewatering well, is constructed with a well pit, subsection (4) does not apply to the 
well pit but does apply, with necessary modifications, from the bottom of the annular space to the bottom of the well pit. 
 (9)  If a test hole or dewatering well, other than a test hole or dewatering well referred to in subsection (6), is constructed 
with a well pit, subsection (4) does not apply to the well pit but does apply, with necessary modifications, from the bottom of 
the annular space to the bottom of the well pit. 
 (10)  If a well is constructed by digging, the annular space shall be filled to the ground surface in accordance with the 
following rules:  
 1. The annular space from the bottom of the well to a depth not closer to the ground surface than 2.5 metres shall be filled 

with clean, washed and disinfected gravel or sand. 
 2. The remainder of the annular space shall be filled with suitable sealant. 
 (11)  Subsection (10) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (12)  If a well is constructed by the use of a driven point, the annular space shall be filled to the ground surface using a 
material and a method approved in writing by the Director that, in the opinion of the Director, will ensure that there are no 
gaps or air spaces in the material placed in the annular space. 
 (13)  Subsection (12) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 (14)  If a well is deepened, this section and section 13 apply, with necessary modifications, as if a new well were being 
constructed, but continued use of the casing in the existing well is permitted if the casing appears sound. 
 (15)  This section does not apply to a well that is constructed with a casing surrounded by a permanent casing of larger 
diameter (sometimes referred to as a double walled casing), but, 
 (a) subsections (1) to (7) and (14) apply, with necessary modifications, to the annular space outside the outer casing; and 
 (b) subsections (4), (6) and (7) apply, with necessary modifications, to the annular space between the casings, unless there 

is no ground water leaking into the annular space between the casings. 
 18.  Section 15 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

DISINFECTION 
 15.  (1)  When the construction of a well is completed, the water in the well shall be chlorinated to a concentration of 
approximately 50 milligrams of chlorine per litre of water and maintained at that concentration for a period of at least 12 
hours. 
 (2)  If pumping equipment is installed in a well, 
 (a) the chlorinated water shall be brought into contact and maintained in contact with all areas of the pumping equipment 

that will come into contact with the water in the well when the well is in use; and 
 (b) at the end of the 12-hour period of chlorination, the chlorinated water shall be pumped from the well until no odour of 

chlorine remains in the well water. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply if the Director gives written approval to another method of disinfection and the 
approved method is complied with. 
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 (4)  This section does not apply to a test hole, dewatering well or flowing well. 
 19.  Section 17 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 17.  (1)  If a connection to the casing of a drilled well is made below the ground surface, a well seal or pitless adapter shall 
be used and the connection shall be made watertight. 
 (2)  A cutting torch shall not be used to make an opening in the casing wall to accommodate a pitless adapter. 
 (3)  If a connection to the casing of a bored or dug well is made below the ground surface, 
 (a) the connection shall be made watertight with durable bonding material; and 
 (b) the outside trench excavation shall be filled with suitable sealant extending from the casing a minimum distance 

outward of 0.5 metres and extending from the bottom of the excavation to within 0.5 metres of the ground surface. 
 (4)  If a pump is not located directly over a well, the top of the casing shall be sealed with a commercially manufactured 
vermin-proof well cap. 
 (5)  If a pump is installed directly over a well, 
 (a) the casing shall be extended to at least 40 centimetres above the ground surface or, if a floor has been constructed 

around or adjacent to the casing, to at least 15 centimetres above the floor; and 
 (b) the top of the casing shall be shielded in a manner sufficient to prevent entry of any material that may impair the 

quality of the water in the well. 
 20.  Section 18 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 18.  (1)  If pumping equipment is installed in a drilled well, other than a well in which the casing is used to transmit water 
out of the well, 
 (a) an air vent shall be installed with a minimum inside diameter of, 
 (i) 0.3 centimetres, if the inside diameter of the casing is less than 12.7 centimetres, or 
 (ii) 1.2 centimetres, if the inside diameter of the casing is 12.7 centimetres or more; 
 (b) the air vent, 
 (i) shall be of sufficient length to extend above the covering of the well pit, if a well pit exists, or 
 (ii) shall extend above the ground surface a distance sufficient to prevent the entry of flood water from any 

anticipated flooding in the area but not less than 40 centimetres, if no well pit exists; 
 (c) the air vent shall extend above the well cap;  
 (d) the open end of the air vent shall be shielded and screened in a manner sufficient to prevent the entry of any materials 

into the well; and  
 (e) if natural gas is present, the air vent shall be extended to the outside atmosphere in a manner that will safely disperse 

all gases. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to an uncased test hole or an uncased dewatering well. 
 21.  Subsections 19 (1), (2), (3) and (4) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 (1)  If the yield of water from a well is tested, 
 (a) the water level in the well shall be measured and recorded on the well record for the well, 
 (i) immediately before commencement of pumping, 
 (ii) at one minute intervals or more frequently during the first five minutes of pumping, 
 (iii) at five minute intervals or more frequently during the next 25 minutes of pumping, 
 (iv) at 10 minute intervals or more frequently during the next 30 minutes of pumping, 
 (v) at one minute intervals or more frequently during the first five minutes after pumping stops, 
 (vi) at five minute intervals or more frequently during the next 25 minutes after pumping stops, and 
 (vii) at 10 minute intervals or more frequently during the next 30 minutes after pumping stops; 
 (b) the water level in the well shall be measured by means of a plastic or metal tape that is clean or an air line or electrical 

device that is clean; 
 (c) water shall be pumped from the well at a steady rate, continuously for at least one hour; and 
 (d) the rate of pumping during the test shall be recorded on the well record. 
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 (2)  If water cannot be pumped from the well continuously for one hour in accordance with clause (1) (c), no further 
measurements are required under clause (1) (a) and there shall be recorded on the well record, 
 (a) the reason pumping was discontinued; 
 (b) the rate of pumping and the length of the pumping period; and 
 (c) the water level measurements made. 
 22.  Section 20 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 

 (1.1)  Subsection (1) does not apply to a test hole or dewatering well. 
 23.  (1)  Subsection 21 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 (1)  If a well is abandoned, the person abandoning the well shall ensure that the following steps are taken and, unless 
otherwise specified, they shall be taken in the sequence in which they are set out in this subsection: 
 1. If the well already has a well tag, the well tag shall be safeguarded and, when the steps required by paragraph 10 are 

taken, the well tag shall be reused for the purpose of complying with that paragraph. 
 2. All equipment and debris in the well shall be removed, but well casing shall not be removed unless it has collapsed. 
 3. The volume of water in the well shall be estimated and at least that volume of water shall be pumped from the well. 
 4. At least 25 litres of a solution of 50 milligrams of chlorine per litre of water shall be put into the well and the water 

remaining in the well shall be chlorinated to at least that concentration. 
 5. The well, including the annular space, shall be plugged by, 
 i. in the case of any well, placing a continuous column of an abandonment barrier from the bottom of the well 

upward to approximately one metre below the ground surface so that it prevents any movement of water, natural 
gas, contaminants or other material between subsurface formations or between a subsurface formation and the top 
of the abandonment barrier, or 

 ii. in the case of a well that is greater than 65.0 centimetres in diameter, taking the steps described in subsection 
(1.2). 

 6. If it was not removed under paragraph 2, the well casing shall be removed to a minimum depth of two metres below 
the ground surface, and the removal shall be done during the taking of the steps required by paragraph 5 but after the 
material placed in the well under that paragraph has reached a level approximately two metres below the ground 
surface. 

 7. If an abandonment barrier placed under paragraph 5 contains cement, it shall be allowed to set until firm and, if 
necessary, it shall then be topped up to approximately one metre below the ground surface. 

 8. Unless they are used or maintained for future use, the above ground structures associated with the well shall be 
dismantled at any time before the steps required by paragraph 10 are taken. 

 9. Below ground concrete structures, foundations and slabs shall be removed, at any time before the steps required by 
paragraph 10 are taken, at least to a depth adequate to accommodate the sealing measures described in paragraph 10. 

 10. The well shall be sealed at the ground surface by, 
 i. placing at least 50 centimetres in vertical thickness of bentonite chips or pellets in the well opening, with the 

existing well tag, if any, pushed two centimetres into the top of the bentonite chips or pellets, and 
 ii. covering the entire well opening to the ground surface by at least 30 centimetres in vertical thickness of soil cover 

to prevent inadvertent or unauthorized access.  
 11. The disturbed area shall, to the extent practical, be revegetated. 
 (1.1)  The following rules apply for the purpose of paragraph 5 of subsection (1): 
 1. The abandonment barrier for a well that is less than or equal to 6.5 centimetres in diameter must be compatible with 

the quality of the water found in the well and must be a slurry consisting of clean water, Portland cement and not more 
than 5 per cent bentonite. 

 2. The abandonment barrier for a well that is more than 6.5 centimetres in diameter must be compatible with the quality 
of the water found in the well and must be, 

 i. a slurry consisting of clean water and at least 20 per cent bentonite solids, 
 ii. a slurry consisting of clean water, Portland cement and not more than 5 per cent bentonite, 
 iii. a slurry consisting of clean water and Portland cement, 
 iv. a slurry consisting of clean water, Portland cement and clean, disinfected sand, 
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 v. a slurry consisting of equal weights of Portland cement and clean, disinfected gravel, mixed with clean water, 
 vi. a slurry (sometimes called concrete slurry) consisting of clean water, Portland cement, clean, disinfected sand, 

and clean, disinfected gravel, or  
 vii.  other material approved in writing by the Director, if the Director is of the opinion that the performance of the 

other material is equivalent to the performance of a slurry referred to in subparagraphs i to vi. 
 3. If the well is in contact with contaminants, the abandonment barrier must be stable in the presence of the contaminants. 
 4. Subject to paragraph 5, an abandonment barrier that is wet shall be placed using a tremie pipe, with the bottom of the 

tremie pipe immersed in the rising accumulation of the abandonment barrier until the required level has been reached.  
 5. In the case of a well that is less than or equal to 6.5 centimetres in diameter, the abandonment barrier may be placed 

without the use of a tremie pipe, by pouring it down the casing before the casing is removed.  
 (1.2)  The steps referred to in subparagraph 5 ii of subsection (1) with respect to a well that is greater than 65.0 centimetres 
in diameter, which shall be taken in the sequence in which they are set out in this subsection, are the following: 
 1. Clean, disinfected sand or pea gravel shall be placed from the bottom of the well to the top of the deepest formation 

supplying water to the well or to the top of the water intake zone of the well, whichever is deeper. 
 2. At least 0.1 metre of bentonite chips or pellets shall be placed over the sand or pea gravel. 
 3. If the water level can be drawn down to the top of the bentonite chips or pellets, 
 i. the water level shall be drawn down to the top of the bentonite chips or pellets, 
 ii. at least 0.3 metres of a bentonite slurry that consists of clean water and at least 20 per cent bentonite solids and 

that is compatible with the quality of the water found in the well shall be placed over the bentonite chips or 
pellets, and  

 iii. clean gravel, sand, silt or clay shall be dropped over the bentonite slurry to fill the remainder of the well, while 
maintaining at least 0.3 metres of the bentonite slurry above the rising accumulation of gravel, sand, silt or clay. 

 4. If the water level cannot be drawn down to the top of the bentonite chips or pellets, the remainder of the well shall be 
filled with an abandonment barrier, which may be interspersed with clean, disinfected sand or pea gravel placed in 
each water intake zone of the well. 

 (1.3)  If the well is a flowing well, commercially manufactured drilling mud that does not impair the quality of the water 
with which it comes in contact may be used, in taking the steps required by subsection (1), to assist with drilling or placement 
of an abandonment barrier, but the drilling mud may not be used as an abandonment barrier. 
 (1.4)  On completion of the abandonment of a well, the person abandoning the well shall, 
 (a) complete the well record for the well, including the record of Global Positioning System coordinates for the well 

location; 
 (b) deliver a copy of the well record to the well owner, 
 (i) within 14 days after the date on which the well construction equipment is removed from the site, or 
 (ii) within 60 days after the date on which the well construction equipment is removed from the site, if the well is 

part of a well cluster for which one well record was prepared in accordance with section 11.1; and 
 (c) forward a copy of the well record to the Director, 
 (i) within 30 days after the date on which the well construction equipment is removed from the site, or 
 (ii) within 75 days after the date on which the well construction equipment is removed from the site, if the well is 

part of a well cluster for which one well record was prepared in accordance with section 11.1. 
 (1.5)  A person constructing a well that is discontinued before completion shall forthwith abandon the well.  
 (2)  Subsections 21 (4) and (5) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 (4)  A well owner shall forthwith abandon a well that, 
 (a) produces salty, sulphurous or mineralized water; 
 (b) produces water that is not potable; 
 (c) contains natural gas or other gas; 
 (d) permits any movement of natural gas, contaminants or other materials between subsurface formations or between a 

subsurface formation and the ground surface; or 
 (e) is constructed in contravention of any provision of this Regulation dealing with the location or spacing of wells, the 

methods and materials used in the construction of wells or the standards of well construction. 
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 (5)  Subsection (4) does not apply if the well owner has the written consent of the Director. 
 (5.1)  Subsection (2) and clauses (4) (a), (b) and (c) do not apply to a test hole or dewatering well.  
 (5.2)  Clauses (4) (a) and (b) do not apply to a well that, 
 (a) is used or intended for use as a source of water for agriculture; and 
 (b) is not used as a source of water for human consumption.  
 24.  The Regulation is amended by adding the following section: 

PROTECTION OF WELL TAG 
 22.  (1)  No person shall use a well tag obtained from the Ministry, except in accordance with this Regulation. 
 (2)  No person shall remove a well tag affixed in accordance with this Regulation, except, 
 (a) in accordance with subsection 11 (3.2) or (3.3) or paragraph 1 of subsection 21 (1); or 
 (b) with the written consent of the Director. 
 (3)  No person shall deface, alter, conceal or obstruct a well tag affixed in accordance with this Regulation. 
 25.  Forms 1 to 9 of the Regulation are revoked. 

 26.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the first day of the fourth month after the 
month in which this Regulation is filed. 

 (2)  Subsection 7 (1) comes into force on January 1, 2004. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 129/03 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 10, 2003 

 

Amending O. Reg. 670/98 
(Open Seasons — Wildlife) 

Note: Ontario Regulation 670/98 has previously been amended.  Those amendments are listed in the Table of Regulations 
published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Items 5, 18 and 69 of Table 5 to Ontario Regulation 670/98 are revoked and the following substituted: 

COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 COLUMN 4 
ITEM Area (Nos. refer 

to WMUs unless 
otherwise stated) 

Open Season — Residents Open Season — Non-Residents Class of Firearm 

5. 3, 13, 14, 15A, 
15B, 21A 

From the Saturday closest to 
September 17 to the third following 
Friday, in any year. 

Closed season 1 

.     .     .     .     . 
18. 63B, 68A, 68B, 

71 
From October 1 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, in any year 
AND: 
From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 31 in any year. 

From October 1 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, in any year 
AND: 
From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 31 in any year. 

1 

.     .     .     .     . 
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COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 COLUMN 4 
ITEM Area (Nos. refer 

to WMUs unless 
otherwise stated) 

Open Season — Residents Open Season — Non-Residents Class of Firearm 

69. 3, 11B, 12A, 
12B, 13, 14 
15A, 15B, 21A 

From the Saturday closest to October 8 
to December 15, in any year. 

Closed season 7 

JERRY J. OUELLETTE 
Minister of Natural Resources 

Dated on April 9, 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 130/03 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 10, 2003 

 

Amending O. Reg. 663/98 
(Area Descriptions) 

Note: Ontario Regulation 663/98 has previously been amended.  Those amendments are listed in the Table of Regulations 
published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  (1)  Item 16 of the Table to Schedule 2 of Part 1 of Ontario Regulation 663/98 is revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
16 229 AT-17 R.R. 

 (2)  Item 18 of the Table to Schedule 2 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 (3)  Items 19, 40 and 41 of the Table to Schedule 2 of Part 1 of Regulation are revoked and the following substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
19 229 AT-20 R.R. 

.     .     .     .     . 
40 220 AT-46 Ken 
41 220 AT-47 Ken 

 (4)  The Table to Schedule 2 of the Regulation is amended by adding the following item: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

46 232 AT-53 Ken 

 2.  The Table to Schedule 4 of Part 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

1 223 BL-2 Al 
2 223 BL-3 Al 
3 223 BL-4 Al 
4 223 BL-6 Al 
5 223 BL-7 Al 
6 223 BL-8 Al 
7 223 BL-9 Al 
8 223 BL-10 Al 
9 223 BL-11 Al 
10 223 BL-12 Al 
11 223 BL-13 Al 
12 223 BL-14 Al 
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ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
13 223 BL-16 Al 
14 223 BL-17 Al 
15 223 BL-19 Al 
16 223 BL-20 Al 
17 223 BL-21 Al 
18 223 BL-22 Al 
19 223 BL-23 Al 
20 223 BL-24 Al 
21 223 BL-26 Al 
22 223 BL-27 Al 
23 223 BL-29 Al 
24 223 BL-30 Al 
25 223 BL-33 Al 
26 223 BL-34 Al 
27 223 BL-35 Al 
28 223 BL-36 Al 
29 223 BL-37 Al 
30 223 BL-38 Al 
31 223 BL-39 Al 
32 223 BL-40 Al 
33 223 BL-41 Al 
34 223 BL-44 Al 
35 223 BL-45 Al 
36 223 BL-46 Al 
37 223 BL-48 Al 
38 223 BL-50 Al 
39 223 BL-51 Al 
40 223 BL-52 Al 
41 223 BL-53 Al 
42 223 BL-54 Al 
43 223 BL-55 Al 
44 223 BL-56 Al 
45 223 BL-57 Al 
46 223 BL-58 Al 
47 223 BL-59 Al 
48 223 BL-60 Al 
49 223 BL-64 Al 
50 223 BL-65 Al 
51 223 BL-66 Al 
52 223 BL-68 Al 
53 223 BL-69 Al 
54 223 BL-70 Al 
55 223 BL-71 Al 
56 223 BL-72 Al 
57 223 BL-73 Al 
58 223 BL-74 Al 
59 223 BL-75 Al 
60 223 BL-76 Al 
61 223 BL-77 Al 
62 223 BL-78 Al 
63 223 BL-79 Al 
64 223 BL-80 Al 
65 223 BL-81 Al 
66 223 BL-82 Al 
67 223 BL-84 Al 
68 223 BL-85 Al 
69 223 BL-86 Al 
70 223 BL-87 Al 
71 223 BL-88 Al 
72 223 BL-89 Al 

 3.  Items 28 and 29 of the Table to Schedule 5 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
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ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
28 221 BR-32 P.S. & Nip 

 4.  (1)  Items 66 and 80 of the Table to Schedule 6 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
66 230 CP-67 Sud 

.     .     .     .     . 
80 230 CP-81 Sud 

 (2)  Item 88 of the Table to Schedule 6 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 5.  Items 40, 44, 46 and 62 of the Table to Schedule 7 of Part 1 of the Regulation are  revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
40 222 CC-72 Co 

.     .     .     .     . 
44 222 CC-76 Co  

.     .     .     .     . 
46 222 CC-78 Co 

.     .     .     .     . 
62 222 CC-95 Co  

 6.  (1)  Item 15 of the Table to Schedule 8 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 (2)  Item 33 of the Table to Schedule 8 of Part 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

33 224 DR-33 Ken 

 7.  (1)  Items 20, 21 and 31 of the Table to Schedule 10 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
20 225 FF-21 Ken 
21 225 FF-22 Ken 

.     .     .     .     . 
31 225 FF-32 R.R. 

 (2)  Item 51 of the Table to Schedule 10 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 (3)  The Table to Schedule 10 of Part 1 of the Regulation is amended by adding the following item: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

61 225 FF-62 Ken 

 8.  (1)  Item 35 of the Table to Schedule 18 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 (2)  Items 40 and 45 of the Table to Schedule 18 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
40 226 KL-49 Tim 

.     .     .     .     . 
45 226 KL-55 Tim 

 (3)  Item 52 of the Table to Schedule 18 of Part 1 of the Regulation is revoked.  

 (4)  Items 74 and 75 of the Table to Schedule 18 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
74 233 KL-85 Tim 

 9.  (1)  Item 32 of the Table to Schedule 19 of Part 1 of the Regulation is revoked. 

 (2)  Item 35 of the Table to Schedule 19 of Part 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

35 231 MD-42 Pet 
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 10.  The Table to Schedule 23 of Part 1 of the Regulation is amended by adding the following items: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

83 227 PS-184 P.S. 
84 227 PS-187 P.S. 
85 227 PS-190 P.S. 
86 227 PS-192 P.S. 
87 227 PS-193 P.S. 

 11.  The Table to Schedule 26 of Part 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 

1 223 SS-1 Al 
2 223 SS-2 Al 
3 223 SS-3 Al 
4 223 SS-4 Al 
5 223 SS-7 Al 
6 223 SS-8 Al 
7 223 SS-10 Al 
8 223 SS-11 Al 
9 223 SS-12 Al 
10 223 SS-13 Al 
11 223 SS-14 Al 
12 223 SS-15 Al 
13 223 SS-17 Al 
14 223 SS-18 Al 
15 223 SS-20 Al 
16 223 SS-21 Al 
17 223 SS-22 Al 
18 223 SS-25 Al 
19 223 SS-26 Al 
20 223 SS-27 Al 
21 223 SS-28 Al 
22 223 SS-29 Al 
23 223 SS-31 Al 
24 223 SS-32 Al 
25 223 SS-33 Al 
26 223 SS-34 Al 
27 223 SS-35 Al 
28 223 SS-36 Al 
29 223 SS-37 Al 
30 223 SS-38 Al 
31 223 SS-40 Al 
32 223 SS-41 Al 
33 223 SS-42 Al 
34 223 SS-43 Al 
35 223 SS-44 Al 
36 223 SS-46 Al 
37 223 SS-47 Al 
38 223 SS-48 Al 
39 223 SS-49 Al 
40 223 SS-50 Al 
41 223 SS-51 Al 
42 223 SS-52 Al 
43 223 SS-53 Al 
44 223 SS-54 Al 
45 223 SS-56 Al 
46 223 SS-57 Al 
47 223 SS-58 Al 
48 223 SS-59 Al 
49 223 SS-117 Al 
50 223 SS-118 Al 
51 223 SS-119 Al 
52 223 SS-120 Al & Sud 
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 12.  Items 121 and 122 of the Table to Schedule 31 of Part 1 of the Regulation are revoked and the following 
substituted: 

ITEM COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 
121 228 TB-153 T.B. 
122 228 TB-154 T.B. 

JERRY J. OUELLETTE 
Minister of Natural Resources 

Dated on April 9, 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 131/03 
made under the 

ARTHUR WISHART ACT (FRANCHISE DISCLOSURE), 2000 

Made: April 10, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

Amending O. Reg. 9/01 
(Exemption of Franchisors under Subsection 13 (1) of the Act) 

Note: Since the end of 2002, Ontario Regulation 9/01 has been amended by Ontario Regulation 39/03.  Previous 
amendments are listed in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 9/01 is amended by striking out the following item: 

Mr. Submarine Limited 
TIMOTHY PATRICK HUDAK 

Minister of Consumer and Business Services 

Dated on April 10, 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 132/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 2, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

Amending O. Reg. 156/02 
(Student Focused Funding — Legislative Grants for the 2002-2003 

School Board Fiscal Year) 

Note: Ontario Regulation 156/02 has previously been amended.  Those amendments are listed in the Table of Regulations 
published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Subsection 30 (1) of Ontario Regulation 156/02 is amended by adding the following paragraph: 

 4. $138,900. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 132/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 2 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 156/02 
(Financement axé sur les besoins des élèves —  

subventions générales pour l’exercice 2002-2003 des conseils scolaires) 

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 156/02 a été modifié antérieurement. Ces modifications sont indiquées dans la Table 
des règlements publiée dans la Gazette de l’Ontario du 18 janvier 2003. 

 1.  Le paragraphe 30 (1) du Règlement de l’Ontario 156/02 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 4. 138 900 $. 
17/03 

ONTARIO REGULATION 133/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 2, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

Amending O. Reg. 156/02 
(Student Focused Funding — Legislative Grants for the 2002-2003 

School Board Fiscal Year) 

Note: Since the end of 2002, Ontario Regulation 156/02 has been amended by Ontario Regulation 132/03.  Previous 
amendments are listed in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Table 1 of Ontario Regulation 156/02 is revoked and the following substituted: 

TABLE/TABLEAU 1 

INTENSIVE SUPPORT AMOUNT GRANT FOR LEVEL 2 AND LEVEL 3 PUPILS/ 
ALLOCATION D'AIDE SPÉCIALISÉE DE NIVEAU 2 ET DE NIVEAU 3 

COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
1. District School Board Ontario North East 5,556,000 
2. Algoma District School Board  7,206,000 
3. Rainbow District School Board 5,118,000 
4. Near North District School Board  6,816,000 
5. Keewatin-Patricia District School Board  4,926,000 
6. Rainy River District School Board  1,365,000 
7. Lakehead District School Board  5,819,288 
8. Superior-Greenstone District School Board  1,101,000 
9. Bluewater District School Board  7,941,000 

10. Avon Maitland District School Board  7,314,000 
11. Greater Essex County District School Board 12,705,000 
12. Lambton Kent District School Board 8,487,000 

1046    O. Reg. 132/03 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO O. Reg. 133/03 

 342



COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
13. Thames Valley District School Board  33,792,000 
14. Toronto District School Board  126,582,000 
15. Durham District School Board 24,747,000 
16. Kawartha Pine Ridge District School Board  14,076,000 
17. Trillium Lakelands District School Board 11,124,000 
18. York Region District School Board 25,680,000 
19. Simcoe County District School Board  22,665,000 
20. Upper Grand District School Board 8,883,000 
21. Peel District School Board  30,090,000 
22. Halton District School Board 16,881,000 
23. Hamilton-Wentworth District School Board  17,847,000 
24. District School Board of Niagara 12,534,900 
25. Grand Erie District School Board  11,718,000 
26. Waterloo Region District School Board  16,509,000 
27. Ottawa-Carleton District School Board  29,724,000 
28. Upper Canada District School Board 19,644,000 
29. Limestone District School Board 11,880,000 
30. Renfrew County District School Board  3,168,000 
31. Hastings and Prince Edward District School Board  9,156,000 
32. Northeastern Catholic District School Board 2,604,000 
33. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board  2,520,000 
34. Huron-Superior Catholic District School Board  1,761,000 
35. Sudbury Catholic District School Board 1,746,000 
36. Northwest Catholic District School Board  501,000 
37. Kenora Catholic District School Board  777,000 
38. Thunder Bay Catholic District School Board 3,069,000 
39. Superior North Catholic District School Board  549,000 
40. Bruce-Grey Catholic District School Board  1,644,000 
41. Huron Perth Catholic District School Board 1,725,000 
42. Windsor-Essex Catholic District School Board 10,263,000 
43. English-language Separate District School Board No. 38 5,925,000 
44. St. Clair Catholic District School Board 4,530,000 
45. Toronto Catholic District School Board 39,318,000 
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 7,944,000 
47. York Catholic District School Board  15,786,000 
48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 23,964,000 
49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 7,443,000 
50. Durham Catholic District School Board 7,812,000 
51. Halton Catholic District School Board 8,343,000 
52. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board  11,466,000 
53. Wellington Catholic District School Board  1,683,000 
54. Waterloo Catholic District School Board 9,066,000 
55. Niagara Catholic District School Board  8,625,000 
56. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board  3,027,000 
57. Catholic District School Board of Eastern Ontario 5,982,000 
58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 10,956,000 
59. Renfrew County Catholic District School Board  2,801,767 
60. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 4,263,000 
61. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 1,101,000 
62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de l’Ontario  2,655,000 
63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 1,545,000 
64. Conseil de district des écoles publiques de langue française no 59 3,315,000 
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COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 3,027,000 
66. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 2,634,000 
67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 3,135,000 
68. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 705,000 
69. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 2,037,000 
70. Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 3,513,000 
71. Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 7,062,000 
72. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l’Ontario 8,142,000 

 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 133/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 2 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 156/02 
(Financement axé sur les besoins des élèves —  

subventions générales pour l’exercice 2002-2003 des conseils scolaires) 

Remarque : Depuis la fin de 2002, le Règlement de l’Ontario 156/02 a été modifié par le Règlement de l’Ontario 132/03.  Les 
modifications antérieures sont indiquées dans la Table des règlements publiée dans la Gazette de l’Ontario du 18 
janvier 2003. 

 1.  Le tableau 1 du Règlement de l’Ontario 156/02 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

TABLE/TABLEAU 1 

INTENSIVE SUPPORT AMOUNT GRANT FOR LEVEL 2 AND LEVEL 3 PUPILS/ 
ALLOCATION D’AIDE SPÉCIALISÉE DE NIVEAU 2 ET DE NIVEAU 3 

COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
1. District School Board Ontario North East 5,556,000 
2. Algoma District School Board  7,206,000 
3. Rainbow District School Board 5,118,000 
4. Near North District School Board  6,816,000 
5. Keewatin-Patricia District School Board  4,926,000 
6. Rainy River District School Board  1,365,000 
7. Lakehead District School Board  5,819,288 
8. Superior-Greenstone District School Board  1,101,000 
9. Bluewater District School Board  7,941,000 

10. Avon Maitland District School Board  7,314,000 
11. Greater Essex County District School Board 12,705,000 
12. Lambton Kent District School Board 8,487,000 
13. Thames Valley District School Board  33,792,000 
14. Toronto District School Board  126,582,000 
15. Durham District School Board 24,747,000 
16. Kawartha Pine Ridge District School Board  14,076,000 
17. Trillium Lakelands District School Board 11,124,000 
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COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
18. York Region District School Board 25,680,000 
19. Simcoe County District School Board  22,665,000 
20. Upper Grand District School Board 8,883,000 
21. Peel District School Board  30,090,000 
22. Halton District School Board 16,881,000 
23. Hamilton-Wentworth District School Board  17,847,000 
24. District School Board of Niagara 12,534,900 
25. Grand Erie District School Board  11,718,000 
26. Waterloo Region District School Board  16,509,000 
27. Ottawa-Carleton District School Board  29,724,000 
28. Upper Canada District School Board 19,644,000 
29. Limestone District School Board 11,880,000 
30. Renfrew County District School Board  3,168,000 
31. Hastings and Prince Edward District School Board  9,156,000 
32. Northeastern Catholic District School Board 2,604,000 
33. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board  2,520,000 
34. Huron-Superior Catholic District School Board  1,761,000 
35. Sudbury Catholic District School Board 1,746,000 
36. Northwest Catholic District School Board  501,000 
37. Kenora Catholic District School Board  777,000 
38. Thunder Bay Catholic District School Board 3,069,000 
39. Superior North Catholic District School Board  549,000 
40. Bruce-Grey Catholic District School Board  1,644,000 
41. Huron Perth Catholic District School Board 1,725,000 
42. Windsor-Essex Catholic District School Board 10,263,000 
43. English-language Separate District School Board No. 38 5,925,000 
44. St. Clair Catholic District School Board 4,530,000 
45. Toronto Catholic District School Board 39,318,000 
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 7,944,000 
47. York Catholic District School Board  15,786,000 
48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 23,964,000 
49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 7,443,000 
50. Durham Catholic District School Board 7,812,000 
51. Halton Catholic District School Board 8,343,000 
52. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board  11,466,000 
53. Wellington Catholic District School Board  1,683,000 
54. Waterloo Catholic District School Board 9,066,000 
55. Niagara Catholic District School Board  8,625,000 
56. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board  3,027,000 
57. Catholic District School Board of Eastern Ontario 5,982,000 
58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 10,956,000 
59. Renfrew County Catholic District School Board  2,801,767 
60. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 4,263,000 
61. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 1,101,000 
62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de l’Ontario  2,655,000 
63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 1,545,000 
64. Conseil de district des écoles publiques de langue française no 59 3,315,000 
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 3,027,000 
66. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 2,634,000 
67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 3,135,000 
68. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 705,000 
69. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 2,037,000 
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COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 
COLONNE 2 ITEM/ 

POINT 
Name of Board/Nom du conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 
70. Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 3,513,000 
71. Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 7,062,000 
72. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l’Ontario 8,142,000 

17/03 

ONTARIO REGULATION 134/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

Amending O. Reg. 156/02 
(Student Focused Funding ─ Legislative Grants for the 

2002-2003 School Board Fiscal Year) 

Note: Since the end of 2002, Ontario Regulation 156/02 has been amended by Ontario Regulations 132/03 and 133/03.  
Previous amendments are listed in the Table of Regulations published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  Paragraph 2 of subsection 2 (5) of Ontario Regulation 156/02 is revoked and the following substituted: 

 2. A pupil who is liable to pay fees as specified in subsection 49 (6) of the Education Act. 
 2.  (1)  Subparagraph 1 ii of subsection 12 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 ii. 62 per cent of the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2003 calendar year under 
subsections 237 (12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) 
and 257.9 (1) of the Education Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable 
by section 474 of the Municipal Act, 2001, under subsections 353 (4), 364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal 
Act, 2001, under section 10 of Ontario Regulation 509/98 and under subsection 13 (2) of Ontario Regulation 
3/02, 

 (2)  Paragraph 1 of subsection 12 (1) of the Regulation is amended by adding the following subparagraph: 

 iii.1 62 per cent of the total of the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as 
made applicable by section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2003 
calendar year, 

 (3)  Subparagraph 1 v of subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “subsection 366 (4) of the 
Municipal Act, 2001” and substituting “subsection 366 (3) of the Municipal Act, 2001”. 

 (4)  Paragraph 1 of subsection 12 (1) of the Regulation is amended by adding the following subparagraphs: 

 v.1 62 per cent of the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2003 calendar year by a municipality under 
subsection 353 (4) of the Municipal Act, 2001, 

 v.2 62 per cent of the amounts, if any, applied by the board against the cancellation price of land sold for tax arrears 
in the 2003 calendar year, under section 380 of the Municipal Act, 2001, as made applicable by subsection 371 
(2) of that Act, 

 (5)  Paragraph 7 of subsection 12 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 7. Deduct 62 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2003 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3), 365.1 (13), (14), (15), (17), (18) and (19) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 
2001. 

 3.  (1)  Paragraph 3 of subsection 28 (9) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 3. Divide the number determined under paragraph 2 by the product of $81,675 and 1.12. 
 (2)  Subparagraph 6 ii of subsection 28 (9) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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 ii. Multiply the number determined under subparagraph i by the product of $81,675 and 1.12. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 28 (11) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 3. Divide the number determined under paragraph 2 by the product of $89,073 and 1.12. 
 (4)  Subparagraph 6 ii of subsection 28 (11) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 ii. Multiply the number determined under subparagraph i by the product of $89,073 and 1.12. 
 4.  (1)  Section 34 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 

 1.1 In the case of the Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, add $29,000 to the sum determined under 
paragraph 1. 

 (2)  Paragraph 5 of section 34 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 5. Multiply the amount determined under paragraph 4 by the sum determined for the board under, 
 i. paragraph 1.1 in the case of the Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, or 
 ii. paragraph 1 in the case of any other district school board. 
 5.  (1)  Paragraph 18 of subsection 36 (9) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 18. Add the amounts under paragraphs 6, 12, 13, 15 and 17. 
 19. Add the amount obtained under paragraph 18 to the amount for school renewal enhancement set out opposite the name 

of the board in Table 7.1 to obtain the amount for the board for school renewal. 
 (2)  Paragraph 6 of subsection 36 (10) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of subparagraph i, 
by striking out “and” at the end of subparagraph ii and by striking out subparagraph iii. 

 (3)  Paragraph 9 of subsection 36 (10) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 9. Take the sum of the numbers of new elementary pupil places for capital transitional adjustment set out in Column 4 of 
Table 8 opposite the name of the board. 

 (4)  Subsection 36 (10) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 

 11.1 Take the number, if any, of the board’s new pupil places in respect of elementary schools for which the cost of repair 
is prohibitive. 

 11.2 Multiply the number determined under paragraph 11.1 by the benchmark area requirement of 9.29 metres squared. 
 11.3 Multiply the product determined under paragraph 11.2 by the benchmark construction cost of $118.40 per metre 

squared. 
 (5)  Paragraph 17 of subsection 36 (10) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of subparagraph i, 
by striking out “and” at the end of subparagraph ii and by striking out subparagraph iii. 

 (6)  Paragraph 20 of subsection 36 (10) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 20. Take the sum of the numbers of new secondary school pupil places for capital transitional adjustment set out in 
Column 5 of Table 8 opposite the name of the board.  

 (7)  Subsection 36 (10) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 

 22.1 Take the number, if any, of the board’s new pupil places in respect of secondary schools for which the cost of repair is 
prohibitive. 

 22.2 Multiply the number determined under paragraph 22.1 by the benchmark area requirement of 12.07 metres squared. 
 22.3 Multiply the product obtained under paragraph 22.2 by the benchmark construction cost of $129.17 per metre squared. 
 (8)  Paragraph 23 of subsection 36 (10) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 23. Add the products obtained under paragraphs 5, 8, 11, 11.3, 16, 19, 22 and 22.3. 
 (9)  Subparagraphs 26 i and ii of subsection 36 (10) of the Regulation are revoked and the following substituted: 

 i. Subtract $20 million from the amount determined under subsection 36 (10) of Ontario Regulation 154/01, if no 
amount was added under paragraph 24 of subsection 36 (10) of that Regulation in respect of the board.  If the 
difference is a negative number, it is deemed to be zero. 

 ii. Subtract $20 million from the amount determined under subsection 37 (10) of Ontario Regulation 170/00, if no 
amount was added under paragraph 12 of subsection 37 (10) of that Regulation in respect of the board.  If the 
difference is a negative number, it is deemed to be zero. 
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 (10)  Paragraph 2 of subsection 36 (11) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 2. The 2000-2001 enrolment of the school exceeded by at least 100 the sum of, 
 i. the 2000-2001 reported capacity of the school, and  
 ii. the number of the board’s new pupil places to meet elementary enrolment pressure for the school calculated 

under subsection 36 (12) of Ontario Regulation 154/01. 
 (11)  Paragraph 2 of subsection 36 (13) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 2. The 2000-2001 enrolment of the school exceeded by at least 100 the sum of, 
 i. the 2000-2001 reported capacity of the school, and  
 ii. the number of the board’s new pupil places to meet secondary enrolment pressure for the school calculated under 

subsection 36 (14) of Ontario Regulation 154/01. 
 (12)  Paragraph 2 of subsection 36 (19) of the Regulation is amended by striking out “(35) to (42)” and substituting 
“(35) to (42.2)”. 

 (13)  Section 36 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 

 (28.1)  Subsection (29) applies in relation to an elementary school of the board if the school provides pupil accommodation 
for elementary school pupils during the fiscal year and is located in a municipality or former municipality set out in Column 
2 of Table 8 opposite the name of the board in Column 1 of that Table and opposite a number greater than zero in Column 4 
of that Table. 
 (28.2)  Subsection (30) applies in relation to a secondary school of the board if the school provides pupil accommodation 
for secondary school pupils during the fiscal year and is located in a municipality or former municipality set out in Column 2 
of Table 8 opposite the name of the board in Column 1 of that Table and opposite a number greater than zero in Column 5 of 
that Table. 

.     .     .     .     . 
 (42.1)  The elementary capacity determined for the board under subsection (19) is adjusted by adding the number, if any, 
of new pupil places in respect of its elementary schools in which the cost of repair is prohibitive, as determined under 
subsection (15). 
 (42.2)  The secondary capacity determined for the board under subsection (19) is adjusted by adding the number, if any, of 
new pupil places in respect of its secondary schools in which the cost of repair is prohibitive, as determined under subsection 
(17). 
 6.  (1)  Subsection 38 (4) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and 
substituting the following: 
 (4)  The amount determined under this subsection in respect of a board is the amount by which the sum of the following 
amounts exceeds the amount determined by multiplying the 2002-2003 day school average daily enrolment of pupils of the 
board and the amount shown in Column 2 of Table 11.1 opposite the name of the board in Column 1 of Table 11.1: 

.     .     .     .     . 
 (2)  Paragraph 11 of subsection 38 (4) of the Regulation is revoked. 

 7.  (1)  Subsection 41 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

Required spending, special education 

 (1)  Subject to subsection (2), a district school board shall ensure that the amount it spends in the fiscal year on special 
education for pupils of the board is not less than the amount by which the board’s special education allocation for the fiscal 
year exceeds the part of the OMERS savings for the board that is attributable to special education expenditures in the fiscal 
year. 
 (2)  Subparagraph 2 iv of subsection 41 (3) of the Regulation is revoked. 

 8.  (1)  Subparagraph 1 ii of subsection 45 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 ii. 62 per cent of the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2003 calendar year under 
subsections 237 (12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) 
and 257.9 (1) of the Education Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable 
by section 474 of the Municipal Act, 2001, under subsections 353 (4),  364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal 
Act, 2001, under section 10 of Ontario Regulation 509/98 and under subsection 13 (2) of Ontario Regulation 
3/02, 

 (2)  Paragraph 1 of subsection 45 (3) of the Regulation is amended by adding the following subparagraph: 
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 iii.1 62 per cent of the total of the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as 
made applicable by section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2003 
calendar year,  

 (3)  Subparagraph 1 v of subsection 45 (3) of the Regulation is amended by striking out “subsection 366 (4) of the 
Municipal Act, 2001” and substituting “subsection 366 (3) of the Municipal Act, 2001”. 

 (4)  Paragraph 1 of subsection 45 (3) of the Regulation is amended by adding the following subparagraphs: 

 v.1 62 per cent of the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2003 calendar year by a municipality under 
subsection 353 (4) of the Municipal Act, 2001, 

 v.2 62 per cent of the amounts, if any, applied by the board against the cancellation price of land sold for tax arrears 
in the 2003 calendar year, under section 380 of the Municipal Act, 2001, as made applicable by subsection 371 
(2) of that Act, 

 (5)  Paragraph 7 of subsection 45 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 7. Deduct 62 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2003 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3), 365.1 (13), (14), (15), (17), (18) and (19) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 
2001. 

 9.  The Regulation is amended by adding the following section: 

Amounts payable to board, attendance at school for Indian children  

 51.  (1)  This section applies in respect of a board that has submitted to the Minister an arrangement for admission of one 
or more persons who are qualified to be resident pupils of the board to an elementary school for Indian children under section 
185 of the Act. 
 (2)  Subject to subsection (3), the Minister shall pay to the board, for each person to whom the arrangement applies, an 
amount equal to the cost per pupil of elementary instruction for the 2002-2003 fiscal period in the school to which the child is 
admitted under the arrangement. 
 (3)  The amount paid by the Minister under subsection (2) shall not exceed the fee that the board would charge to 
elementary school pupils under section 3 of the 2002-2003 fees regulation. 
 10.  The Regulation is amended by adding the following Table: 

TABLE/TABLEAU 7.1 

SCHOOL RENEWAL ENHANCEMENT AMOUNTS/ 
AUGMENTATION AU TITRE DE LA RÉFECTION DES ÉCOLES 

Item/ 
Point 

Name of Board/ 
Nom du conseil 

Amount/Montant 
($) 

1. District School Board Ontario North East 148,384 
2. Algoma District School Board  305,171 
3. Rainbow District School Board 212,413 
4. Near North District School Board  206,463 
5. Keewatin-Patricia District School Board 100,000 
6. Rainy River District School Board 100,000 
7. Lakehead District School Board 212,867 
8. Superior-Greenstone District School Board 100,000 
9. Bluewater District School Board 284,872 

10. Avon Maitland District School Board 306,576 
11. Greater Essex County District School Board  442,659 
12. Lambton Kent District School Board 360,389 
13. Thames Valley District School Board  468,619 
14. Toronto District School Board  2,362,423 
15. Durham District School Board 412,517 
16. Kawartha Pine Ridge District School Board  592,716 
17. Trillium Lakelands District School Board 114,627 
18. York Region District School Board 902,478 
19. Simcoe County District School Board  438,082 
20. Upper Grand District School Board 593,654 
21. Peel District School Board  967,020 
22. Halton District School Board 566,768 
23. Hamilton-Wentworth District School Board  740,078 
24. District School Board of Niagara 805,575 
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Item/ 
Point 

Name of Board/ 
Nom du conseil 

Amount/Montant 
($) 

25. Grand Erie District School Board  713,828 
26. Waterloo Region District School Board  631,405 
27. Ottawa-Carleton District School Board  1,372,212 
28. Upper Canada District School Board 1,027,728 
29. Limestone District School Board 392,047 
30. Renfrew County District School Board  336,548 
31. Hastings and Prince Edward District School Board  373,595 
32. Northeastern Catholic District School Board 100,000 
33. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board  100,000 
34. Huron-Superior Catholic District School Board 100,000 
35. Sudbury Catholic District School Board 100,000 
36. Northwest Catholic District School Board 100,000 
37. Kenora Catholic District School Board 100,000 
38. Thunder Bay Catholic District School Board 100,000 
39. Superior North Catholic District School Board 100,000 
40. Bruce-Grey Catholic District School Board 100,000 
41. Huron Perth Catholic District School Board 100,000 
42. Windsor-Essex Catholic District School Board 204,472 
43. English-language Separate District School Board No. 38 313,646 
44. St. Clair Catholic District School Board 100,000 
45. Toronto Catholic District School Board 1,759,968 
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 100,000 
47. York Catholic District School Board 161,350 
48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 365,269 
49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 110,912 
50. Durham Catholic District School Board 129,176 
51. Halton Catholic District School Board 100,000 
52. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 269,144 
53. Wellington Catholic District School Board 100,000 
54. Waterloo Catholic District School Board 282,394 
55. Niagara Catholic District School Board 358,648 
56. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board  100,000 
57. Catholic District School Board of Eastern Ontario 103,227 
58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 427,714 
59. Renfrew County Catholic District School Board 100,000 
60. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 158,439 
61. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l'Ontario 100,000 
62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de l'Ontario 100,000 
63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 222,602 
64. Conseil de district des écoles publiques de langue française no 59 112,356 
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 321,152 
66. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 139,101 
67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 149,093 
68. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 100,000 
69. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 105,093 
70. Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 115,324 
71. Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 344,002 
72. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l’Ontario 327,313 

 11.  Table 8 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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TABLE/TABLEAU 8 

CAPITAL TRANSITIONAL ADJUSTMENT/ 
REDRESSEMENT TEMPORAIRE DES IMMOBILISATIONS 

COLUMN/ COLUMN/ COLUMN/ COLUMN/ COLUMN/ 
COLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3 COLONNE 4 COLONNE 5 

ITEM/ 
POINT 

Name of Board/Nom du conseil 

Municipality or 
Former 

municipality/ 
Municipalité ou 

ancienne 
municipalité 

As that municipality 
or former 

municipality existed 
on/ 

Telle que cette 
municipalité ou 

ancienne municipalité 
existait le 

Pupil Places — 
Elementary/ 

Places à 
l’élémentaire 

Pupil Places —
Secondary/ 
Places  au 
secondaire 

1. Conseil scolaire de district catholique 
Centre-Sud 

September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 600

2. Conseil scolaire de district catholique 
Centre-Sud 

York September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 700

3. Conseil scolaire de district catholique 
de l’Est ontarien 

North Glengarry September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

400 500

4. Conseil scolaire de district catholique 
des Aurores boréales 

Thunder Bay September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 540

5. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Carleton Place September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

300 

6. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

City of/cité de 
Trenton 

December 31, 1997/ 
31 décembre 1997 

300 

7. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Ottawa September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 600

8. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Pembroke September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

500 500

9. Conseil scolaire de district catholique 
du Nouvel-Ontario 

Blind River September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 500

10. Conseil scolaire de district des écoles 
catholiques du Sud-Ouest 

Owen Sound September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

300 

11. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

City of /cité de 
Cumberland 

December 31, 2000/ 
31 décembre 2000 

 700

12. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

Town of/ ville de 
Vankleek Hill 

December 31, 1997/ 
31 décembre 1997 

 500

13. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

City of /  
cité d’Ottawa 

December 31, 2000/ 
31 décembre 2000 

 500

14. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Brampton September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

450 

15. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Peel September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 700

16. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Windsor September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 300

17. Conseil scolaire de district du Nord-
Est de l’Ontario 

Timmins September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 502

Cambridge 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 134/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 9 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 156/02 
(Financement axé sur les besoins des élèves — subventions générales 

pour l’exercice 2002-2003 des conseils scolaires) 

Remarque : Depuis la fin de 2002, le Règlement de l’Ontario 156/02 a été modifié par les Règlements de l’Ontario 132/03 et 
133/03.  Les modifications antérieures sont indiquées dans la Table des règlements publiée dans la Gazette de 
l’Ontario du 18 janvier 2003. 

 1.  La disposition 2 du paragraphe 2 (5) du Règlement de l’Ontario 156/02 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 2. Les élèves qui sont tenus de verser les droits précisés au paragraphe 49 (6) de la Loi sur l’éducation. 
 2.  (1)  La sous-disposition 1 ii du paragraphe 12 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 ii. 62 pour cent du total des sommes remises au conseil à l’égard de l’année civile 2003 en application des 
paragraphes 237 (12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 250 et 251 et des 
paragraphes 257.8 (2) et 257.9 (1) de la Loi sur l’éducation, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les 
municipalités, tels qu’ils s’appliquent par l’effet de l’article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, des 
paragraphes 353 (4), 364 (22) et 365.2 (16) de la Loi de 2001 sur les municipalités, de l’article 10 du Règlement 
de l’Ontario 509/98 et du paragraphe 13 (2) du Règlement de l’Ontario 3/02, 

 (2)  La disposition 1 du paragraphe 12 (1) du Règlement est modifiée par adjonction de la sous-disposition 
suivante : 

 iii.1 62 pour cent du total des sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, tel qu’il s’applique par l’effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur l’éducation, qui sont versées au 
conseil à l’égard de l’année civile 2003, 

 (3)  La sous-disposition 1 v du paragraphe 12 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «paragraphe 366 (3) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités» à «paragraphe 366 (4) de la Loi de 2001 sur les municipalités». 

 (4)  La disposition 1 du paragraphe 12 (1) du Règlement est modifiée par adjonction des sous-dispositions 
suivantes : 

 v.1 62 pour cent des sommes éventuelles qu’une municipalité verse au conseil à l’égard de l’année civile 2003 en 
application du paragraphe 353 (4) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 

 v.2 62 pour cent des sommes éventuelles que le conseil affecte au paiement du coût d’annulation de biens-fonds 
vendus pour arriérés d’impôts pendant l’année civile 2003, en application de l’article 380 de la Loi de 2001 sur 
les municipalités, tel qu’il s’applique par l’effet du paragraphe 371 (2) de cette loi, 

 (5)  La disposition 7 du paragraphe 12 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 7. Déduire 62 pour cent du total des sommes éventuelles que le conseil verse à l’égard de l’année civile 2003 en 
application des paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3), 365.1 (13), (14), (15), (17), (18) et (19) et 365.2 (8) de la Loi de 
2001 sur les municipalités. 

 3.  (1)  La disposition 3 du paragraphe 28 (9) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 3. Diviser le produit obtenu en application de la disposition 2 par le produit de 81 675 $ et de 1,12.  
 (2)  La sous-disposition 6 ii du paragraphe 28 (9) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 ii. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par le produit de 81 675 $ et de 1,12. 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 28 (11) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 3.  Diviser le produit obtenu en application de la disposition 2 par le produit de 89 073 $ et de 1,12.  
 (4)  La sous-disposition 6 ii du paragraphe 28 (11) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 ii. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par le produit de 89 073 $ et de 1,12. 
 4.  (1)  L’article 34 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
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 1.1 Dans le cas du conseil appelé Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, ajouter 29 000 $ à la somme 
calculée en application de la disposition 1. 

 (2)  La disposition 5 de l’article 34 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 5. Multiplier le nombre calculé en application de la disposition 4 par la somme calculée pour le conseil en application : 
 i. soit de la disposition 1.1, dans le cas du conseil appelé Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, 
 ii. soit de la disposition 1, dans le cas de tout autre conseil scolaire de district. 
 5.  (1)  La disposition 18 du paragraphe 36 (9) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 18. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 6, 12, 13, 15 et 17. 
 19. Ajouter la somme obtenue en application de la disposition 18 à l’augmentation au titre de la réfection des écoles 

indiquée en regard du nom du conseil dans le tableau 7.1 pour obtenir la somme liée à la réfection des écoles pour le 
conseil. 

 (2)  La disposition 6 du paragraphe 36 (10) du Règlement est modifiée par suppression de la sous-disposition iii. 

 (3)  La disposition 9 du paragraphe 36 (10) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 9. Prendre la somme des nombres de nouvelles places requises à l’élémentaire aux fins du redressement temporaire des 
immobilisations indiqués à la colonne 4 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 

 (4)  Le paragraphe 36 (10) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 

 11.1 Prendre le nombre éventuel de nouvelles places dont le conseil a besoin à l’égard des écoles élémentaires dont le coût 
des réparations est prohibitif. 

 11.2 Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 11.1 par la superficie repère requise de 9,29 mètres carrés. 
 11.3 Multiplier le produit obtenu en application de la disposition 11.2 par le coût repère de construction de nouvelles écoles 

de 118,40 $ le mètre carré. 
 (5)  La disposition 17 du paragraphe 36 (10) du Règlement est modifiée par suppression de la sous-disposition iii. 

 (6)  La disposition 20 du paragraphe 36 (10) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 20. Prendre la somme des nombres de nouvelles places requises au secondaire aux fins du redressement temporaire des 
immobilisations indiqués à la colonne 5 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 

 (7)  Le paragraphe 36 (10) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 

 22.1 Prendre le nombre éventuel de nouvelles places dont le conseil a besoin à l’égard des écoles secondaires dont le coût 
des réparations est prohibitif. 

 22.2 Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 22.1 par la superficie repère requise de 12,07 mètres 
carrés. 

 22.3 Multiplier le produit obtenu en application de la disposition 22.2 par le coût repère de construction de nouvelles écoles 
de 129,17 $ le mètre carré. 

 (8)  La disposition 23 du paragraphe 36 (10) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 23. Additionner les produits obtenus en application des dispositions 5, 8, 11, 11.3, 16, 19, 22 et 22.3. 
 (9)  Les sous-dispositions 26 i et ii du paragraphe 36 (10) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 i. Soustraire 20 millions de dollars de la somme calculée en application du paragraphe 36 (10) du Règlement de 

l’Ontario 154/01 si aucune somme n’a été ajoutée en application de la disposition 24 de ce paragraphe à l’égard 
du conseil. Une différence négative est réputée nulle. 

 ii. Soustraire 20 millions de dollars de la somme calculée en application du paragraphe 37 (10) du Règlement de 
l’Ontario 170/00 si aucune somme n’a été ajoutée en application de la disposition 12 de ce paragraphe à l’égard 
du conseil. Une différence négative est réputée nulle. 

 (10)  La disposition 2 du paragraphe 36 (11) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 2. L’effectif de 2000-2001 de l’école a dépassé d’au moins 100 le total de ce qui suit : 
 i. la capacité d’accueil déclarée pour 2000-2001 de l’école, 
 ii. le nombre de nouvelles places dont le conseil a eu besoin par suite de l’augmentation de l’effectif à l’élémentaire 

pour l’école, calculé en application du paragraphe 36 (12) du Règlement de l’Ontario 154/01. 
 (11)  La disposition 2 du paragraphe 36 (13) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
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 2. L’effectif de 2000-2001 de l’école a dépassé d’au moins 100 le total de ce qui suit : 
 i. la capacité d’accueil déclarée pour 2000-2001 de l’école, 
 ii. le nombre de nouvelles places dont le conseil a eu besoin par suite de l’augmentation de l’effectif au secondaire 

pour l’école, calculé en application du paragraphe 36 (14) du Règlement de l’Ontario 154/01. 
 (12)  La disposition 2 du paragraphe 36 (19) du Règlement est modifiée par substitution de «(35) à (42.2)» à «(35) à 
(42)». 

 (13)  L’article 36 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 

 (28.1)  Le paragraphe (29) s’applique à l’égard d’une école élémentaire du conseil si l’école fournit des installations 
d’accueil pour élèves de l’élémentaire au cours de l’exercice et qu’elle est située dans une municipalité ou ancienne 
municipalité indiquée à la colonne 2 du tableau 8 en regard du nom du conseil à la colonne 1 de ce tableau, et en regard d’un 
nombre supérieur à zéro à la colonne 4 du même tableau. 
 (28.2)  Le paragraphe (30) s’applique à l’égard d’une école secondaire du conseil si l’école fournit des installations 
d’accueil pour élèves du secondaire au cours de l’exercice et qu’elle est située dans une municipalité ou ancienne 
municipalité indiquée à la colonne 2 du tableau 8 en regard du nom du conseil à la colonne 1 de ce tableau, et en regard d’un 
nombre supérieur à zéro à la colonne 5 du même tableau. 

.     .     .     .     . 
 (42.1)  La capacité d’accueil à l’élémentaire calculée pour le conseil en application du paragraphe (19) est redressée en 
ajoutant le nombre éventuel de nouvelles places dont le conseil a besoin, d’après les calculs effectués en application du 
paragraphe (15), à l’égard de ses écoles élémentaires dont le coût des réparations est prohibitif. 
 (42.2)  La capacité d’accueil au secondaire calculée pour le conseil en application du paragraphe (19) est redressée en 
ajoutant le nombre éventuel de nouvelles places dont le conseil a besoin, d’après les calculs effectués en application du 
paragraphe (17), à l’égard de ses écoles secondaires dont le coût des réparations est prohibitif. 
 6.  (1)  Le paragraphe 38 (4) du Règlement est modifié par substitution de ce qui suit au passage qui précède la 
disposition 1 : 

 (4)  La somme calculée pour un conseil en application du présent paragraphe correspond à l’excédent du total des sommes 
suivantes sur le produit obtenu en multipliant l’effectif quotidien moyen de jour des élèves du conseil pour 2002-2003 par la 
somme précisée dans la colonne 2 du tableau 11.1 en regard du nom du conseil mentionné à la colonne 1 du même tableau. 

.     .     .     .     . 
 (2)  La disposition 11 du paragraphe 38 (4) du Règlement est abrogée. 

 7.  (1)  Le paragraphe 41 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

Dépenses obligatoires, éducation de l’enfance en difficulté 

 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le conseil scolaire de district fait en sorte que la somme qu’il affecte pendant 
l’exercice à des mesures d’éducation de l’enfance en difficulté pour ses élèves ne soit pas inférieure à l’excédent de la somme 
liée à l’élément éducation de l’enfance en difficulté du conseil pour l’exercice sur la part des économies liées au R.R.E.M.O. 
pour le conseil qui est imputable à la dépense qu’il affecte à des mesures d’éducation de l’enfance en difficulté pendant 
l’exercice. 
 (2)  La sous-disposition 2 iv du paragraphe 41 (3) du Règlement est abrogée. 

 8.  (1)  La sous-disposition 1 ii du paragraphe 45 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 ii. 62 pour cent du total des sommes remises au conseil à l’égard de l’année civile 2003 en application des 

paragraphes 237 (12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 250 et 251 et des paragraphes 
257.8 (2) et 257.9 (1) de la Loi sur l’éducation, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les municipalités, tels 
qu’ils s’appliquent par l’effet de l’article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, des paragraphes 353 (4), 
364 (22) et 365.2 (16) de la Loi de 2001 sur les municipalités, de l’article 10 du Règlement de l’Ontario 509/98 et 
du paragraphe 13 (2) du Règlement de l’Ontario 3/02, 

 (2)  La disposition 1 du paragraphe 45 (3) du Règlement est modifiée par adjonction de la sous-disposition 
suivante : 

 iii.1 62 pour cent du total des sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, tel qu’il s’applique par l’effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur l’éducation, qui sont versées au 
conseil à l’égard de l’année civile 2003, 

 (3)  La sous-disposition 1 v du paragraphe 45 (3) du Règlement est modifiée par substitution de «paragraphe 366 (3) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités» à «paragraphe 366 (4) de la Loi de 2001 sur les municipalités». 
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 (4)  La disposition 1 du paragraphe 45 (3) du Règlement est modifiée par adjonction des sous-dispositions 
suivantes : 

 v.1 62 pour cent des sommes éventuelles qu’une municipalité verse au conseil à l’égard de l’année civile 2003 en 
application du paragraphe 353 (4) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 

 v.2 62 pour cent des sommes éventuelles que le conseil affecte au paiement du coût d’annulation de biens-fonds 
vendus pour arriérés d’impôts pendant l’année civile 2003, en application de l’article 380 de la Loi de 2001 sur 
les municipalités, tel qu’il s’applique par l’effet du paragraphe 371 (2) de cette loi, 

 (5)  La disposition 7 du paragraphe 45 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 7. Déduire 62 pour cent du total des sommes éventuelles que le conseil verse à l’égard de l’année civile 2003 en 
application des paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3), 365.1 (13), (14), (15), (17), (18) et (19) et 365.2 (8) de la Loi de 
2001 sur les municipalités. 

 9.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

Sommes payables au conseil : fréquentation de l’école par les enfants indiens 

 51.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard du conseil qui a présenté au ministre, en application de l’article 185 de la 
Loi, des dispositions en vue de l’admission, à une école élémentaire pour enfants indiens, d’une ou de plusieurs personnes qui 
remplissent les conditions d’élèves résidents du conseil. 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), le ministre verse au conseil, pour chaque personne à laquelle s’appliquent les 
dispositions, une somme égale à ce qu’il en coûte par élève de l’élémentaire pour l’exercice 2002-2003 à l’école où l’enfant 
est admis aux termes des dispositions. 
 (3)  La somme que verse le ministre en application du paragraphe (2) ne doit pas dépasser le montant des droits que le 
conseil imposerait aux élèves de l’élémentaire en application de l’article 3 du règlement sur les droits de 2002-2003. 
 10.  Le Règlement est modifié par adjonction du tableau suivant : 

TABLE/TABLEAU 7.1 

SCHOOL RENEWAL ADJUSTMENT AMOUNTS/  
AUGMENTATION AU TITRE DE LA RÉFECTION DES ÉCOLES 

Item/ 
Point 

Name of Board/ 
Nom du conseil 

Amount/Montant
($) 

1. District School Board Ontario North East 148,384
2. Algoma District School Board  305,171
3. Rainbow District School Board 212,413
4. Near North District School Board  206,463
5. Keewatin-Patricia District School Board 100,000
6. Rainy River District School Board 100,000
7. Lakehead District School Board 212,867
8. Superior-Greenstone District School Board 100,000
9. Bluewater District School Board 284,872

10. Avon Maitland District School Board 306,576
11. Greater Essex County District School Board  442,659
12. Lambton Kent District School Board 360,389
13. Thames Valley District School Board  468,619
14. Toronto District School Board  2,362,423
15. Durham District School Board 412,517
16. Kawartha Pine Ridge District School Board  592,716
17. Trillium Lakelands District School Board 114,627
18. York Region District School Board 902,478
19. Simcoe County District School Board  438,082
20. Upper Grand District School Board 593,654
21. Peel District School Board  967,020
22. Halton District School Board 566,768
23. Hamilton-Wentworth District School Board  740,078
24. District School Board of Niagara 805,575
25. Grand Erie District School Board  713,828
26. Waterloo Region District School Board  631,405
27. Ottawa-Carleton District School Board  1,372,212
28. Upper Canada District School Board 1,027,728
29. Limestone District School Board 392,047
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Item/ 
Point 

Name of Board/ 
Nom du conseil 

Amount/Montant
($) 

30. Renfrew County District School Board  336,548
31. Hastings and Prince Edward District School Board  373,595
32. Northeastern Catholic District School Board 100,000
33. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board  100,000
34. Huron-Superior Catholic District School Board 100,000
35. Sudbury Catholic District School Board 100,000
36. Northwest Catholic District School Board 100,000
37. Kenora Catholic District School Board 100,000
38. Thunder Bay Catholic District School Board 100,000
39. Superior North Catholic District School Board 100,000
40. Bruce-Grey Catholic District School Board 100,000
41. Huron Perth Catholic District School Board 100,000
42. Windsor-Essex Catholic District School Board 204,472
43. English-language Separate District School Board No. 38 313,646
44. St. Clair Catholic District School Board 100,000
45. Toronto Catholic District School Board 1,759,968
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 100,000
47. York Catholic District School Board 161,350
48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 365,269
49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 110,912
50. Durham Catholic District School Board 129,176
51. Halton Catholic District School Board 100,000
52. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 269,144
53. Wellington Catholic District School Board 100,000
54. Waterloo Catholic District School Board 282,394
55. Niagara Catholic District School Board 358,648
56. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board  100,000
57. Catholic District School Board of Eastern Ontario 103,227
58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 427,714
59. Renfrew County Catholic District School Board 100,000
60. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 158,439
61. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 100,000
62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de l’Ontario 100,000
63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 222,602
64. Conseil de district des écoles publiques de langue française no 59 112,356
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 321,152
66. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 139,101
67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 149,093
68. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 100,000
69. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 105,093
70. Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 115,324
71. Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 344,002
72. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l’Ontario 327,313

 11.  Le tableau 8 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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TABLE/TABLEAU 8 

CAPITAL TRANSITIONAL ADJUSTMENT/ 
 REDRESSEMENT TEMPORAIRE DES IMMOBILISATIONS 

COLUMN/ 
COLONNE 1 

COLUMN/ 
COLONNE 2 

COLUMN/ 
COLONNE 3 

COLUMN/ 
COLONNE 4 

COLUMN/ 
COLONNE 5 

ITEM/ 
POINT 

Name of Board/Nom du conseil 

Municipality or 
Former 

municipality/ 
Municipalité ou 

ancienne 
municipalité 

As that municipality 
or former 

municipality existed 
on/ 

Telle que cette 
municipalité ou 

ancienne municipalité 
existait le 

Pupil Places — 
Elementary/ 

Places à 
l’élémentaire 

Pupil Places —
Secondary/ 
Places  au 
secondaire 

1. Conseil scolaire de district catholique 
Centre-Sud 

Cambridge September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 600

2. Conseil scolaire de district catholique 
Centre-Sud 

York September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 700

3. Conseil scolaire de district catholique 
de l’Est ontarien 

North Glengarry September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

400 500

4. Conseil scolaire de district catholique 
des Aurores boréales 

Thunder Bay September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 540

5. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Carleton Place September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

300 

6. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

City of/cité de 
Trenton 

December 31, 1997/ 
31 décembre 1997 

300 

7. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Ottawa September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 600

8. Conseil scolaire de district catholique 
du Centre-Est de l’Ontario 

Pembroke September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

500 500

9. Conseil scolaire de district catholique 
du Nouvel-Ontario 

Blind River September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 500

10. Conseil scolaire de district des écoles 
catholiques du Sud-Ouest 

Owen Sound September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

300 

11. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

City of /cité de 
Cumberland 

December 31, 2000/ 
31 décembre 2000 

 700

12. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

Town of/ ville de 
Vankleek Hill 

December 31, 1997/ 
31 décembre 1997 

 500

13. Conseil de district des écoles 
publiques de langue française no 59 

City of /  
cité d’Ottawa 

December 31, 2000/ 
31 décembre 2000 

 500

14. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Brampton September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

450 

15. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Peel September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 700

16. Conseil scolaire de district du Centre 
Sud-Ouest 

Windsor September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 300

17. Conseil scolaire de district du Nord-
Est de l’Ontario 

Timmins September 1, 2002/ 
1er septembre 2002 

 502

17/03 
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ONTARIO REGULATION 135/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

Amending O. Reg. 157/02 
(Calculation of Average Daily Enrolment for the 2002-2003 School Board Fiscal Year) 

Note: Ontario Regulation 157/02 has previously been amended by Ontario Regulation 67/03. 

 1.  Paragraph 6 of subsection 3 (2) of Ontario Regulation 157/02 is revoked and the following substituted: 

 6. The class or course is a non-credit class or course in literacy and numeracy for pupils in grade 9 or a higher grade for 
whom a grade 9 or 10 remedial program in literacy and numeracy has been recommended by the principal of the day 
school in which the pupil is enrolled and the class or course is not provided as part of a day school program. 

 
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 135/03 

pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 9 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 157/02 
(Calcul de l’effectif quotidien moyen pour l’exercice 2002-2003 des conseils scolaires) 

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 157/02 a été modifié antérieurement par le Règlement de l’Ontario 67/03. 

 1.  La disposition 6 du paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 157/02 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 6. Il s’agit d’une classe ou d’un cours ne donnant pas droit à un crédit qui est destiné à accroître l’aptitude à lire, à écrire 
et à compter des élèves de neuvième année ou d’une année subséquente auxquels le directeur de l’école où l’élève est 
inscrit à des cours de jour a recommandé un programme de rattrapage de neuvième ou de dixième année destiné à 
accroître leur aptitude à lire, à écrire et à compter et la classe ou le cours ne fait pas partie d’un programme scolaire de 
jour. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 136/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 2, 2003 
Approved: April 9, 2003 

Filed: April 11, 2003 
 

Amending O. Reg. 158/02 
(Calculation of Fees for Pupils for the 2002-2003 School Board Fiscal Year) 

Note: Ontario Regulation 158/02 has previously been amended.  Those amendments are listed in the Table of Regulations 
published in The Ontario Gazette dated January 18, 2003. 

 1.  (1)  Subsection 3 (3) of Ontario Regulation 158/02 is amended by adding the following paragraph: 

 12.1 Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of elementary school 
pupils by, 
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 i.  dividing the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 38 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board, and 

 ii. multiplying the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
elementary school pupils of the board. 

 (2)  Paragraph 13 of subsection 3 (3) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1 to 12” and 
substituting “paragraphs 1 to 12.1”. 

 (3)  Subsection 3 (4) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 

 11.1 Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of secondary school 
pupils by, 

 i. dividing the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 38 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board, and 

 ii. multiplying the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 

 (4)  Paragraph 12 of subsection 3 (4) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1 to 11” and 
substituting “paragraphs 1 to 11.1”. 

 2.  Paragraph 5 of subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “paragraph 3” and substituting 
“paragraph 4”. 

 3.  Subsection 7 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

 (2)  A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of an elementary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (1) in respect of an elementary school pupil, if that subsection had applied to the 
pupil and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 
 (3)  A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of a secondary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (1) in respect of a secondary school pupil, if that subsection had applied to the pupil 
and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 
 4.  Section 8 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 

 (1.1)  The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a continuing education class or course of the 
board shall not be less than the fee determined by applying paragraphs 1 to 3 of subsection (2). 
 (1.2)  The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a summer school program of the board shall not 
be less than the fee determined by applying paragraphs 1 to 3 of subsection (3). 

ELIZABETH WITMER 
Minister of Education 

Dated on April 2, 2003. 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 136/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 2 avril 2003 
approuvé le 9 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 158/02 
(Calcul des droits exigibles à l’égard des élèves pour l’exercice 2002-2003 des conseils scolaires) 

Remarque : Le Règlement de l’Ontario 158/02 a été modifié antérieurement. Ces modifications sont indiquées dans la Table 
des règlements publiée dans la Gazette de l’Ontario du 18 janvier 2003. 

 1.  (1)  Le paragraphe 3 (3) du Règlement de l’Ontario 158/02 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 12.1 Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les élèves de 
l’élémentaire, de la manière suivante : 
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 i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 38 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 

 (2)  La disposition 13 du paragraphe 3 (3) du Règlement est modifiée par substitution de «dispositions 1 à 12.1» à 
«dispositions 1 à 12».  

 (3)  Le paragraphe 3 (4) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 11.1 Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les élèves du secondaire, 
de la manière suivante : 

 i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 38 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 

 (4)  La disposition 12 du paragraphe 3 (4) du Règlement est modifiée par substitution de «dispositions 1 à 11.1» à 
«dispositions 1 à 11».  

 2.  La disposition 5 du paragraphe 6 (1) du Règlement est modifiée par substitution de «disposition 4» à «disposition 
3».  

 3.  Le paragraphe 7 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

 (2)  La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser l’imposition, à l’égard d’un élève de l’élémentaire, de 
droits qui sont inférieurs à la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (1) à l’égard d’un tel élève, si ce 
paragraphe s’était appliqué à l’élève et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué à lui. 
 (3)  La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser l’imposition, à l’égard d’un élève du secondaire, de 
droits qui sont inférieurs à la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (1) à l’égard d’un tel élève, si ce 
paragraphe s’était appliqué à l’élève et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué à lui. 
 4.  L’article 8 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 

 (1.1)  Les droits visés au paragraphe (1) exigibles à l’égard d’un élève qui est inscrit à une classe ou un cours d’éducation 
permanente offert par le conseil ne doivent pas être inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions 1 à 3 du 
paragraphe (2). 
 (1.2)  Les droits visés au paragraphe (1) exigibles à l’égard d’un élève qui est inscrit à un cours d’été offert par le conseil 
ne doivent pas être inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions 1 à 3 du paragraphe (3). 

ELIZABETH WITMER 
Ministre de l’Éducation 

Fait le 2 avril 2003. 

17/03 

ONTARIO REGULATION 137/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 9, 2003 
Filed: April 11, 2003 

 

CALCULATION OF AVERAGE DAILY ENROLMENT  
FOR THE 2003-2004 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
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“2003-2004 fiscal year” means the period beginning September 1, 2003 and ending August 31, 2004; (“exercice 2003-2004”) 
“combined kindergarten program” means a program operated on a five-day cycle that consists of 600 minutes of junior 

kindergarten for those pupils who are enrolled in the junior kindergarten part of the program and 900 minutes of 
kindergarten for those pupils who are enrolled in the kindergarten part of the program; (“programme combiné de 
maternelle et de jardin d’enfants”) 

“cycle” means the number of school days for which a schedule of classes in a school continues before the schedule is 
repeated; (“horaire”) 

“day school” and “day school program” do not include continuing education or summer school classes or courses; (“cours de 
jour”, “programme scolaire de jour”) 

“full-time pupil” means a pupil who, 
 (a) is enrolled in day school other than in junior kindergarten, kindergarten or a combined kindergarten program, and 
 (b) in respect of a cycle, is registered for classroom instruction for an average of at least 210 minutes per school day; 

(“élève à temps plein”) 
“half-time pupil” means a pupil who is enrolled in junior kindergarten or kindergarten, is not enrolled in a combined 

kindergarten program, and, in respect of a cycle, is registered for classroom instruction for an average of at least 150 
minutes per school day; (“élève à mi-temps”) 

“independent study course” means a credit course that is provided to a pupil other than a full-time pupil and that, 
 (a) meets the criteria set out in the independent study course register for inclusion in the determination of day school 

enrolment, or 
 (b) is approved by the Minister as an independent study course to be included in the determination of day school 

enrolment; (“cours d’études personnelles”) 
“part-time pupil” means a pupil who is enrolled in day school and is neither a full-time nor a half-time pupil. (“élève à temps 

partiel”) 
 (2)  This Regulation applies to boards for the 2003-2004 fiscal year.  
Day school A.D.E. 

 2.  Day school average daily enrolment for a board for the fiscal year is the sum of, 
 (a) the product of 0.5 and the sum of, 
 (i) the number of full-time pupils enrolled on October 31, 2003 in schools operated by the board, 
 (ii) 0.5 times the number of half-time pupils enrolled on that day in schools operated by the board, and 
 (iii) the quotient obtained by determining, for each part-time pupil enrolled on that day in a school operated by the 

board, the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that includes 
that day, in a course other than an independent study course, and dividing the sum of the numbers so determined 
by the product of 300 and the number of days in the cycle; 

 (b) the product of 0.5 and the sum of, 
 (i) the number of full-time pupils enrolled on March 31, 2004 in schools operated by the board, 
 (ii) 0.5 times the number of half-time pupils enrolled on that day in schools operated by the board, and 
 (iii) the quotient obtained by determining, for each part-time pupil enrolled on that day in a school operated by the 

board, the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that includes 
that day, in a course other than an independent study course, and dividing the sum of the numbers so determined 
by the product of 300 and the number of days in the cycle; and 

 (c) an amount in respect of each pupil enrolled in a school of the board who is registered for an independent study course, 
calculated as follows: 

5.7
BA ×  

 in which, 
 “A” is the number of credits and partial credits that may be earned by the pupil on successful completion of the 

course, 
 “B” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 

completed by the pupil during the fiscal year. 
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Continuing education A.D.E. 

 3.  (1)  Continuing education average daily enrolment for a board for the fiscal year is the sum of, 
 (a) an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing education class or course established by the board, 

other than a continuing education course delivered primarily through means other than classroom instruction, 
calculated as follows: 

190300
DC

×
×

 

 in which, 
 “C”  is the number of sessions for which the pupil is enrolled in the fiscal year, and 
 “D” is the number of minutes in each session; and 
 (b) an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing education course established by the board and 

delivered primarily through means other than classroom instruction calculated as follows: 

E × 0.1158 × F 

 in which, 
 “E”  is the number of credits and partial credits that may be earned by the pupil on successful completion of the 

course, and 
 “F” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 

completed by the pupil during the fiscal year. 
 (2)  A class or course is a continuing education class or course for the purposes of subsection (1) if it is not a summer 
school class or course as defined in subsection 4 (1), it is approved by the Minister and it satisfies the conditions in one of the 
following paragraphs: 
 1. The class or course, 
 i. is established for adults for which one or more credits, a partial credit referred to in the Ministry publication 

entitled “Ontario Secondary Schools Grades 9 to 12 — Program and Diploma Requirements — 1999” or a partial 
credit approved by the Minister may be granted, and  

 ii. is in the intermediate division if it is offered by a school authority that is only authorized to provide elementary 
education. 

 2. The class or course is in citizenship and, if necessary, in French or English language instruction and is for persons 
admitted to Canada as permanent residents under the Immigration and Refugee Protection Act (Canada). 

 3. The class or course is in English or French for adults whose first language learned and still understood is neither 
English nor French, but it is not a class or course in which a pupil may earn a credit in English or French as a second 
language. 

 4. The class or course is in Native language instruction for adults. 
 5. The class or course is in literacy and numeracy for pupils in grade 7 or 8 for whom a remedial program in literacy and 

numeracy has been recommended by the principal of the day school in which the pupil is enrolled and the class or 
course is not provided as part of a day school program. 

 6. The class or course is a non-credit class or course in literacy and numeracy for pupils in grade 9 or a higher grade for 
whom a grade 9 or 10 remedial program in literacy and numeracy has been recommended by the principal of the day 
school in which the pupil is enrolled and the class or course is not provided as part of a day school program. 

 7. The class or course is in literacy and numeracy and is established for adults who are parents or guardians of pupils 
enrolled in a day school program for whom a remedial program in literacy and numeracy has been recommended by 
the principal of the day school in which the pupils are enrolled. 

 8. The class or course is for secondary school pupils who elected to take a transfer credit course to transfer between 
course types in accordance with section 5.6 of the Ministry publication entitled “Ontario Secondary Schools Grades 9 
to 12 — Program and Diploma Requirements — 1999”. 

 9. The class or course is for pupils who are enrolled in grade 9 in the school year and the principal, headmaster, 
headmistress or other person in charge of the school in which the pupil is enrolled strongly encourages the pupil to 
successfully complete additional course work of up to 30 hours before switching from one course type in grade 9 to 
another course type in grade 10 in the same subject, in accordance with section 5.6 of the Ministry publication entitled 
“Ontario Secondary Schools Grades 9 to 12 — Program and Diploma Requirements — 1999”.  
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 (3)  Any pupils who are in a class or course offered for credit and who are not adults must be included in calculating the 
continuing education average daily enrolment for a board under subsection (1) for a class or course established for adults that 
is referred to in subsection (2).  
 (4)  The following rules apply in calculating the continuing education average daily enrolment for a board under subsection 
(1) for a class or course referred to in subsection (5), 
 1. If the number of pupils in the class or course is 10 or more and less than 15, that number is increased to 15. 
 2. If the number of pupils in the class or course is less than 10, that number is increased by five. 
 (5)  Subsection (4) applies with respect to a class or course, 
 (a) referred to in paragraph 2, 3 or 4 of subsection (2); and 
 (b) referred to in paragraph 1 of subsection (2), other than a course delivered primarily through means other than 

classroom instruction, if the class or course is offered in a secondary school, 
 (i) that has an enrolment of fewer than 120 pupils per grade, and  
 (ii) that is located in a territorial district and is more than 80 kilometres from all other secondary schools in the 

Province that have the same language of instruction. 
Summer school A.D.E. 

 4.  (1)  In this section, 
“summer school class or course” means a class or course, 
 (a) that is provided by a board between the hours of 8 a.m. and 5 p.m., 
 (b) that starts after the completion of the 2003-2004 school year and ends before the start of the 2004-2005 school year, 

and 
 (c) that is a class or course, 
 (i) for developmentally delayed pupils, 
 (ii) in which a pupil may earn a credit, 
 (iii) for pupils who have completed grade 7 or a higher grade and for whom a grade 7 or 8 remedial program in 

literacy and numeracy has been recommended by the principal, headmaster, headmistress or other person in 
charge of the school at which the pupil completed grade 7 or 8, 

 (iv) for pupils who were enrolled in grade 9 or a higher grade and for whom a non-credit grade 9 or 10 remedial 
program in literacy and numeracy has been recommended by the principal, headmaster, headmistress or other 
person in charge of the school at which the pupil was enrolled, 

 (v) for pupils who were enrolled in grade 10 or 11 and who elected to take a transfer credit course to transfer 
between course types in accordance with section 5.6 of the Ministry publication entitled “Ontario Secondary 
Schools Grades 9 to 12 — Program and Diploma Requirements — 1999”, or 

 (vi) for pupils who are enrolled in grade 9 in the 2003-2004 school year and the principal, headmaster, headmistress 
or other person in charge of the school in which the pupil is enrolled strongly encourages the pupil to successfully 
complete additional non-credit crossover course work of up to 30 hours when the pupil plans to switch from one 
course type in grade 9 to the other in grade 10 in the same subject, in accordance with section 5.6 of the Ministry 
publication entitled “Ontario Secondary Schools Grades 9 to 12 — Program and Diploma Requirements — 
1999”.  

 (2)  Only the following pupils are counted for the purposes of this section: 
 1. Pupils who were enrolled in a day school program offered by a board. 
 2. Pupils who were enrolled in any of grades 1 to 12 or OAC in a private school that was in compliance with subsection 

16 (1) of the Act when the pupil was last enrolled in the school.  
 (3)  Summer school average daily enrolment for a board for the fiscal year is the sum of the amounts in respect of each 
pupil enrolled in a summer school class or course that is provided by the board, other than a course delivered primarily 
through means other than classroom instruction, calculated as follows: 

190300
HG

×
×

 

in which, 
 “G” is the number of sessions of the summer school class or course in which the pupil is enrolled in the fiscal year, and 
 “H”  is the number of minutes in each session. 

 363



 1068 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO O. Reg. 137/03 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 137/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 9 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

CALCUL DE L’EFFECTIF QUOTIDIEN MOYEN  
POUR L’EXERCICE 2003-2004 DES CONSEILS SCOLAIRES 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«cours de jour» et «programme scolaire de jour» Sont exclus les classes ou les cours d’éducation permanente et les classes ou 

les cours d’été. («day school», «day school program») 
«cours d’études personnelles» Cours crédité qui est dispensé à un élève, à l’exclusion d’un élève à temps plein, et qui, selon 

le cas : 
 a) satisfait aux critères énoncés dans le registre des cours d’études personnelles pour être inclus dans le calcul de 

l’effectif de jour; 
 b) est approuvé par le ministre à titre de cours d’études personnelles à inclure dans le calcul de l’effectif de jour. 

(«independent study course») 
«élève à mi-temps» Élève qui est inscrit à la maternelle ou au jardin d’enfants, mais non à un programme combiné de 

maternelle et de jardin d’enfants, pour une moyenne d’au moins 150 minutes d’enseignement en classe par jour de classe à 
l’égard d’un horaire. («half-time pupil») 

«élève à temps partiel» Élève qui est inscrit aux cours de jour et qui n’est ni un élève à temps plein ni un élève à mi-temps. 
(«part-time pupil») 

«élève à temps plein» Élève qui : 
 a) d’une part, est inscrit aux cours de jour, à l’exclusion de la maternelle, du jardin d’enfants ou d’un programme 

combiné de maternelle et de jardin d’enfants; 
 b) d’autre part, est inscrit pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en classe par jour de classe à 

l’égard d’un horaire. («full-time pupil») 
«exercice 2003-2004» La période qui commence le 1er septembre 2003 et qui se termine le 31 août 2004. («2003-2004 fiscal 

year»)  
«horaire» Le nombre de jours que couvre le calendrier des classes d’une école avant de recommencer. («cycle») 
«programme combiné de maternelle et de jardin d’enfants» Programme qui fonctionne selon un horaire de cinq jours et qui 

consiste en 600 minutes de maternelle pour les élèves qui sont inscrits au volet maternelle du programme et en 900 minutes 
de jardin d’enfants pour ceux inscrits au volet jardin d’enfants. («combined kindergarten program») 

 (2)  Le présent règlement s’applique aux conseils pour l’exercice 2003-2004.  
Effectif quotidien moyen de jour 

 2.  L’effectif quotidien moyen de jour d’un conseil pour l’exercice correspond à la somme de ce qui suit : 
 a) le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
 (i) le nombre d’élèves à temps plein inscrits le 31 octobre 2003 aux écoles qui relèvent du conseil, 
 (ii) 0,5 fois le nombre d’élèves à mi-temps inscrits ce jour-là aux écoles qui relèvent du conseil, 
 (iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque élève à temps partiel inscrit ce jour-là à une école qui relève du 

conseil, le nombre de minutes pour lesquelles il est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe pendant 
l’horaire qui inclut ce jour-là, à un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et en divisant la somme des 
nombres ainsi obtenus par le produit de 300 et du nombre de jours que compte l’horaire;  

 b) le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
 (i) le nombre d’élèves à temps plein inscrits le 31 mars 2004 aux écoles qui relèvent du conseil, 
 (ii) 0,5 fois le nombre d’élèves à mi-temps inscrits ce jour-là aux écoles qui relèvent du conseil, 
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 (iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque élève à temps partiel inscrit ce jour-là à une école qui relève du 
conseil, le nombre de minutes pour lesquelles cet élève est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
pendant l’horaire qui inclut ce jour-là, à un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et en divisant la 
somme des nombres ainsi obtenus par le produit de 300 et du nombre de jours que compte l’horaire; 

 c) une valeur relative à chaque élève inscrit à une école du conseil, à un cours d’études personnelles, calculée selon la 
formule suivante : 

5,7
BA×  

où : 
 «A» correspond au nombre de crédits et de fractions de crédits que peut obtenir l’élève qui termine le cours avec 

succès, 
 «B» correspond à la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 

l’élève a terminée au cours de l’exercice.  
Effectif quotidien moyen de l’éducation permanente 

 3.  (1)  L’effectif quotidien moyen de l’éducation permanente d’un conseil pour l’exercice correspond à la somme de ce qui 
suit : 
 a) une valeur relative à chaque élève qui est inscrit à une classe ou à un cours d’éducation permanente créé par le conseil, 

à l’exclusion d’un cours d’éducation permanente dispensé principalement par des moyens autres qu’un enseignement 
en classe, calculée selon la formule suivante : 

190300
DC

×
×  

où : 
 «C» correspond au nombre de séances pour lesquelles l’élève est inscrit pendant l’exercice, 
 «D» correspond au nombre de minutes que comprend chaque séance; 
 b) une valeur relative à chaque élève qui est inscrit à un cours d’éducation permanente créé par le conseil et dispensé 

principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calculée selon la formule suivante : 

E × 0,1158 × F 
où : 

 «E» correspond au nombre de crédits et de fractions de crédits que peut obtenir l’élève qui termine le cours avec 
succès, 

 «F» correspond à la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 
l’élève a terminée au cours de l’exercice.  

 (2)  Une classe ou un cours constitue une classe ou un cours d’éducation permanente pour l’application du paragraphe (1) 
s’il n’est pas une classe ou un cours d’été au sens du paragraphe 4 (1), qu’il est approuvé par le ministre et qu’il satisfait aux 
conditions de l’une des dispositions suivantes : 
 1. La classe ou le cours : 
 i. d’une part, est créé à l’intention d’adultes qui peuvent obtenir un ou plusieurs crédits, une fraction de crédit 

mentionnée dans la publication du ministère intitulée «Les écoles secondaires de l’Ontario, de la 9e à la 12e année 
— Préparation au diplôme d’études secondaires de l’Ontario, 1999» ou une fraction de crédit approuvée par le 
ministre, 

 ii. d’autre part, appartient au cycle intermédiaire, s’il est offert par une administration scolaire qui n’est autorisée 
qu’à dispenser un enseignement à l’élémentaire. 

 2. Il s’agit d’une classe ou d’un cours d’instruction civique et, au besoin, d’apprentissage du français ou de l’anglais et 
est destiné à des personnes admises au Canada à titre de résidents permanents en application de la Loi sur 
l'immigration et la protection des réfugiés (Canada). 

 3. Il s’agit d’une classe ou d’un cours de français ou d’anglais destiné à des adultes dont la première langue apprise et 
encore comprise n’est ni le français ni l’anglais, mais non d’une classe ou d’un cours dans lequel l’élève peut obtenir 
un crédit en français ou en anglais langue seconde. 

 4. Il s’agit d’une classe ou d’un cours de langue autochtone destiné à des adultes. 
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 5. Il s’agit d’une classe ou d’un cours destiné à accroître l’aptitude à lire, à écrire et à compter des élèves de septième ou 
de huitième année auxquels le directeur de l’école où l’élève est inscrit à des cours de jour a recommandé un 
programme de rattrapage destiné à accroître leur aptitude à lire, à écrire et à compter et la classe ou le cours ne fait pas 
partie d’un programme scolaire de jour. 

 6. Il s’agit d’une classe ou d’un cours ne donnant pas droit à un crédit qui est destiné à accroître l’aptitude à lire, à écrire 
et à compter des élèves de neuvième année ou d’une année subséquente auxquels le directeur de l’école où l’élève est 
inscrit à des cours de jour a recommandé un programme de rattrapage de neuvième ou de dixième année destiné à 
accroître leur aptitude à lire, à écrire et à compter et la classe ou le cours ne fait pas partie d’un programme scolaire de 
jour. 

 7. Il s’agit d’une classe ou d’un cours destiné à accroître l’aptitude à lire, à écrire et à compter et créé à l’intention 
d’adultes qui sont soit le père, la mère ou le tuteur d’un élève inscrit à un programme scolaire de jour auquel le 
directeur de l’école où l’élève est inscrit à des cours de jour a recommandé un programme de rattrapage destiné à 
accroître l’aptitude à lire, à écrire et à compter. 

 8. Il s’agit d’une classe ou d’un cours destiné aux élèves du secondaire qui ont choisi de suivre un cours de transition 
donnant droit à crédit afin de changer de type de cours conformément à l’article 5.6 de la publication du ministère 
intitulée «Les écoles secondaires de l’Ontario, de la 9e à la 12e année — Préparation au diplôme d’études secondaires 
de l’Ontario, 1999». 

 9. Il s’agit d’une classe ou d’un cours destiné aux élèves qui sont inscrits en neuvième année pendant l’année scolaire et 
le directeur, le chef ou le responsable de l’école ou de l’établissement où l’élève est inscrit l’encourage fortement à 
terminer avec succès un cours supplémentaire d’une durée maximale de 30 heures avant de transférer d’un type de 
cours offert en neuvième année à celui offert dans la même matière en dixième année, conformément à l’article 5.6 de 
la publication du ministère intitulée «Les écoles secondaires de l’Ontario, de la 9e à la 12e année — Préparation au 
diplôme d’études secondaires de l’Ontario, 1999».   

 (3)  Tout élève d’une classe ou d’un cours donnant droit à crédit qui n’est pas un adulte est décompté aux fins du calcul de 
l’effectif quotidien moyen de l’éducation permanente effectué pour le conseil en application du paragraphe (1) à l’égard 
d’une classe ou d’un cours créé à l’intention d’adultes et visé au paragraphe (2). 
 (4)  Les règles suivantes s’appliquent au calcul de l’effectif quotidien moyen de l’éducation permanente effectué pour le 
conseil en application du paragraphe (1) à l’égard d’une classe ou d’un cours visé au paragraphe (5) : 
 1. Le nombre d’élèves de la classe ou du cours qui compte 10 élèves ou plus, mais moins de 15, est porté à 15. 
 2. Le nombre d’élèves de la classe ou du cours qui compte moins de 10 élèves est augmenté de cinq. 
 (5)  Le paragraphe (4) s’applique à l’égard d’une classe ou d’un cours qui réunit les conditions suivantes : 
 a) il est visé à la disposition 2, 3 ou 4 du paragraphe (2); 
 b) il est visé à la disposition 1 du paragraphe (2), mais ne constitue pas un cours dispensé principalement par des moyens 

autres qu’un enseignement en classe, et il est offert, le cas échéant, par une école secondaire qui : 
 (i) d’une part, a un effectif de moins de 120 élèves par année d’études, 
 (ii) d’autre part, est située dans un district territorial, à plus de 80 kilomètres de toutes les autres écoles secondaires 

de la province qui dispensent l’enseignement dans la même langue.  
Effectif quotidien moyen pendant l’été 

 4.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«classe ou cours d’été» Classe ou cours qui réunit les conditions suivantes : 
 a) il est offert par un conseil entre 8 h et 17 h; 
 b) il commence après la fin de l’année scolaire 2003-2004 et se termine avant le début de l’année scolaire 2004-2005; 
 c) il s’agit d’une classe ou d’un cours, selon le cas : 
 (i) qui est destiné aux élèves qui présentent un retard du développement, 
 (ii) où l’élève peut obtenir un crédit, 
 (iii) qui est destiné aux élèves qui ont terminé la septième année ou une année subséquente et auxquels le directeur, le 

chef ou le responsable de l’école ou de l’établissement où l’élève a terminé la septième ou la huitième année a 
recommandé un programme de rattrapage de septième ou de huitième année destiné à accroître leur aptitude à 
lire, à écrire et à compter, 

 (iv) qui est destiné aux élèves qui étaient inscrits en neuvième année ou dans une année subséquente et auxquels le 
directeur, le chef ou le responsable de l’école ou de l’établissement où l’élève était inscrit a recommandé un 
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programme de rattrapage de neuvième ou de dixième année destiné à accroître leur aptitude à lire, à écrire et à 
compter mais ne donnant pas droit à crédit, 

 (v) qui est destiné aux élèves qui étaient inscrits en dixième ou en onzième année et qui ont choisi de suivre un cours 
de transition donnant droit à crédit afin de changer de type de cours conformément à l’article 5.6 de la publication 
du ministère intitulée «Les écoles secondaires de l’Ontario, de la 9e à la 12e année — Préparation au diplôme 
d’études secondaires de l’Ontario, 1999», 

 (vi) qui est destiné aux élèves qui sont inscrits en neuvième année pendant l’année scolaire 2003-2004 et le directeur, 
le chef ou le responsable de l’école ou de l’établissement où l’élève est inscrit l’encourage fortement à terminer 
avec succès un cours complémentaire ne donnant pas droit à crédit d’une durée maximale de 30 heures lorsqu’il a 
l’intention de transférer d’un type de cours offert en neuvième année à celui offert dans la même matière en 
dixième année, conformément à l’article 5.6 de la publication du ministère intitulée «Les écoles secondaires de 
l’Ontario, de la 9e à la 12e année — Préparation au diplôme d’études secondaires de l’Ontario, 1999». 

 (2)  Seuls les élèves suivants sont dénombrés pour l’application du présent article : 
 1. Les élèves qui étaient inscrits à un programme scolaire de jour dispensé par un conseil. 
 2. Les élèves qui étaient inscrits de la première à la douzième années ou à un cours préuniversitaire de l’Ontario dans une 

école privée à l’égard de laquelle le paragraphe 16 (1) de la Loi était observé lorsque les élèves y étaient inscrits.   
 (3)  L’effectif quotidien moyen des cours d’été d’un conseil pour l’exercice correspond à la somme de valeurs dont 
chacune est une valeur relative à chaque élève qui est inscrit à une classe ou à un cours d’été dispensé par le conseil, à 
l’exclusion d’un cours dispensé principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calculée selon la 
formule suivante : 

190300
HG

×
×  

où : 
 «G» correspond au nombre de séances de la classe ou du cours d’été auquel l’élève est inscrit pendant l’exercice, 
 «H» correspond au nombre de minutes que comprend chaque séance.  
17/03 

ONTARIO REGULATION 138/03 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: April 3, 2003 
Approved: April 9, 2003 

Filed: April 11, 2003 
 

CALCULATION OF FEES FOR PUPILS FOR THE 2003-2004  
SCHOOL BOARD FISCAL YEAR 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 137/03; (“règlement sur l’effectif quotidien moyen”) 
“continuing education A.D.E.”, for a board, means the continuing education average daily enrolment for the board, as 

calculated under section 3 of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des cours d’éducation permanente”) 
“continuing education class or course” has the same meaning as in section 3 of the A.D.E. regulation; (“classe ou cours 

d’éducation permanente”) 
“day school A.D.E.”, for a board, means the day school average daily enrolment for the board, as calculated under section 2 

of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen de jour”) 
“day school program” does not include continuing education or summer school classes or courses; (“programme scolaire de 

jour”) 
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“elementary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades one to eight; 
(“élève de l’élémentaire”) 

“grant regulation” means Ontario Regulation 139/03; (“règlement sur les subventions”) 
“high cost program” means, 
 (a) a special education program, or 
 (b) any other program which both the board and the party from whom the tuition fee is receivable agree is a high cost 

program for the purposes of this Regulation; (“programme à coût élevé”) 
“isolate board” means a school authority other than a section 68 board; (“conseil isolé”) 
“P.A.C.”, for a pupil, means the pupil accommodation charge for a pupil as determined under subsections (3) and (4); (“frais 

de pension”) 
“secondary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of grades nine to twelve or in a course leading to an OAC 

credit; (“élève du secondaire”) 
“section 68 board” means a board established under section 68 of the Act; (“conseil créé en vertu de l’article 68”) 
“summer school A.D.E.”, for a board, means the summer school average daily enrolment for the board, as calculated under 

section 4 of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des cours d’été”) 
“summer school class or course” means a summer school class or course as defined in subsection 4 (1) of the A.D.E. 

regulation. (“classe ou cours d’été”)  
 (2)  The following rules apply for the purposes of this Regulation:  
 1. A pupil is considered to be a pupil of a board if he or she is a pupil of the board for the purposes of the grant 

regulation. 
 2. The day school A.D.E. of a pupil enrolled in a school operated by a board is the day school A.D.E. for the board, 

calculated as if the pupil were the board’s only pupil. 
 (3)  The pupil accommodation charge for a pupil is $141 in the case of an elementary school pupil or $282 in the case of a 
secondary school pupil. 
 (4)  Despite subsection (3), if a board has entered into an agreement under subsection 188 (3) of the Act that provides for a 
payment by the Crown in right of Canada to provide classroom accommodation for a specified number of pupils, the pupil 
accommodation charge for each pupil accommodated as a result of the agreement is zero. 
Application 

 2.  This Regulation applies in respect of the fiscal year of boards that commences on September 1, 2003 and ends on 
August 31, 2004.  
Education for Indians 

 3.  (1)  This section applies in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school operated by a district 
school board or an isolate board if a fee in respect of the pupil is receivable by the board from, 
 (a) the Crown in right of Canada; or 
 (b) a band, the council of a band or an education authority where the band, council of a band or education authority is 

authorized by the Crown in right of Canada to provide education for Indians. 
 (2)  The fee in respect of the pupil is calculated by multiplying the day school A.D.E. of the pupil by the sum of the P.A.C. 
for the pupil and the base fee determined, 
 (a) under subsection (3), in the case of a pupil who is an elementary school pupil enrolled in a school operated by a district 

school board; 
 (b) under subsection (4), in the case of a pupil who is a secondary school pupil enrolled in a school operated by a district 

school board; or 
 (c) under subsection (6), in the case of a pupil who is enrolled in a school operated by an isolate board. 
 (3)  The base fee for an elementary school pupil enrolled in a school operated by a district school board is determined as 
follows: 
 1. Take the sum of, 
 i. the board’s base amount for elementary school pupils for the fiscal year, as determined under paragraph 1 of 

subsection 13 (2) of the  grant regulation, and  
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 ii. the product of $200 multiplied by the day school A.D.E. for the board, counting only elementary school pupils of 
the board. 

 2. Determine an amount on account of the special education allocation for elementary school pupils, as follows: 
 i. Take the day school A.D.E. for the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten, kindergarten and 

grades one to three. 
 ii. Multiply the number determined under subparagraph i by $562, to obtain the enrolment-based special education 

amount for junior kindergarten to grade three.  
 iii. Take the day school A.D.E. for the board, counting only pupils enrolled in any of grades four to eight. 
 iv. Multiply the number determined under subparagraph iii by $424, to obtain the enrolment-based special education 

amount for grades four to eight. 
 v. Calculate the sum of the approved ISA level 1 claims for elementary school pupils of the board for the fiscal year, 

as determined under section 16 of the grant regulation. 
 vi. Calculate the part of the total approved special incidence ISA claims for the board for the fiscal year, as 

determined under section 19 of the grant regulation, that is generated by elementary school pupils of the board. 
 vii. Calculate the total of the portion of the ISA level 2 claim for the board for the fiscal year that is generated by 

elementary school pupils of the board and the portion of the ISA level 3 claim for the board for the fiscal year 
that is generated by elementary school pupils of the board. 

 viii. Total the amounts obtained under subparagraphs ii, iv, v, vi and vii. 
 3. In the case of an English-language district school board, determine an amount on account of the language allocation 

for elementary school pupils, as follows: 
 i. Take the French as a second language amount for elementary school pupils of the board for the fiscal year, as 

determined under section 23 of the grant regulation. 
 ii. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board that is generated by elementary school pupils of the 

board, as follows: 
 A. Multiply $2,834 by the total of the amounts that would be determined under clauses 25 (1) (a) to (c) of the 

grant regulation if only elementary school pupils of the board were counted. 
 B. Take the amount set out for the board in Table 1 of the grant regulation opposite the name of the board. 
 C. Divide the amount referred to in sub-subparagraph B by the day school A.D.E. for the board, counting only 

pupils of the board.  
 D. Multiply the result obtained under sub-subparagraph C by the day school A.D.E. for the board, counting 

only elementary school pupils of the board. 
 E. Add the amounts calculated under sub-subparagraphs A and D. 
 iii. Add the amount referred to in subparagraph i and the amount determined under subparagraph ii. 
 4. In the case of a French-language district school board, determine an amount on account of the language allocation for 

elementary school pupils, as follows: 
 i. Multiply by $412 the number of elementary school pupils of the board on October 31, 2003. 
 ii. Divide the ALF funding level for the board for the fiscal year, as determined under section 28 of the grant 

regulation, by the total number of elementary and secondary instructional units for ALF purposes for the fiscal 
year, as determined for the board under that section.  Multiply the result by the total number of elementary 
instructional units for ALF purposes. 

 iii. Calculate the part of the PDF funding level for the board for the fiscal year, as determined under section 28 of the 
grant regulation, that is generated by elementary school pupils of the board. 

 iv. Total the amounts determined under subparagraphs i, ii and iii. 
 5. Add the part of the small schools amount for the board for the fiscal year, as determined under section 29 of the grant 

regulation, that relates to the board’s elementary schools and the elementary school principals amount for the board for 
the fiscal year, as determined under that section. 

 6. Determine an amount on account of the remote and rural allocation for elementary school pupils, as follows: 
 i. Divide the amount of the board’s remote and rural allocation for the year, as determined under section 30 of the 

grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board. 
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 ii. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
elementary school pupils of the board. 

 7. Determine an amount on account of the learning opportunities allocation for elementary school pupils, as follows: 
 i. Take the total of, 
 A. the amount set out in Column 2 of Table 4 of the grant regulation opposite the name of the board, 
 B. the amount determined for the board under paragraph 4 of subsection 32 (4) of the grant regulation, and 
 C. $138,900. 
 ii. Divide the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils 

of the board. 
 iii. Multiply the amount determined under subparagraph ii by the day school A.D.E. for the board, counting only 

elementary school pupils of the board. 
 iv. Multiply the day school A.D.E. for the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten, kindergarten 

and grades one to three, by $122. 
 v. Take the total of, 
 A. the amount determined for the board under paragraph 2 of subsection 32 (4) of the grant regulation, and 
 B. the amount determined for the board under paragraph 8 of subsection 32 (4) of the grant regulation. 
 vi. Add the amounts determined under subparagraphs iii, iv and v. 
 8. Take the amount of the board’s elementary school teacher qualification and experience allocation for the fiscal year, as 

determined under section 33 of the grant regulation.  
 9. Take the amount of the board’s early learning allocation for the fiscal year, as determined under section 34 of the grant 

regulation. 
 10. Determine an amount on account of the administration and governance allocation for elementary school pupils, as 

follows: 
 i. Divide the amount of the board’s administration and governance allocation for the fiscal year, as determined 

under section 36 of the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 

 ii. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
elementary school pupils of the board. 

 11. Determine an amount on account of the school operations part of the pupil accommodation allocation for elementary 
school pupils by multiplying the benchmark operating cost of $58.56 per metre squared, 

 i. by the adjusted elementary school area requirement for the board determined under section 37 of the grant 
regulation, if a supplementary elementary school area factor is approved for the board under that section, or 

 ii. by the elementary school area requirement for the board determined under section 37 of the grant regulation, if no 
supplementary elementary school area factor is approved for the board under that section. 

 12. Take the amount of the board’s total top up amount for elementary school operations for the fiscal year, as determined 
under section 37 of the grant regulation. 

 13. Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of elementary school 
pupils by, 

 i.  dividing the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 39 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board, and 

 ii. multiplying the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
elementary school pupils of the board. 

 14. Total the amounts determined for the board under paragraphs 1 to 13. 
 15. Deduct the portion of the board’s OMERS savings, within the meaning of section 1 of the grant regulation, that is 

reasonably attributed by the board to elementary school pupils from the amount determined under paragraph 14 and 
divide the resulting amount by the day school A.D.E. for the board, counting only elementary school pupils of the 
board.  

 (4)  The base fee for a pupil who is a secondary school pupil enrolled in a school operated by a district school board is 
determined as follows: 
 1. Take the sum of, 
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 i. the board’s base amount for secondary school pupils for the fiscal year, as determined under paragraph 2 of 
subsection 13 (2) of the grant regulation, and  

 ii. the product of $200 multiplied by the day school A.D.E. for the board, counting only secondary school pupils of 
the board. 

 2. Determine an amount on account of the special education allocation for secondary school pupils, as follows: 
 i. Determine the day school A.D.E. of the board, counting only secondary school pupils of the board. 
 ii. Multiply the number determined under subparagraph i by $274. 
 iii. Calculate the sum of the approved ISA level 1 claims for secondary school pupils of the board for the fiscal year, 

as determined under section 16 of the grant regulation. 
 iv. Calculate the part of the total approved special incidence ISA claims for the board for the fiscal year, as 

determined under section 19 of the grant regulation, that is generated by secondary school pupils of the board. 
 v. Calculate the total of the portion of the ISA level 2 claim for the board for the fiscal year that is generated by 

secondary school pupils of the board and the portion of the ISA level 3 claim for the board for the fiscal year that 
is generated by secondary school pupils of the board. 

 vi. Total the amounts obtained under subparagraphs ii, iii, iv and v. 
 3. In the case of an English-language district school board, determine an amount on account of the language allocation 

for secondary school pupils, as follows: 
 i. Take the French as a second language amount for secondary school pupils of the board for the fiscal year, as 

determined under section 23 of the grant regulation. 
 ii. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board that is generated by secondary school pupils of the 

board, as follows: 
 A. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board, as calculated under section 25 of the grant 

regulation, that is generated by secondary school pupils of the board. 
 B. Take the amount set out for the board in Table 1 of the grant regulation opposite the name of the board. 
 C. Divide the amount referred to in sub-subparagraph B by the day school A.D.E. for the board, counting only 

pupils of the board. 
 D. Multiply the result obtained under sub-subparagraph C by the day school A.D.E. for the board, counting 

only secondary school pupils of the board. 
 E. Add the amounts calculated under sub-subparagraphs A and D. 
 iii. Add the amount referred to in subparagraph i and the amount determined under subparagraph ii. 
 4. In the case of a French-language district school board, determine an amount on account of the language allocation for 

secondary school pupils, as follows: 
 i. Multiply $666 by the day school ADE, counting only secondary school pupils of the board. 
 ii. Divide the ALF funding level for the board for the fiscal year, as determined under section 28 of the grant 

regulation, by the total number of elementary and secondary instructional units for ALF purposes for the fiscal 
year, as determined for the board under that section.  Multiply the result by the total number of secondary 
instructional units for ALF purposes. 

 iii. Calculate the part of the PDF funding level for the board for the fiscal year, as determined under section 28 of the 
grant regulation, that is generated by secondary school pupils of the board. 

 iv. Total the amounts determined under subparagraphs i, ii and iii. 
 5. Add the part of the small schools amount for the board for the fiscal year, as determined under section 29 of the grant 

regulation, that relates to the board’s secondary schools and the secondary school principals amount for the board for 
the fiscal year, as determined under that section. 

 6. Determine an amount on account of the remote and rural allocation for secondary school pupils, as follows: 
 i. Divide the amount of the board’s remote and rural allocation for the fiscal year, as determined under section 30 of 

the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board.  
 ii. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 

secondary school pupils of the board. 
 7. Determine an amount on account of the learning opportunities allocation for secondary school pupils, as follows: 
 i. Take the total of, 
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 A. the amount set out in Column 2 of Table 4 of the grant regulation opposite the name of the board, 
 B. the amount determined for the board under paragraph 4 of subsection 32 (4) of the grant regulation, and 
 C. $138,900. 
 ii. Divide the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils 

of the board. 
 iii. Multiply the amount determined under subparagraph ii by the day school A.D.E. for the board, counting only 

secondary school pupils of the board. 
 iv. Take the total of, 
 A. the amount determined for the board under paragraph 1 of subsection 32 (4) of the grant regulation, and 
 B. the amount determined for the board under paragraph 6 of subsection 32 (4) of the grant regulation. 
 v. Add the amounts determined under subparagraphs iii and iv. 
 8. Take the amount of the board’s secondary school teacher qualification and experience allocation for the fiscal year, as 

determined under section 33 of the grant regulation.  
 9. Determine an amount on account of the administration and governance allocation for secondary school pupils, as 

follows: 
 i. Divide the amount of the board’s administration and governance allocation for the fiscal year, as determined 

under section 36 of the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 

 ii. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 

 10. Determine an amount on account of the school operations part of the pupil accommodation allocation for secondary 
school pupils, by multiplying the benchmark operating cost of $58.56 per metre squared, 

 i. by the adjusted secondary school area requirement for the board determined under section 37 of the grant 
regulation, if a supplementary secondary school area factor is approved for the board under that section, or  

 ii. by the secondary school area requirement for the board determined under section 37 of the grant regulation, if no 
supplementary secondary school area factor is approved for the board under that section. 

 11. Take the amount of the board’s total top up amount for secondary school operations for the fiscal year, as determined 
under section 37 of the grant regulation. 

 12. Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of secondary school 
pupils by, 

 i. dividing the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 39 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the board, and 

 ii. multiplying the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 

 13. Total the amounts determined for the board under paragraphs 1 to 12. 
 14. Deduct the portion of the board’s OMERS savings, within the meaning of section 1 of the grant regulation, that is 

reasonably attributed by the board to secondary school pupils from the amount determined under paragraph 13 and 
divide the resulting amount by the day school A.D.E. for the board, counting only secondary school pupils of the 
board.  

 (5)  For the purposes of subsections (3) and (4), the sum of the portion of the board’s OMERS savings attributable by the 
board to elementary school pupils and the portion of the board’s OMERS savings attributable by the board to secondary 
school pupils must not exceed the amount of the board’s OMERS savings within the meaning of section 1 of the grant 
regulation.  
 (6)  The base fee for a pupil who is enrolled in a school operated by an isolate board is determined as follows: 
 1. Take the approved expenditure of the board within the meaning of subsection 46 (1) of the grant regulation. 
 2. Deduct the amount of the approved expenditure referred to in paragraph 1 that relates to transportation. 
 3. Deduct the amount of the approved expenditure referred to in paragraph 1 that relates to school renewal. 
 4. Divide the amount obtained under paragraph 3 by the day school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 

board.   
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 (7)  The fee in respect of a pupil described in subsection (1) who is enrolled in a Native language program in a school 
operated by a district school board and whose fee is receivable from an entity described in clause (1) (a) or (b), may be 
increased, at the option of the district school board, by an amount equal to the allocation for Native language that would be 
generated for the pupil if he or she were a pupil of the board, determined in accordance with section 24 of the grant 
regulation.   
 (8)  The fee in respect of a pupil described in subsection (1) who is enrolled in a high cost program may be increased, at the 
option of the board, to the amount determined by multiplying the fee that would otherwise be payable, 
 (a) by a factor agreed on by the board providing the instruction and the party from whom the fee is receivable; or 
 (b) by a factor determined in the manner described in subsection (9) if the board and the party cannot agree on a factor.  
 (9)  If the board providing the instruction and the party from whom the fee is receivable cannot agree on a factor, the factor 
shall be determined by three arbitrators, appointed as follows: 
 1. One arbitrator appointed by the board that provides the instruction. 
 2. One arbitrator appointed by the party from whom the fee is receivable. 
 3. One arbitrator appointed by the arbitrators appointed under paragraphs 1 and 2.  
 (10)  The decision of the arbitrators or a majority of them is final and binding on the board providing the instruction and on 
the party from whom the fee is receivable.   
 (11)  This section does not apply in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies.  
Fees, residing in Ontario 

 4.  (1)  This section applies in respect of a pupil described in subsection 46 (2) of the Act who is enrolled in a day school 
program in a school of a district school board or an isolate board and who resides in a school section, separate school zone or 
secondary school district in which the pupil’s parent or guardian resides, on land that is exempt from taxation for the 
purposes of any board. 
 (2)  The fee that a board shall charge in respect of a pupil described in subsection (1) to the parent or guardian is $40 for 
each month or part of a month the pupil is enrolled in a school of the board.  
 (3)  A board charging a parent or guardian a fee of $40 for any month or part of a month under subsection (2) in respect of 
a pupil described in subsection (1) who is enrolled in a school of the board shall not charge the parent or guardian any fee 
under subsection (2) for the same month or part of a month in respect of another pupil described in subsection (1) who is 
enrolled in a school of the board. 
 (4)  This section does not apply in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 
Fees, not residing in Ontario 

 5.  (1)  The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school of a district school board or an 
isolate board and whose parent or guardian does not reside in Ontario is an amount determined by the board that does not 
exceed the maximum fee determined under subsection (2) or (3).  
 (2)  Except as is provided in subsection (3), the maximum fee is the amount calculated as follows: 
 1. Add the base fee determined for the pupil under subsection 3 (3), (4) or (6), as applicable, and the P.A.C. for the pupil. 
 2. Multiply the amount obtained under paragraph 1 by 0.1. 
 3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the number of months or part months during which the pupil is 

enrolled in a school operated by the board. 
 (3)  If the pupil is enrolled in a high cost program, the maximum fee is the total of the amount calculated under subsection 
(2) and such additional amount as may be determined by the Board that does not exceed the additional cost to the board of 
providing the high cost program to the pupil.  
 (4)  This section does not apply in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 
Fees, s. 68 boards 

 6.  (1)  The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school operated by a section 68 board and 
whose parent or guardian does not reside in Ontario is the amount determined as follows: 
 1. Take the expenditure of the board for the fiscal year that is acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 
 i. expenditures for debt charges, 
 ii. expenditures for the purchase of capital assets, as determined under the grant regulation, 
 iii. expenditures for the restoration of destroyed or damaged capital assets, as determined under the grant regulation, 

and 

 373



1078 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO O. Reg. 138/03 

 iv. provisions for reserves for working funds and provisions for reserve funds.   
 2. Deduct the revenue of the board for the fiscal year from, 
 i. any organization on whose property a school of the board is located, and  
 ii. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph 1 i, ii or iii. 
 3. Determine the number of pupil days for the period September 1, 2003 to August 31, 2004 by adding, for each 

instructional day in that period, the number of pupils enrolled in schools of the board who receive instruction on that 
day. 

 4. Divide the amount obtained under paragraph 2 by the total number of pupil days determined under paragraph 3. 
 5. Multiply the result obtained under paragraph 4 by the number of instructional days for which the pupil is enrolled in a 

school of the board during the same period.  
 (2)  This section does not apply to a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 
Fees, pupils to whom s. 49 (6) of the Act applies 

 7.  (1)  The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program and to whom subsection 49 (6) of the Act 
applies is the amount determined in accordance with a fees policy developed for the purposes of this section by the board that 
operates the school in which the pupil is enrolled.  
 (2)  A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of an elementary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (2) in respect of an elementary school pupil, if that subsection had applied to the 
pupil and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 
 (3)  A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of a secondary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (2) in respect of a secondary school pupil, if that subsection had applied to the pupil 
and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 
Fees, summer school and continuing education 

 8.  (1)  The fee in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies and who is enrolled in a summer school 
or continuing education class or course provided by a district school board or an isolate board is the amount determined by 
the board. 
 (2)  The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a continuing education class or course of the board 
shall not be less than the fee determined by applying paragraphs 1 to 3 of subsection (4). 
 (3)  The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a summer school program of the board shall not be 
less than the fee determined by applying paragraphs 1 to 3 of subsection (5). 
 (4)  The fee in respect of a pupil described in subsection 3 (1) or 5 (1) who is enrolled in a continuing education class or 
course provided by a district school board or an isolate board is such amount as may be agreed on by the board and the party 
from whom the fee is receivable or, in the absence of agreement, the amount determined as follows: 
 1. Determine the expenditure of the board in the fiscal year for continuing education classes or courses. 
 2. Divide the amount determined under paragraph 1 by the continuing education A.D.E. for the board. 
 3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the continuing education A.D.E. for the board, counting only pupils 

described in this subsection.  
 (5)  The fee in respect of a pupil described in subsection 3 (1) or 5 (1) who is enrolled in a summer school class or course 
provided by a district school board or an isolate board is such amount as may be agreed on by the board and the party from 
whom the fee is receivable or, in the absence of agreement, the amount determined as follows: 
 1. Determine the expenditure of the board in the fiscal year for summer school classes or courses. 
 2. Divide the amount determined under paragraph 1 by the summer school A.D.E. for the board. 
 3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the summer school A.D.E. for the board, counting only pupils 

described in this subsection.  
No fee between boards 

 9.  No fee is payable under this Regulation by one board to another board. 
ELIZABETH WITMER 

Minister of Education 

Dated on April 3, 2003. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 138/03 
pris en application de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 3 avril 2003 
approuvé le 9 avril 2003 
déposé le 11 avril 2003 

 

CALCUL DES DROITS EXIGIBLES À L’ÉGARD DES ÉLÈVES 
POUR L’EXERCICE 2003-2004 DES CONSEILS SCOLAIRES 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«classe ou cours d’éducation permanente» S’entend au sens de l’article 3 du règlement sur l’effectif quotidien moyen.  

(«continuing education class or course») 
«classe ou cours d’été» S’entend au sens du paragraphe 4 (1) du règlement sur l’effectif quotidien moyen.  («summer school 

class or course») 
«conseil créé en vertu de l’article 68» Conseil créé en vertu de l’article 68 de la Loi.  («section 68 board») 
«conseil isolé» Administration scolaire, à l’exclusion d’un conseil créé en vertu de l’article 68.  («isolate board») 
«effectif quotidien moyen de jour» À l’égard d’un conseil, s’entend de l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé 

en application de l’article 2 du règlement sur l’effectif quotidien moyen.  («day school A.D.E.») 
«effectif quotidien moyen des cours d’éducation permanente» À l’égard d’un conseil, s’entend de l’effectif quotidien moyen 

des cours d’éducation permanente du conseil calculé en application de l’article 3 du règlement sur l’effectif quotidien 
moyen.  («continuing education A.D.E.») 

«effectif quotidien moyen des cours d’été» À l’égard d’un conseil, s’entend de l’effectif quotidien moyen des cours d’été du 
conseil calculé en application de l’article 4 du règlement sur l’effectif quotidien moyen.  («summer school A.D.E.») 

«élève de l’élémentaire» Élève inscrit à la maternelle, au jardin d’enfants ou à l’une des huit premières années d’études.  
(«elementary school pupil») 

«élève du secondaire» Élève inscrit à la neuvième, dixième, onzième ou douzième année d’études ou à un cours menant à 
l’obtention d’un crédit des cours préuniversitaires de l’Ontario.  («secondary school pupil») 

«frais de pension» À l’égard d’un élève, s’entend des frais de pension de l’élève calculés en application des paragraphes (3) 
et (4).  («P.A.C.») 

«programme à coût élevé» Selon le cas : 
 a) programme d’enseignement à l’enfance en difficulté; 
 b) tout autre programme dont le conseil et la partie qui doit payer les droits de scolarité conviennent qu’il s’agit d’un 

programme à coût élevé pour l’application du présent règlement. («high cost program») 
«programme scolaire de jour» Les classes ou cours d’éducation permanente et les classes ou cours d’été ne sont pas compris 

dans les programmes scolaires de jour. («day school program») 
«règlement sur l’effectif quotidien moyen» Le Règlement de l’Ontario 137/03. («A.D.E. regulation») 
«règlement sur les subventions» Le Règlement de l’Ontario 139/03. («grant regulation») 
 (2)  Les règles suivantes s’appliquent pour l’application du présent règlement : 
 1. Un élève est considéré comme un élève d’un conseil s’il l’est pour l’application du règlement sur les subventions. 
 2. L’effectif quotidien moyen de jour d’un élève inscrit à une école qui relève d’un conseil est l’effectif quotidien moyen 

de jour du conseil calculé comme si l’élève était le seul élève du conseil.  
 (3)  Les frais de pension sont de 141 $ dans le cas d’un élève de l’élémentaire et de 282 $ dans le cas d’un élève du 
secondaire. 
 (4)  Malgré le paragraphe (3), si un conseil a conclu, en vertu du paragraphe 188 (3) de la Loi, une entente qui prévoit le 
paiement, par la Couronne du chef du Canada, d’une somme permettant la fourniture de facilités d’accueil à un nombre précis 
d’élèves, les frais de pension de chaque élève visé par l’entente sont nuls. 
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Application 

 2.  Le présent règlement s’applique à l’égard de l’exercice des conseils qui commence le 1er septembre 2003 et qui se 
termine le 31 août 2004. 
Enseignement aux Indiens 

 3.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard de l’élève inscrit à un programme scolaire de jour dans une école qui relève 
d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé si le conseil peut recevoir des droits à l’égard de cet élève : 
 a) soit de la Couronne du chef du Canada; 
 b) soit d’une bande, d’un conseil de bande ou d’une commission indienne de l’éducation que la Couronne du chef du 

Canada autorise à dispenser l’enseignement aux Indiens. 
 (2)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève sont calculés en multipliant l’effectif quotidien moyen de jour de l’élève par la 
somme des frais de pension de l’élève et des droits de base calculés : 
 a) en application du paragraphe (3), dans le cas d’un élève de l’élémentaire inscrit à une école qui relève d’un conseil 

scolaire de district; 
 b) en application du paragraphe (4), dans le cas d’un élève du secondaire inscrit à une école qui relève d’un conseil 

scolaire de district; 
 c) en application du paragraphe (6), dans le cas d’un élève inscrit à une école qui relève d’un conseil isolé. 
 (3)  Les droits de base relatifs à un élève de l’élémentaire inscrit à une école qui relève d’un conseil scolaire de district sont 
calculés de la manière suivante : 
 1. Prendre le total de ce qui suit : 
 i. la somme de base du conseil qui vise les élèves de l’élémentaire pour l’exercice, calculée en application de la 

disposition 1 du paragraphe 13 (2) du règlement sur les subventions, 
 ii. le produit obtenu en multipliant par 200 $ l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que ses 

élèves de l’élémentaire. 
 2. Calculer la part de l’élément éducation de l’enfance en difficulté qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière 

suivante : 
 i. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que les élèves inscrits à la maternelle, au 

jardin d’enfants et aux première, deuxième et troisième années. 
 ii. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par 562 $ pour obtenir la somme liée à 

l’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif pour les élèves de la maternelle aux première, 
deuxième et troisième années. 

 iii. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que les élèves inscrits aux quatrième, 
cinquième, sixième, septième et huitième années. 

 iv. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par 424 $ pour obtenir la somme liée à 
l’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif pour les élèves des quatrième, cinquième, sixième, 
septième et huitième années. 

 v. Calculer la somme des demandes approuvées à l’égard d’AAS de niveau 1 pour l’exercice, calculées en 
application de l’article 16 du règlement sur les subventions, qui visent les élèves de l’élémentaire du conseil. 

 vi. Calculer la part du total des demandes d’AAS pour cas spéciaux approuvées pour le conseil pour l’exercice, 
calculées en application de l’article 19 du règlement sur les subventions, qui vise les élèves de l’élémentaire du 
conseil. 

 vii. Calculer la somme de la part de la demande d’AAS de niveau 2 du conseil pour l’exercice qui vise ses élèves de 
l’élémentaire et de la part de la demande d’AAS de niveau 3 du conseil pour l’exercice qui vise ses élèves de 
l’élémentaire. 

 viii. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions ii, iv, v, vi et vii. 
 3. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, calculer la part de l’élément enseignement des langues 

qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière suivante : 
 i. Prendre la somme liée aux programmes de français langue seconde pour les élèves de l’élémentaire du conseil 

pour l’exercice, calculée en application de l’article 23 du règlement sur les subventions. 
 ii. Calculer la part de la somme liée aux programmes d’ESL/ESD pour le conseil qui vise ses élèves de 

l’élémentaire, de la manière suivante : 
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 A. Multiplier par 2 834 $ le total des sommes qui seraient calculées en application des alinéas 25 (1) a) à c) du 
règlement sur les subventions si seulement les élèves de l’élémentaire du conseil étaient comptés. 

 B. Prendre la somme fixée pour le conseil au tableau 1 du règlement sur les subventions. 
 C. Diviser la somme visée à la sous-sous-disposition B par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil 

calculé en ne comptant que ses élèves. 
 D. Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par l’effectif quotidien moyen de 

jour du conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 
 E. Additionner les sommes calculées en application des sous-sous-dispositions A et D. 
 iii. Additionner la somme visée à la sous-disposition i et la somme calculée en application de la sous-disposition ii. 
 4. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue française, calculer la part de l’élément enseignement des langues 

qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière suivante : 
 i. Multiplier par 412 $ le nombre d’élèves de l’élémentaire du conseil au 31 octobre 2003. 
 ii. Diviser le niveau de financement des programmes d’ALF pour le conseil pour l’exercice, calculé en application 

de l’article 28 du règlement sur les subventions, par le nombre total de modules scolaires de l’élémentaire et du 
secondaire aux fins de l’ALF pour l’exercice, calculé pour le conseil en application de cet article. Multiplier le 
résultat par le nombre total de modules scolaires de l’élémentaire aux fins de l’ALF. 

 iii. Calculer la part du niveau de financement des programmes de PDF pour le conseil pour l’exercice, calculé en 
application de l’article 28 du règlement sur les subventions, qui vise les élèves de l’élémentaire du conseil. 

 iv. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions i, ii et iii. 
 5. Additionner la part de la somme liée aux petites écoles pour le conseil pour l’exercice, calculée en application de 

l’article 29 du règlement sur les subventions, qui vise les écoles élémentaires du conseil et la somme liée aux 
directeurs d’école élémentaire pour le conseil pour l’exercice, calculée en application de cet article. 

 6. Calculer la part de l’élément conseils ruraux et éloignés qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière suivante : 
 i. Diviser l’élément conseils ruraux et éloignés du conseil pour l’année, calculé en application de l’article 30 du 

règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que ses 
élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 

 7. Calculer la part de l’élément programmes d’aide à l’apprentissage qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière 
suivante : 

 i. Prendre le total de ce qui suit : 
 A. la somme indiquée à la colonne 2 du tableau 4 du règlement sur les subventions en regard du nom du 

conseil, 
 B. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 4 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 C. 138 900 $. 
 ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil 

calculé en ne comptant que ses élèves. 
 iii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen de jour du 

conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 
 iv. Multiplier par 122 $ l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que les élèves inscrits à 

la maternelle, au jardin d’enfants et aux première, deuxième et troisième années. 
 v. Prendre le total de ce qui suit : 
 A. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 2 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 B. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 8 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 vi. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions iii, iv et v. 
 8. Prendre la part de l’élément compétence et expérience des enseignants de l’élémentaire du conseil pour l’exercice, 

calculé en application de l’article 33 du règlement sur les subventions. 
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 9. Prendre l’élément apprentissage durant les premières années d’études du conseil pour l’exercice, calculé en application 
de l’article 34 du règlement sur les subventions. 

 10. Calculer la part de l’élément administration et gestion qui vise les élèves de l’élémentaire, de la manière suivante : 
 i. Diviser la part de l’élément administration et gestion du conseil pour l’exercice, calculé en application de l’article 

36 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que 
ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 

 11. Calculer la part de la portion fonctionnement des écoles de l’élément installations d’accueil pour les élèves qui vise les 
élèves de l’élémentaire, en multipliant par le coût repère de fonctionnement de 58,56 $ le mètre carré : 

 i. soit la superficie redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil calculée en application de l’article 37 
du règlement sur les subventions, si un facteur relatif à la superficie supplémentaire des écoles élémentaires est 
approuvé pour le conseil en application de cet article, 

 ii. soit la superficie des écoles élémentaires requise pour le conseil calculée en application de l’article 37 du 
règlement sur les subventions si aucun facteur relatif à la superficie supplémentaire des écoles élémentaires n’est 
approuvé pour le conseil en application de cet article. 

 12. Prendre la somme complémentaire totale liée au fonctionnement des écoles élémentaires du conseil pour l’exercice, 
calculée en application de l’article 37 du règlement sur les subventions. 

 13. Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les élèves de 
l’élémentaire, de la manière suivante : 

 i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 39 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves de l’élémentaire. 

 14. Additionner les sommes calculées pour le conseil en application des dispositions 1 à 13. 
 15. Déduire de la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 14 la part des économies liées au 

R.R.E.M.O. du conseil, au sens de l’article 1 du règlement sur les subventions, qu’il attribue raisonnablement aux 
élèves de l’élémentaire et diviser le résultat par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant 
que ses élèves de l’élémentaire. 

 (4)  Les droits de base relatifs à un élève du secondaire inscrit à une école qui relève d’un conseil scolaire de district sont 
calculés de la manière suivante : 
 1. Prendre le total de ce qui suit : 
 i. la somme de base du conseil qui vise les élèves du secondaire pour l’exercice, calculée en application de la 

disposition 2 du paragraphe 13 (2) du règlement sur les subventions, 
 ii. le produit obtenu en multipliant par 200 $ l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que ses 

élèves du secondaire. 
 2. Calculer la part de l’élément éducation de l’enfance en difficulté qui vise les élèves du secondaire, de la manière 

suivante : 
 i. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que ses élèves du secondaire. 
 ii. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par 274 $. 
 iii. Calculer la somme des demandes approuvées à l’égard d’AAS de niveau 1 pour l’exercice, calculées en 

application de l’article 16 du règlement sur les subventions, qui visent les élèves du secondaire du conseil. 
 iv. Calculer la part du total des demandes d’AAS pour cas spéciaux approuvées pour le conseil pour l’exercice, 

calculées en application de l’article 19 du règlement sur les subventions, qui vise les élèves du secondaire du 
conseil. 

 v. Calculer la somme de la part de la demande d’AAS de niveau 2 du conseil pour l’exercice qui vise ses élèves du 
secondaire et de la part de la demande d’AAS de niveau 3 du conseil pour l’exercice qui vise ses élèves du 
secondaire. 

 vi. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions ii, iii, iv et v. 
 3. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, calculer la part de l’élément enseignement des langues 

qui vise les élèves du secondaire, de la manière suivante : 
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 i. Prendre la somme liée aux programmes de français langue seconde pour les élèves du secondaire du conseil pour 
l’exercice, calculée en application de l’article 23 du règlement sur les subventions. 

 ii. Calculer la part de la somme liée aux programmes d’ESL/ESD pour le conseil qui vise ses élèves du secondaire, 
de la manière suivante : 

 A. Calculer la part de la somme liée aux programmes d’ESL/ESD pour le conseil, calculée en application de 
l’article 25 du règlement sur les subventions, qui vise les élèves du secondaire du conseil. 

 B. Prendre la somme fixée pour le conseil au tableau 1 du règlement sur les subventions. 
 C. Diviser la somme visée à la sous-sous-disposition B par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil 

calculé en ne comptant que ses élèves. 
 D. Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par l’effectif quotidien moyen de 

jour du conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 
 E. Additionner les sommes calculées en application des sous-sous-dispositions A et D. 
 iii. Additionner la somme visée à la sous-disposition i et la somme calculée en application de la sous-disposition ii. 
 4. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue française, calculer la part de l’élément enseignement des langues 

qui vise les élèves du secondaire, de la manière suivante : 
 i. Multiplier 666 $ par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil, en ne comptant que ses élèves du secondaire. 
 ii. Diviser le niveau de financement des programmes d’ALF pour le conseil pour l’exercice, calculé en application 

de l’article 28 du règlement sur les subventions, par le nombre total de modules scolaires de l’élémentaire et du 
secondaire aux fins de l’ALF pour l’exercice, calculé pour le conseil en application de cet article. Multiplier le 
résultat par le nombre total de modules scolaires du secondaire aux fins de l’ALF. 

 iii. Calculer la part du niveau de financement des programmes de PDF pour le conseil pour l’exercice, calculé en 
application de l’article 28 du règlement sur les subventions, qui vise les élèves du secondaire du conseil. 

 iv. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions i, ii et iii. 
 5. Additionner la part de la somme liée aux petites écoles pour le conseil pour l’exercice, calculée en application de 

l’article 29 du règlement sur les subventions, qui vise les écoles secondaires du conseil et la somme liée aux directeurs 
d’école secondaire pour le conseil pour l’exercice, calculée en application de cet article. 

 6. Calculer la part de l’élément conseils ruraux et éloignés qui vise les élèves du secondaire, de la manière suivante : 
 i. Diviser l’élément conseils ruraux et éloignés du conseil pour l’exercice, calculé en application de l’article 30 du 

règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que ses 
élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 

 7. Calculer la part de l’élément programmes d’aide à l’apprentissage qui vise les élèves du secondaire, de la manière 
suivante : 

 i. Prendre le total de ce qui suit : 
 A. la somme indiquée à la colonne 2 du tableau 4 du règlement sur les subventions en regard du nom du 

conseil, 
 B. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 4 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 C. 138 900 $. 
 ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil 

calculé en ne comptant que ses élèves. 
 iii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen de jour du 

conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 
 iv. Prendre le total de ce qui suit : 
 A. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 1 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 B. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 6 du paragraphe 32 (4) du règlement sur 

les subventions, 
 v. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions iii et iv. 
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 8. Prendre la part de l’élément compétence et expérience des enseignants du secondaire du conseil pour l’exercice, 
calculé en application de l’article 33 du règlement sur les subventions. 

 9. Calculer la part de l’élément administration et gestion qui vise les élèves du secondaire, de la manière suivante : 
 i. Diviser la part de l’élément administration et gestion du conseil pour l’exercice, calculé en application de l’article 

36 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que 
ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 

 10. Calculer la part de la portion fonctionnement des écoles de l’élément installations d’accueil pour les élèves qui vise les 
élèves du secondaire, en multipliant par le coût repère de fonctionnement de 58,56 $ le mêtre carré : 

 i. soit la superficie redressée des écoles secondaires requise pour le conseil calculée en application de l’article 37 du 
règlement sur les subventions, si un facteur relatif à la superficie supplémentaire des écoles secondaires est 
approuvé pour le conseil en application de cet article, 

 ii. soit la superficie des écoles secondaires requise pour le conseil calculée en application de l’article 37 du 
règlement sur les subventions si aucun facteur relatif à la superficie supplémentaire des écoles secondaires n’est 
approuvé pour le conseil en application de cet article. 

 11. Prendre la somme complémentaire totale liée au fonctionnement des écoles secondaires du conseil pour l’exercice, 
calculée en application de l’article 37 du règlement sur les subventions. 

 12. Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les élèves du secondaire, 
de la manière suivante : 

 i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 39 du règlement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses élèves. 

 ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses élèves du secondaire. 

 13. Additionner les sommes calculées pour le conseil en application des dispositions 1 à 12. 
 14. Déduire de la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 13 la part des économies liées au 

R.R.E.M.O. du conseil, au sens de l’article 1 du règlement sur les subventions, qu’il attribue raisonnablement aux 
élèves du secondaire et diviser le résultat par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant que 
ses élèves du secondaire. 

 (5)  Pour l’application des paragraphes (3) et (4), le total de la part des économies liées au R.R.E.M.O. du conseil qu’il 
attribue aux élèves de l’élémentaire et de celle qu’il attribue à ceux du secondaire ne doit pas dépasser les économies liées au 
R.R.E.M.O. du conseil, au sens de l’article 1 du règlement sur les subventions. 
 (6)  Les droits de base relatifs à un élève inscrit à une école qui relève d’un conseil isolé sont calculés de la manière 
suivante : 
 1. Prendre les dépenses approuvées du conseil au sens du paragraphe 46 (1) du règlement sur les subventions. 
 2. Déduire la part des dépenses approuvées visées à la disposition 1 qui se rapporte au transport des élèves. 
 3. Déduire la part des dépenses approuvées visées à la disposition 1 qui se rapporte à la réfection des écoles. 
 4. Diviser la somme obtenue en application de la disposition 3 par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé 

en ne comptant que ses élèves. 
 (7)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève visé au paragraphe (1) qui est inscrit à un programme de langue autochtone 
dans une école qui relève d’un conseil scolaire de district et que celui-ci peut recevoir d’une entité visée à l’alinéa (1) a) ou b) 
peuvent être augmentés, au choix du conseil scolaire de district, d’une somme égale à la fraction de la somme liée aux 
programmes de langue autochtone qui serait versée pour l’élève s’il s’agissait d’un élève du conseil, calculée conformément à 
l’article 24 du règlement sur les subventions. 
 (8)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève visé au paragraphe (1) qui est inscrit à un programme à coût élevé peuvent être 
augmentés, au choix du conseil, pour correspondre à la somme calculée en multipliant les droits qui seraient par ailleurs 
payables : 
 a) soit par le facteur dont conviennent le conseil qui dispense l’enseignement et la partie qui doit payer ces droits; 
 b) soit par le facteur fixé de la manière visée au paragraphe (9) si le conseil et la partie ne peuvent en convenir d’aucun. 
 (9)  Si le conseil qui dispense l’enseignement et la partie qui doit payer les droits ne peuvent s’entendre sur le facteur à 
utiliser, celui-ci est fixé par trois arbitres, nommés de la manière suivante : 
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 1. Un arbitre nommé par le conseil qui dispense l’enseignement. 
 2. Un arbitre nommé par la partie qui doit payer les droits. 
 3. Un arbitre nommé par les arbitres nommés en application des dispositions 1 et 2. 
 (10)  La décision des arbitres ou de la majorité d’entre eux est définitive et lie le conseil qui dispense l’enseignement et la 
partie qui doit payer les droits. 
 (11)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des élèves auxquels s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits imposés aux parties qui résident en Ontario 

 4.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard de l’élève visé au paragraphe 46 (2) de la Loi qui est inscrit à un programme 
scolaire de jour dans une école d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé et qui réside sur un bien-fonds où réside 
son père, sa mère ou son tuteur, qui est exonéré d’impôts aux fins d’un conseil quelconque et qui est situé dans une 
circonscription scolaire, une zone d’écoles séparées ou un district d’écoles secondaires. 
 (2)  Les droits qu’un conseil impose à l’égard d’un élève visé au paragraphe (1) à son père, à sa mère ou à son tuteur sont 
de 40 $ pour chaque mois ou fraction de mois où il est inscrit à une école du conseil. 
 (3)  Le conseil qui impose à un père, à une mère ou à un tuteur des droits de 40 $ pour un mois ou une fraction de mois en 
application du paragraphe (2) à l’égard de l’élève visé au paragraphe (1) qui est inscrit à une de ses écoles ne doit pas imposer 
de droits au père, à la mère ou au tuteur en application de ce paragraphe pour le même mois ou la même fraction de mois à 
l’égard d’un autre élève visé au paragraphe (1) qui est inscrit à une de ses écoles. 
 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard de l’élève auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits imposés aux parties qui ne résident pas en Ontario 

 5.  (1)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève qui est inscrit à un programme scolaire de jour dans une école d’un conseil 
scolaire de district ou d’un conseil isolé et dont le père, la mère ou le tuteur ne réside pas en Ontario correspondent à une 
somme que fixe le conseil, laquelle ne dépasse pas les droits maximaux calculés en application du paragraphe (2) ou (3). 
 (2)  Sauf dans le cas prévu au paragraphe (3), les droits maximaux correspondent à la somme calculée de la manière 
suivante : 
 1. Additionner les droits de base calculés pour l’élève en application du paragraphe 3 (3), (4) ou (6), selon le cas, et les 

frais de pension de l’élève. 
 2. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 1 par 0,1. 
 3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par le nombre de mois ou de fractions de mois où l’élève 

est inscrit à une école qui relève du conseil. 
 (3)  Si l’élève est inscrit à un programme à coût élevé, les droits maximaux correspondent au total de la somme calculée en 
application du paragraphe (2) et d’une somme supplémentaire que fixe le conseil, laquelle ne dépasse pas le coût 
supplémentaire assumé par le conseil pour dispenser le programme à cet élève. 
 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard de l’élève auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits versés aux conseils créés en vertu de l’art. 68 

 6.  (1)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève qui est inscrit à un programme scolaire de jour dans une école qui relève 
d’un conseil créé en vertu de l’article 68 et dont le père, la mère ou le tuteur ne réside pas en Ontario correspondent à la 
somme calculée de la manière suivante : 
 1. Prendre les dépenses du conseil pour l’exercice que le ministre juge acceptables aux fins des subventions, à l’exclusion 

de ce qui suit : 
 i. les dépenses liées au service de la dette, 
 ii. les dépenses liées à l’acquisition d’immobilisations calculées en application du règlement sur les subventions, 
 iii. les dépenses liées à la restauration d’immobilisations qui ont été détruites ou qui sont endommagées, calculées en 

application du règlement sur les subventions, 
 iv. les provisions pour réserves pour fonds de roulement et celles pour fonds de réserve. 
 2. Déduire les recettes de l’exercice du conseil provenant de ce qui suit : 
 i. un organisme sur le bien duquel se trouve une école du conseil, 
 ii. les remboursements de dépenses du genre visé à la sous-disposition 1 i, ii ou iii. 
 3. Calculer le nombre de jours-élève pour la période allant du 1er septembre 2003 au 31 août 2004 en additionnant, à 

l’égard de chaque journée d’enseignement de cette période, le nombre d’élèves inscrits aux écoles du conseil qui 
reçoivent un enseignement ce jour-là. 
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 4. Diviser la somme obtenue en application de la disposition 2 par le nombre total de jours-élève calculé en application 
de la disposition 3. 

 5. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 3 par le nombre de journées d’enseignement pour 
lesquelles l’élève est inscrit à une école du conseil pendant la même période. 

 (2)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard de l’élève auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits exigibles : élèves auxquels s’applique le par. 49 (6) de la Loi 

 7.  (1)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève qui est inscrit à un programme scolaire de jour et auquel s’applique le 
paragraphe 49 (6) de la Loi correspondent à la somme calculée conformément à la politique relative aux droits que le conseil 
dont relève l’école à laquelle est inscrit l’élève élabore pour l’application du présent article. 
 (2)  La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser l’imposition, à l’égard d’un élève de l’élémentaire, de 
droits qui sont inférieurs à la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (2) à l’égard d’un tel élève, si ce 
paragraphe s’était appliqué à l’élève et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué à lui. 
 (3)  La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser l’imposition, à l’égard d’un élève du secondaire, de 
droits qui sont inférieurs à la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (2) à l’égard d’un tel élève, si ce 
paragraphe s’était appliqué à l’élève et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué à lui. 
Droits exigibles : cours d’été et cours d’éducation permanente 

 8.  (1)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi et qui est inscrit à un cours 
d’été ou à une classe ou un cours d’éducation permanente offert par un conseil scolaire de district ou un conseil isolé 
correspondent à la somme calculée par le conseil. 
 (2)  Les droits visés au paragraphe (1) exigibles à l’égard d’un élève qui est inscrit à une classe ou un cours d’éducation 
permanente offert par le conseil ne doivent pas être inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions 1 à 3 du 
paragraphe (4). 
 (3)  Les droits visés au paragraphe (1) exigibles à l’égard d’un élève qui est inscrit à un cours d’été offert par le conseil ne 
doivent pas être inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions 1 à 3 du paragraphe (5). 
 (4)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève visé au paragraphe 3 (1) ou 5 (1) qui est inscrit à une classe ou un cours 
d’éducation permanente offert par un conseil scolaire de district ou un conseil isolé correspondent à la somme convenue par 
le conseil et la partie qui doit payer les droits ou, en l’absence d’entente, à la somme calculée de la manière suivante : 
 1. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de l’exercice au titre des classes ou des cours d’éducation 

permanente. 
 2. Diviser la somme calculée en application de la disposition 1 par l’effectif quotidien moyen des cours d’éducation 

permanente du conseil. 
 3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen des cours d’éducation 

permanente du conseil, en ne comptant que les élèves visés au présent paragraphe. 
 (5)  Les droits exigibles à l’égard de l’élève visé au paragraphe 3 (1) ou 5 (1) qui est inscrit à une classe ou un cours d’été 
offert par un conseil scolaire de district ou un conseil isolé correspondent à la somme convenue par le conseil et la partie qui 
doit payer les droits ou, en l’absence d’entente, à la somme calculée de la manière suivante : 
 1. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de l’exercice au titre des classes ou des cours d’été. 
 2. Diviser la somme calculée en application de la disposition 1 par l’effectif quotidien moyen des cours d’été du conseil. 
 3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen des cours d’été du 

conseil, en ne comptant que les élèves visés au présent paragraphe. 
Interdiction des paiements de droits de conseil à conseil 

 9.  Aucun conseil n’est tenu de payer des droits à un autre conseil en application du présent règlement. 
ELIZABETH WITMER 

Ministre de l’Éducation 

Fait le 3 avril 2003. 

17/03 
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